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Sehr geehrter Kunde,
A Lesen Sie vor d__er ers_ten Ber_lu_t-

=1l zung lhres Gerétes diese Original-
betriebsanleitung, handeln Sie danach und

bewahren Sie diese fir spateren Gebrauch
oder fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Ver-

wendung

— Verwenden Sie dieses akkubetriebene Ge-
rat ausschlieB3lich fir private Einsatzzwe-
cke, zum Reinigen von Innenraumen, mit
von KARCHER zugelassenen Zubehor-,
und Ersatzteilen.

— Das Geratist nicht geeignet fiir hochflorige
Teppiche sowie nasse Bodenbelage.

— Das Gerét ist nicht geeignet fiir Waschbe-
ton, Schotter oder ahnlichem.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle Scha-

den, die durch nicht bestimmungsgemaien

Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht

werden.

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyc-
%(9 lebar. Bitte werfen Sie die Verpackungen
nicht in den Hausmuill, sondern fihren Sie die-
se einer Wiederverwertung zu.

E Altgerate enthalten wertvolle recyclingfa-
hige Materialien, die einer Verwertung
== zugeflhrt werden sollten. Batterien und
Akkus enthalten Stoffe, die nicht in die Umwelt
gelangen durfen. Bitte entsorgen Sie Altgerate,
Batterien und Akkus deshalb Uber geeignete
Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden
Sie unter:
http://www.karcher.de/de/lunternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt,
durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels Wis-
sen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit zu-
sténdige Person beaufsichtigt oder erhiel-
ten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu
benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

A\ Verletzungsgefahr

— Gerat enthalt drehende Burstenwalze, auf
keinen Fall wahrend des Betriebes mit Fin-
gern oder Werkzeug hineinfassen!

— Bei Pflege- und Wartungsarbeiten am Ge-
rat vorher den Akku entfernen!

A\ Hinweise zum Akku

— Das Laden des Akkus ist nur mit beiliegen-
dem Originalladegerat oder den von
KARCHER zugelassenen Ladegeraten er-
laubt.

— Kurzschlussgefahr! Keine leitenden Ge-
genstande (z.B. Schraubendreher oder
Ahnliches) in die Ladebuchse stecken.

— Akku nicht starker Sonneneinstrahlung,
Hitze sowie Feuer aussetzen, es besteht
Explosionsgefahr.

A\ Hinweise zum Ladegerat

— Ladegerat mit Ladekabel bei sichtbarer Be-
schadigung unverziglich durch Originalteil
ersetzen.

— Die Angabe der Spannung auf dem Typen-
schild muss mit der Versorgungsspannung
Ubereinstimmen.

— Ladegerat nur in trockenen Raumen ver-
wenden und lagern, Umgebungstempera-
tur 5 - 40° C.

— Den Netzstecker niemals mit nassen Han-
den anfassen.
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Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Packungsin-
halt auf fehlendes Zubehor oder Beschadigun-
gen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.
Hinweis: Abbildungen von Gerét und Bedie-
nung befinden sich auf Seite 2.
Abbildung Kl
1 Gelenk am Gerat
Ein-/Aus FuRschalter
Akku, herausnehmbar
Entriegelungsknopf, Akku
Ladebuchse
Ladebetriebsanzeige
Schmutzbehalter, herausnehmbar
Entriegelung, Schmutzbehalterabdeckung
Gehause
0 Burstenwalze, auswechselbar
1 Birstenwalze mit Reinigungshulse (Tier-
haarblirste), auswechselbar
12 Entriegelungsknopf, Blrstenwalze
13 Teleskopstiel, hdhenverstellbar
14 Drehgriff
15 Handgriff
16 Ladegerat mit Ladekabel
17 Wandhalter mit Befestigungsmaterial

S 2 OO NP~ WN

Wandhalter montieren

Abbildung A

Der Wandhalter dient zur Aufbewahrung des

Gerates und des Ladegerates.

=> Beiliegenden Wandhalter an einer gut zu-
ganglicher Stelle in der Nahe einer Steck-
dose montieren; Befestigungsmaterial liegt
bei.

Biirstenwalze einsetzen

Abbildung EI

Die Burstenwalze ist bei Auslieferung noch

nicht im Gerat eingesetzt. Vor der Inbetrieb-

nahme bitte einsetzen.

= Gehause drehen.

=>» Biirstenwalze in seitliche Aufnahme einsetzen.

=> Halter der Birstenwalze in Aufnahme ein-
driicken und auf richtigen Sitz prifen.
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Teleskopstiel und Handgriff
montieren und Hohe einstellen

Abbildung E1

Der Teleskopstiel besteht aus 3 Teilen. Beim

Zusammenbau darauf achten, dass die Teile

einrasten.

=> Handgriff auf den langeren Stiel mit Dreh-
griff aufstecken.

=>» Léangeren und kiirzeren Stiel zusammen-
stecken, dazu die Raste beim Zusammen-
stecken drlicken.

= Kompletten Stiel mit Raste nach vorne in
das Gelenk am Gerat stecken.

= Drehgriff I16sen und Stiel auf gewlinschte
Arbeitshohe ausziehen, Handgriff in die
richtige Stellung drehen und Drehgriff fest-
drehen.

Akku einsetzen und aufladen

Abbildung H

Der Akku ist bei Auslieferung noch nichtim Ge-

rat eingesetzt. Vor der Inbetriebnahme bitte

einsetzen.

= Akku aus Verpackung entnehmen.

= Akku in Aufnahme einschieben bis er ein-
rastet.

=> Akku aufladen: Das Laden des Akkus kann
in enthommenem oder eingebautem Zu-
stand erfolgen. Hinweis: Nachfolgend wird
das Laden mit eingebautem Akku be-
schrieben.

= Mitgeliefertes Ladegerat in einer ordnungs-
gemalen Steckdose einstecken.

= Wichtiger Hinweis zum Laden: Gerat un-
bedingt ausschalten, sonst wird der Akku
nicht geladen.

=> Ladekabel in die Ladebuchse am Akku ein-
stecken.

= Leuchtet die Betriebsanzeige auf beginnt
der Ladevorgang. Die Ladezeit bei leerem
AkKu liegt bei ca. 14 Stunden.
Hinweis: Leuchtet die Betriebsanzeige
nicht, bitte das Gerat ausschalten, da
sonst der Ladevorgang nicht beginnen
kann.

= Nach abgeschlossenem Ladevorgang, La-
dekabel aus der Ladebuchse ziehen und
Ladegerat vom Netz trennen.



Arbeit beginnen

Abbildung @

= Gerét einschalten, dazu Ein-/Aus Ful3-
schalter driicken.

=> Zum Reinigen das Geréat vorwarts und
rickwarts bewegen.

= Fir randnahes Reinigen die rechte Seite
benutzen.

Arbeit unterbrechen

Abbildung

=>» Gerat ausschalten, dazu Ein-/Aus FuR-
schalter driicken.

=>» Bei Arbeitspausen, Teleskopstiel senk-
recht stellen, eine Arretierung halt ihn in
dieser Position.

Arbeit beenden

Bei Arbeitsende das Gerat ausschalten.
Schmutzbehalter nach jeder Reinigung
entleeren.

vV

Schmutzbehalter entleeren

Abbildung

Die Entnahme des Schmutzbehalters kann auf

2 Arten erfolgen:

1) Sie halten das Gerat mit einer Hand am Ge-

lenk hoch und entriegeln die Schmutzbehalter-

abdeckung. Hinweis: Dabei das Gehause

festhalten, damit es nicht zu schnell nach un-

ten klappt.

2) Sie stellen das Gerat am Boden ab und ent-

riegeln die Schmutzbehalterabdeckung. Hin-

weis: Dabei den Teleskopstiel festhalten,

damit dieser nicht unkontrolliert nach unten

klappt.

= Schmutzbehalterabdeckung entriegeln
und nach oben klappen.

= Schmutzbehalter am Handgriff nach oben
entnehmen und entleeren.

= Schmutzbehalter wieder einsetzen und Ab-
deckung schlief3en.

Gerét aufbewahren

Abbildung El

= Gerat in Wandhalter hangen.

=> Alternativ dazu l3sst sich das Gerat auch
am Handgriff aufhangen, wenn notwendig
Handgriff drehen (siehe dazu Kapitel ,Tele-
skopstiel und Handgriff einstellen).

= Akku aufladen.

Pflege, Wartung

A Achtung

Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten am
Geréat Akku entfernen.

Gerat reinigen

= Geréat aulen mit einem feuchten Tuch ab-
wischen. Keine aggressiven Mittel wie
z. B. Scheuerpulver verwenden.

Biurstenwalze wechseln/reinigen

Biirstenwalze, auswechselbar

Abbildung il

=>» Entriegelungsknopf driicken und Biirsten-
walze herausnehmen.

= Umwickelte Haare entfernen Sie am bes-
ten mit Messer bzw. Schere. Fahren Sie
damit an der Schnittkante entlang und ent-
fernen dann die geldsten Haare.

= Gereinigte bzw. neue Birstenwalze einset-
zen und auf richtigen Sitz prifen.

Biirstenwalze mit Reinigungshiilse (Tier-

haarbiirste), auswechselbar

Hinweis: Tierhaarblrste bitte nach jedem Ge-

brauch reinigen!

Abbildung i

=>» Entriegelungsknopf driicken und Biirsten-
walze herausnehmen.

Umwickelte Tierhaare kdnnen auf einfache

Weise entfernt werden:

= Ziehen Sie die Reinigungshiilse von der
Birstenwalze ab, die gelésten Haare blei-
ben daran hangen, und kénnen im Haus-
mull entsorgt werden.
Hinweis: Lange, um die Hiilse gewickelten
Tier- oder Menschenhaare zuerst mit Mes-
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ser bzw. Schere durchtrennen, dann Hiilse
abziehen.

=> Nach der Reinigung Hillse wieder auf-
schieben.

= Gereinigte bzw. neue Birstenwalze einset-
zen und auf richtigen Sitz prifen.

Service

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandi-
gen Vertriebsgesellschaft herausgegebenen
Garantiebedingungen. Etwaige Stérungen an
Ihrem Gerat beseitigen wir innerhalb der Ga-
rantiefrist kostenlos, sofern ein Material- oder
Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. Im
Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbe-
leg an lhren Handler oder die nachste autori-
sierte Kundendienststelle.

Hilfe bei Stérungen

Betriebsanzeige leuchtet nicht

=> Gerat ist wahrend des Ladevorgangs ein-
geschaltet.
Gerat mit Ein/Aus Schalter ausschalten.

Gerit reinigt nicht zuverlassig

=> Biirstewalze reinigen bzw. wechseln (siehe
Kapitel ,Burstenwalze wechseln/reinigen®).

= Akku aufladen (siehe Kapitel ,,Akku aufla-
den®).

Schmutz wird aus Gerit geschleudert
=> Vollen Schmutzbehalter entleeren (siehe
Kapitel ,Schmutzbehalter entleeren®).

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlief3lich Original
KARCHER Ersatzteile. Eine Ersatzteiliiber-
sicht finden Sie am Ende dieser Betriebsanlei-
tung.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen unsere
KARCHER-Niederlassung gern weiter. Adres-
se siehe Ruickseite.
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Technische Daten

Betriebszeit bei voller Akku- [max. 30| min
ladung (abhangig vom Bo-

denbelag)

Arbeitsspannung Akku 4.8
Ladezeit bei leerem Akku 14 h
Spannung des Ladegerates 5,8
Ladestrom 130 mA
Schalldruckpegel 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (inkl. Akku) 2,0 kg
Akkutyp NiMH

Technische Anderungen vorbehalten!

Altgerat und Akku entsorgen

=> Ausgedientes Geréat einer umweltgerech-
ten Entsorgung zufiihren. Vor der Entsor-
gung bitte den herausnehmbaren Akku
entnehmen.

= Akku mit Akkugehduse umweltgerecht ent-
sorgen (Sammelstellen oder Handler), ein
Zerlegen des Kunststoffgehauses ist nicht
notwendig.

A\ Warnung

— Akku nicht 6ffnen, es besteht die Gefahr
eines Kurzschlusses, zusétzlich kdnnen
reizende Dampfe oder atzende Flussigkei-
ten austreten.



Dear Customer,

Please read and comply with
A IIII these original instructions prior to
the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

— Use this battery operated appliance only
for personal use, for cleaning rooms; use
only the accessories and spare parts ap-
proved by KARCHER for such use.

— The appliance is not suitable for clean-
ing deep-pile carpets and wet floors.

— The appliance is not suitable for clean-
ing concrete, gravel, etc.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
<9 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable mate-
rials that can be recycled. Please ar-
range for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumulators con-
tain substances that must not enter the envi-
ronment. Please dispose of your old
appliances, batteries and accumulators us-
ing appropriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the in-
gredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Safety instructions

— This device is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental abili-
ties or lacking experience and/or
knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety
or are instructed by these persons on the
use of the device. Children should be su-
pervised, to ensure that they do rot play
with the device.

A Risk of injury

— The appliance contains rotary brush roll-
er; please never touch them with the fin-
gers or any other tool when the
appliance is in operation!

— Remove the batteries before starting any
maintenance jobs or repairs to the ma-
chine!

A\ Information regarding the battery

— You may recharge the battery using only
the original charger provided with the ap-
pliance or a charger approved by
KARCHER.

— Short circuit hazard! Do not insert con-
ductive objects (such as screwdrivers or
similar) into the charger plug.

— Do not expose the battery to direct
sunlight, heat or fire, there is a risk of
explosion.

A Tips for using the battery charger

— In case of visual damage, replace the
charger with charger cable immediately
by original parts.

— The voltage indicated on the type plate
must correspond to the supply voltage.

— Only use and store the charger in dry
rooms, ambient temperature 5 - 40° C.

— Never touch the mains plug with wet
hands.
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Start up

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure
that no accessories are missing and that
none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport dam-
ages please contact your dealer.
Note: Please refer to page 2 for figures of
the appliance and the operation.
llustration Kl
1 Joint at the appliance
ON/OFF foot switch
Rechargeable battery, detachable
Unlocking button, battery
Charging box
Charging display
Dirt container, detachable
Unlocking the lid of dirt container
Casing
0 Brush roller, changeable
1 Brush roller with cleaning cover (animal
hair brush), can be interchanged
12 Unlocking button for the changeable
brush
13 Telescopic strut, adjustable height
14 Turning handle
15 Handle
16 Charger with charging cable
17 Wall mount with fasteners

S, 20O NP~ WDN

Installing the wall unit

lllustration EA

The wall mount is to be used for storing the

appliance and the charger.

= Fix the enclosed wall mount at an easily
accessible point near to a socket - the
fastener is enclosed.

Insert the brush roller

llustration

The brush roller has not yet been inserted in
the appliance at the timeof delivery. Please in-
sert the brush roller before starting the appli-
ance.

= Turn the casing.

8 English

=> Insert the brush roller in the side-intake.

=>» Press in the holder of the brush roller into
the intake and check that it is sitting prop-
erly.

Installing the telescopic handle and
the handle and adjusting the height

lllustration A

The telescopic strut consists of 3 parts.

While assembling it, make sure that the

parts lock into each other.

= Insert the handle on the longer strut with
turning handle.

=> Insert together the longer and shorter
struts; while assembling it, press the
locking button.

= Insert the entire strut with the locking but-
ton into the joint on the appliance.

= Loosen the handle and pull out the strut
to the desired working height; turn the
handle to the correct position and tighten
using the turning handle.

Inserting and charging the battery

llustration A

The battery has not yet been inserted in the

appliance at the time of delivery. Please in-

sert the battery before commissioning the

appliance.

= Remove the rechargeable battery from
its packing.

= Insert the battery into the intake until it
locks.

= Charge the battery: The battery can be
charged when it is in the appliance or re-
moved from it. Note: The following sec-
tion describes the charging process
when the battery is in the appliance.

= Insert the charger delivered with the ap-
pliance into a proper socket.

= Important note for charging: Always
switch off the appliance otherwise the
battery will not get charged.

=> Insert the charging cable in the charging
box at the battery.

= When the operating display glows, it
means the charging process has started.



The charging time for an empty battery is
approx. 14 hours.
Note: If the operating display does not
glow, switch off the machine because
otherwise the charging process cannot
start.

= Remove the plug from the charger sock-
et and disconnect the charger from
mains power after you have finished
charging.

Starting the work

llustration @

=>» Switch on the appliance; press the on/off
foot switch to do so.

= Move the appliance forward and back-
ward to clean it.

=> Use the right side for cleaning close to
the edge.

Interrupting the work

lllustration

=>» Switch off the appliance; press the on/off
foot switch to do so.

=> Place the telescopic strut in an upright
position during breaks; there is a stopper
that holds it in position.

Finishing your work

=>» Switch off the appliance when finished.
= Empty dirt container after each cleaning.

Emptying the dirt container

lllustration &

The dirt container can be removed in 2 ways:
1) Hold the appliance high at the joint with
one hand and unlock the lid of the dirt con-
tainer. Note: Hold the casing firmly so that it
doesn't open downward too fast.

2) Place the appliance on the floor and un-
lock the lid of the dirt container. Note: Hold
the telescopic strut firmly so that it doesn't
fall down.

= Unlock lid of the dirt container and pull it
upward.

=>» Lift the dirt container upward at the han-
dle and empty it.

= Reinsert the dirt container and close the
lid.

Storing the appliance

lllustration El

= Store the appliance in the wall mount.

= Alternatively, you can also store the de-
vice at the handle; if required, turn the
handle (refer section "Adjust telescopic
strut and handle").

= Charge the battery.

Maintenance and Care

A caution

Remove the battery prior to any care and
maintenance work.

Cleaning the device

=> Wipe the appliance using a damp cloth.
Do not use any aggressive agents, such
as cleaning powder.

Change/ clean the brush roller

Brush roller, changeable

lllustration Y

= Press the unlocking button and remove
the brush roller.

= Remove wound up hair using a knife or
scissors. Move the knife along the de-
fined cutting edge and then remove the
loosened hair.

=> Insert the cleaned or new brush roller
and ensure that it sits properly.

Brush roller with cleaning cover (animal

hair brush), can be interchanged

Note: Please clean animal hair brush after

each use!

lllustration K

= Press the unlocking button and remove
the brush roller.
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Animal hair that has wounded can be re-

moved in the most simple way:

=> Pull out the cleaning cover from the
brush roller; the hair that has come off re-
mains stuck there and can be disposed
off in the household garbage.
Note: First cut the long animal or human
hair that has got wounded with the help
of a knife or scissors; then remove the
cover.

= After cleaning, insert back the cover.

=> Insert the cleaned or new brush roller
and ensure that it sits properly.

Service

Warranty

The terms of the guarantee that is applicable
in each country have been published by our
respective national distributors. Any fault
that occurs with your appliance during the
guarantee period will be repaired free of
charge, provided that it has been caused by
a material or manufacturing defect. Guaran-
tee claims should be addressed to your
dealer or the nearest authorized customer
service depot, and supported by documen-
tary evidence of purchase.

Troubleshooting

Operating display does not glow

= The appliance is switched on during the
charging process.
Switch off the appliance using the On/Off
switch.

Appliance does not clean properly

= Clean or replace the brush rollers (refer
chapter "Replace/ clean brush roller").

= Charge the battery (refer chapter
"Charging the battery*).

Dirt is being thrown out of the appliance
= Empty the full dirt container (refer chap-
ter "Empty dirt container").
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Spare parts

Use only original KARCHER spare parts.
You will find a list of spare parts at the end of
these operating instructions.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults. See address on the reverse.

Specifications

Operating time when bat- | max. 30 | min
tery is fully charged (de-

pends on the flooring)

Working voltage of the bat-| 4,8 Vv
tery

Charging current for empty 14 h
battery

Voltage of the charger 5,8 Vv
Charging current 130 mA
Sound pressure level (EN 60 dB(A)
60704-2-1)

Weight (incl. battery) 2,0 kg
Battery type NiMH

Subject to technical modifications!

Disposing of old device and
battery pack

= Arrange for the proper environmentally
friendly disposal of the old device.
Please remove the battery pack prior to
disposing of the device.

= Remove the battery pack with its casing
and dispose of properly (at a collection
site or the dealer). There is no need to
disassemble the plastic casing.

A\ Warning

— Do not open the battery, as there is a
risk of an electrical short; also, irritating
or caustic vapors can escape.



Cher client,

A Lire c_ette nc_)_tice_originale avant la
=1l premiere utilisation de votre appa-

reil, se comporter selon ce qu'elle requiért et la

conserver pour une utilisation ultérieure ou
pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

— Cetappareil ne doit étre utilisé que pour un
usage domestique, pour nettoyer a l'inté-
rieur avec des accessoires et des piéces
de rechange tolerées par Karcher®

— Cet appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des tapis a longues fibres ansi que
des sols mouillés.

— Cet appareil n'est pas approprié pour net-
toyer du béton lavé, du cailloutis ou des
choses semblables.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas

de dommages dus a une utilisation non confor-

me ou incorrecte de |'appareil.

Protection de I’environnement

Oy Les matériaux constitutifs de 'emballage
%@ sont recyclables. Ne pas jeter les embal-
lages dans les ordures ménageéres, mais les
remettre a un systéme de recyclage.

E Les appareils usés contiennent des ma-
tériaux précieux recyclables lesquels
=== doivent étre apportés a un systéme de
recyclage. Les batteries et les accumulateurs
contiennent des substances ne devant pas
étre tout simplement jetées. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte adéquats afin
d'éliminer les batteries et les accumylatuers.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux ingré-
dients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas congu pour étre utili-
sé par des personnes (y compris des en-
fants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées
ou manquant d'expérience et/ou de con-
naissances, sauf si elles sont surveillées
par une personne responsable de leur sé-
curité ou si elles en obtiennent des instruc-
tions sur la maniére d'utiliser I'appareil. Les
enfants doivent étre surveillés afin de s'as-
surer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

A\ Risque de blessures

— L'appareil contient un rouleau rotatif de
brosse, en aucun cas mettre les doigts ou
les outils dedans pendant gqu'il est en servi-
ce.

— En cas de travaux d'entretien et mainte-
nance a l'appareil, tirer I'accumulateur
avant!

A Remarques relatives a I'accumulateur

— Le chargement de I'accumulateur n'est per-
mis que avec l'appareil de charge original
ci-joint ou avec l'appareil de charge autori-
sé par Karcher®.

— Risque de court-circuit ! Ne pas enficher
d'objets conducteurs (par ex. tournevis ou
équivalent) dans la douille de chargement.

— Ne pas soumettre I'accumulateur a un
fort rayonnement du soleil, a la chaleur
ainsi qu'au feu, il existe un risque d'explo-
sion.

A Remarques relatives au chargeur

— Remplacer le chargeur avec le cable de
chargement cas d'endommagement immé-
diatement par des pieces d'origine.

— Latension indiquée sur la plaque signaléti-
que doit correspondre a la tension d'ali-
mentation.

— Utiliser et entreposer le chargeur unique-
ment dans des locaux secs, a une tempé-
rature ambiante comprise entre 5 et 40° C.

— Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.
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Mise en service

Description de I’appareil

Controler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou des
dommages. Si des dégats dus au transport
sont constatés, il faut en informer le revendeur.
Remarque : Voir page 2 pour les illustrations
d'utilisation et des éléments de I'appareil.
lllustration Kl

1 Joint a I'appareil

2 Interrupteur a pied- Marche/Arrét

3 Accumulateur, amovible

4 Bouton de déverrouillage, accumulateur

5 Prise de charge

6 Affichage d'état de service de charge

7 Récipient récupérateur, amovible

8 Déverrouillage, couvercle du récipient ré-
cupérateur

9 Boitier

10 Rouleau de brosse, échangeable

11 Rouleau de brosse avec douille de nettoya-
ge (brosse en poils d'animaux), échangea-
ble

12 Bouton de déverrouillage, brosse d'échan-
ge

13 Manche télescopique, réglable en hauteur

14 Poignée rotative

15 Poignée

16 Appareil de charge avec cable de charge

17 Support mural avec matérial de fixation

Monter le support mural

lllustration A

Le support mural sert @ maintenir I'appareil et

I'appareil de charge.

= Monter le support mural cijoint a un endroit
bien accessible prés d'une prise de courant
- le matérial de fixation est joint.

Installation du rouleau de brosse

lllustration

Lors de la livraison, le rouleau de brosse n'est
pas encore installé sur l'appareil. L'installer
avant la mise en marche.

=> Faire tourner le boitier.
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=>» |Installer le rouleau de brosse dans le loge-
ment latéral.

=> Insérer le support du rouleau de brosse
dans le logement et vérifier qu'il est correc-
tement placé.

Monter le manche télescopique et la
poignée; en régler la hauteur

lllustration E1

Le manche télescopique se compose de 3 pie-

ces. Faire attention au montage que les piéces

s'enclenchent.

= Mettre la poignée sur le manche plus long
avec la poignée rotative.

= Assembler le manche plus long et le man-
che plus court, pour cela presser I'encoche.

=>» Mettre le manche complet avec I'encoche
dans la charniérs de I'appareil.

= Desserrer la poignée rotative et allonger le
manche a la hauteur souhaitée, tourner la
poignée dans la position correcte et serrer
a l'aide de la poignée rotative.

Mettre I'accumulateur en place et le
charger

lllustration H

A la livraison, I'accumulateur n'est pas encore

inséré dans l'appareil. Veuillez le poser avant

la mise en service.

= Retirer I'accumulateur de I'emballage.

=>» Insérer I'accumulateur dans le comparti-
ment, jusqu'a ce qu'il s'encliquette.

=> Charger I'accumulateur: Le chargement de
I'accumulateur peut s'effectuer a I'état
monté ou démonté. Remarque :Le charge-
ment avec un accumulateur monté est dé-
crit ci-apres.

=>» Brancher I'appareil de chargement livré
avec l'appareil dans une prise de courant
réglementaire.

= Remarque important pour le charge-
ment: Eteindre absolument I'appareil, si-
non 'accumulateur ne sera pas charge.

= Brancher le cable de charge dans la prise
de charge a I'accumulateur.

= Si l'affichage de service est allumé, le pro-
cessus de charge commence. Le temps de
chargement d'un accumulateur vide est
d'environ 14 heures.



Remarque :Si I'affichage de service n’est
pas allumé, veuillez éteindre I'appareil.

=> Une fois le processus de chargement
achevé, débrancher le cable de charge-
ment de la prise de chargement et décon-
necter le chargeur du secteur.

Utilisation

Commencer le travail

lllustration I

= Mettre I'appareil en marche. Pour cela ap-
puyer sur l'interrupteur a pied Marche/Ar-
rét.

=>» Pour le nettoyage, faire aller et venir I'appa-
reil en avant et en arriére.

= Pour un nettoyage prés du bord, utiliser le
coté droit.

Interrompre le travail

lllustration

=> Eteindre 'appareil. Pour cela appuyer sur
l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

= En cas de pause, mettre le manche télés-
copique en position verticale, une retenue
maintient le manche dans cette position..

Fin des travaux

En fin de service éteindre l'appareil.
Vider le récipient collecteur aprés chaque
nettoyage.

vV

Vider le récipient collecteur

lllustration El

Le récipient collecteur peut étre retiré de 2

manieres :

1) Lever I'appareil d'une main au niveau de l'ar-

ticulation et déverrouiller le couvercle du réci-

pient collecteur. Remarque : retenir I'appareil

pour qu'il ne s'ouvre pas trop vite.

2) Poser |'appareil sur le sol et déverrouiller le

couvercle du récipient collecteur. Remarque :

bien retenir le manche téléscopique pour qu'il

ne puisse pas tomber.

=> Deverroduiller le couvercle du récipient col-
lecteur et le relever.

=> Retirer le récipient collecteur, au niveau de
la poignée et le vider.

= Remettre le récipient collecteur en place et
refermer le couvercle.

Rangement de I'appareil

lllustration El

=> Mettre I'appareil dans le support mural.

=> L'appareil peut étre aussi accroché au ni-
veau de la poignée ; pour cela, tourner la
poignée (voir le chapitre « Réglage du
manche téléscopique et de la poignée ».

=>» Charger l'accumulateur.

Entretien, maintenance

A\ Attention :

Retirer I'accumulateur avant d'effectuer des
travaux de maintenance et de réparation sur
I'appareil.

Nettoyage de I’appareil

=> Essuyer l'extérieur de 'appareil avec un
chiffon humide. Ne pas utiliser de produits
agressifs (des poudres a récurer par exem-

ple).

Changer/nettoyer le rouleau de bros-
se

Rouleau de brosse, échangeable

lllustration i

= Appuyer sur le le bouton de déverrouillage
et retirer le rouleau de brosse.

=>» Couper, a l'aide d'un couteau ou de ci-
seaux, les cheveux qui se sont éventuelle-
ment enroulés. Eliminer ensuite les
cheveux ou fibres, apres les avoir coupés.

= Remettre le rouleau de brosse nettoyé ou
neuf en place et s'assurer de sa bonne as-
sise.

Rouleau de brosse avec douille de nettoya-

ge (brosse en poils d'animaux), échangea-

ble

Remarque : nettoyer la brosse a animaux

apres chaque utilisation!

lllustration ki

= Appuyer sur le le bouton de déverrouillage
et retirer le rouleau de brosse.

Il est possible de retirer facilement les poils

d'animaux coincés :
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=>» Retirer la douille de nettoyage du rouleau
de brosse, les poils coincés y restent ac-
crochés et peuvent étre mis au rebut avec
les ordures ménageéres.
Remarque : les longs poils humains ou
d'animaux coincés autour de la douille doi-
vent d'abord étre découpés a l'aide d'un
couteau ou de ciseaux, par exemple.

= Remettre la douille en place apres le net-
toyage.

= Remettre le rouleau de brosse nettoyé ou
neuf en place et s'assurer de sa bonne as-
sise.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre socié-
té de distribution responsable. Nous éliminons
gratuitement d’éventuelles pannes sur I'appa-
reil au cours de la durée de la garantie, dans la
mesure ou une erreur de matériau ou de fabri-
cation en sont la cause. En cas de recours en
garantie, il faut s'adresser avec le bon d’achat
au revendeur respectif ou au prochain service
apres-vente.

Assistance en cas de panne

L'affichage de service ne s'allume pas
=>» L'appareil est mis en service pendant le
processus de charge.
Eteindre I'appareil avec l'interrupteur Mar-
che/Arrét.

L'appareil ne nettoye pas bien

=> Nettoyer ou changer le rouleau de brosse
(cf. le chapitre "Changer/nettoyer le rou-
leau de brosse").

=>» Charger l'accumulateur (cf. le chapitre
"Charger I'accumulateur”).

Des impuretés sont rejetées hors de

I'appareil

=>» Vider le récipient collecteur plein (voir le
chapitre « Vider le récipient collecteur »).
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Piéces de rechange

Utiliser uniguement des pieces de rechange de la
marque Karcher®. Vous trouverez une liste des
piéces de rechanges a la fin de cette notice.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre en-
tiére disposition pour d'éventuelles questions
ou problémes. L'adresse figure au dos.

Caractéristiques techniques

Temps de service d'un accu-|max. 30| min
mulateur plein (en fonction

du sol)

Tension locale de I'accumu- 4.8 \Y
lateur

Temps de charge d'un accu- 14 h
mulateur vide

Tension de l'appareil de 5,8 \%
charge

Courant de charge 130 mA
Niveau de pression acousti- 60 |dB(A)
que (EN 60704-2-1)

Poids (y compris I'accumula-| 2,0 kg
teur)

Type d'accumulateur NiMH

Sous réserve de modifications techniques !

Eliminer I'appareil usé et I'ac-

cumulateur

=> Pourla mise en rebut de I'appareil, veiller a
I'éliminer de maniére a ne pas porter préju-
dice a I'environnement.

=> Eliminer la batterie avec son logement
dans le respect de I'environnement (points
de collecte ou revendeurs), un désassem-
blage n'est pas nécessaire.

A\ Avertissement

— Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque de
court-circuit ! Il est en outre possible que
des vapeurs irritantes ou des fluides agres-
sifs s'en échappent.



Gentile cliente,

A Prima di utilizzare I'apparecchio per
=l la prima volta, leggere le presenti

istruzioni originali, seguirle e conservarle per

un uso futuro o in caso di rivendita dell'appa-

recchio.

Uso conforme a destinazione

— Questo apparecchio viene alimentato da
un accumulatore ed & destinato ad uso
esclusivamtente privato per la pulizia di
ambienti interni utilizzando accessori e ri-
cambi autorizzati dalla KARCHER.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia di
tappeti con fibra lunga e pavimenti bagnati.

— L'apparecchio non & idoneo alla pulizia di
calcestruzzo lavato, pietrisco o simili.

Il produttore non € responsabile per eventuali

danni causati dall'uso improprio e/o uso che

non corrisponde a quello conforme a destina-
zione.

Protezione dell’ambiente

Oy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli im-
%69 ballaggi non vanno gettati nei rifiuti do-
mestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono ma-

teriali riciclabili preziosi e vanno conse-
mmm= gnati ai relativi centri di raccolta. Sia le
batterie che gli accumulatori contengono so-
stanze che non devono essere disperse
nellambiente. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi, le batterie e gli accumulato-
ri mediante i sistemi di raccolta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono di-
sponibili all'indirizzo:
http://lwww.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Norme di sicurezza

— Questo apparecchio non & destinato all’'uso
da parte di persone (compresi bambini)
dalle facolta fisiche, sensoriali o intellettuali
limitate o carenti di esperienza e/o cono-
scenze, a meno che costoro non vengano
sorvegliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o ricevano da questa
istruzioni sull’'uso dell’apparecchio. Sorve-
gliare i bambini per assicurarsi che non gio-
chino con I'apparecchio.

A\ Rischio di lesioni

— L'apparecchio contiene un rullo spazzola
rotante. Non introdurre in nessun caso le
dita o utensili durante il funzionamento del-
lo stesso!

— Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione staccare |'accumulatore dall'ap-
parecchio!

A\ Accumulatore

— La carica dell'accumulatore & consentita
solo con |'utilizzo del caricabatterie origina-
le o con caricabatterie autorizzati dalla
KARCHER.

— Pericolo di corto circuito! Non introdurre
oggetti conduttori (p.es. giraviti o simili) nel-
la presa di carica.

— Non esporre I'accumulatore a forti raggi
solari, calore o fuoco, rischio di esplosio-
ni.

A Indicazioni per quanto riguarda l'ac-
cumulatore

— Se un accumulatore con rispettivo cavo do-
vesse risultare visibilmente danneggiato,
sostituirloimmediatamente con un pezzo di
ricambio originale.

— L'indicazione della tensione sulla targhetta
deve corrispondere alla tensione di alimen-
tazione.

— Usare e conservare il caricabatterie solo in
ambienti asciutti, temperatura ambiente 5 -
40° C.

— Non toccare mai la spina di alimentazione
con le mani bagnate.
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Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'eventua-

le mancanza di accessori o la presenza di dan-

ni del contenuto. Nel caso in cui si riscontrino

danni dovuti al trasporto, informare immediata-

mente il proprio rivenditore.

Awviso: Le illustrazioni relative all’apparecchio

e all'uso si trovano a pagina 2.

Figura Kl

1 Snodo

Interruttore on/off a pedale

Accumulatore rimovibile

Tasto di sbloccaggio, accumulatore

Presa del caricabatterie

Indicatore stato di carica

Contenitore dello sporco, rimovibile

Sbloccaggio, coperchio contenitore dello

sporco

9 Carter

10 Rullo della spazzola, intercambiabile

11 Rullo della spazzola con bussola di pulizia
(spazzola di pelo), sostituibile

12 Tasto di sbloccaggio, spazzola intercam-
biabile

13 Manico regolabile in altezza

14 Manopola

15 Impugnatura

16 Caricabatteria con rispettivo cavo

17 Supporto a muro con materiale di fissaggio

O N O~ WDN

Montare il supporto a muro

Figura A

Il supporto a muro serve per depositare I'appa-

recchio con il rispettivo caricabatterie.

=> |l supporto a muro in dotazione va montato
in un punto accessibile vicino ad una presa
di corrente - Il materiale di fissaggio & inclu-
so nella fornitura.

Inserimento del rullo della spazzola

Figura F

Il rullo della spazzola non ¢ inserito nell'appa-
recchio al momento della consegna. Inserirlo
prima della messa in funzione.

= Ruotare l'alloggiamento.
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=>» |Inserire il rullo della spazzola nella sede la-
terale.

=> Spingere il sostegno del rullo della spazzo-
la nella sede e verificare che sia corretta-
mente collocato.

Montare sia il manico allungabile, sia
I'impugnatura e regolarne l'altezza

Figura 1

Il manico allungabile si compone di 3 parti.

Fare attenzione che durante il montaggio le

parti scattino in posizione.

=> Inserire l'impugnatura sul manico piu lungo
dotato di manopola.

=> Unire il manico pit lungo con quello piti cor-
to, premendo il dispositivo di arresto.

=> Inserire il manico completo nello snodo
dell'apparecchio (il dispositivo di arresto
deve essere rivolto in avanti).

= Staccare l'impugnatura ed allungare il ma-
nico per ottenere l'altezza operativa desi-
derata. Girare I'impugnatura nella corretta
direzione e stringere la manopola.

Introdurre e caricare I'accumulatore

Figura H

L'accumulatore non € inserito nell'apparecchio

al momento della consegna. Inserirlo prima

della messa in funzione.

=>» Rimuovere |'accumulatore dall'imballaggio.

=> Spingere la batteria nell'alloggiamento, fin-
ché non si innesta.

=> Caricare I'accumulatore: L'accumulatore
puo essere caricato sia all'esterno che
all'interno della sede. Avviso: Qui di segui-
to troverete la spiegazione del procedimen-
to di carica ad accumulatore inserito in
sede.

=> Inserire I'accumulatore in dotazione in una
presa conforme alle normative vigenti.

= Avviso importante per il procedimento
di carica: Spegnere sempre I'apparecchio,
altrimenti I'accumulatore non si carica.

=> Inserire il cavo di carica nella presa della
batteria.

=>» Se la spia di esercizio si accende, significa
che il processo di carica ¢ iniziato. Il tempo
di carica con batteria scarica € di circa 14
ore.



Avviso: se la spia di esercizio non si ac-
cende, spegnere I'apparecchio in quanto
non & possibile procedere con la carica.

=>» Altermine della ricarica estrarre la spina di
ricarica dall'attacco e scollegare il carica-
batterie dalla rete.

Messa in funzione

Figura @

=>» Accendere l'apparecchio premendo l'inter-
ruttore on/off a pedale.

=>» Spostare I'apparecchio in avanti e indietro
per effettuare la pulizia.

=» Usare il lato destro per le zone vicine ai
bordi.

Interrompere i lavori

Figura

= Spegnere l'apparecchio premendo l'inter-
ruttore on/off a pedale.

= Collocare il manico allungabile in posizione
verticale durante le interruzioni di lavoro.
Un apposito dispositivo di bloccaggio prov-
vedera a tenerlo in posizione.

A lavoro terminato

=>» Spegnere |'apparecchio a lavoro terminato.
=>» Svuotare il contenitore dello sporco dopo
ogni pulizia.

Svuotare il contenitore dello sporco

Figura

Si puo procedere in due diversi modi per toglie-

re il contenitore dello sporco:

1) Alzare 'apparecchio con una mano tenen-

dolo allo snodo. Sbloccare il coperchio del con-

tenitore dello sporco. Avviso:

Contemporaneamente tenere il carter per fare

si che questo non si ribalti verso il basso.

2) Posizionare l'apparecchio a terra e sblocca-

re la copertura del serbatoio rifiuti. Avviso: du-

rante questa operazione tenere fermo il

manico telescopico, in modo che non possa

abbassarsi in modo accidentale.

=>» Sbloccare il coperchio del contenitore dello
sporco ed aprirlo verso l'alto.

=>» Estrarre il contenitore dello sporco e svuo-
tarlo.

=> Reinserire il contenitore dello sporco e
chiudere il coperchio.

Deposito dell’apparecchio

Figura E1

= Agganciare l'apparecchio al supporto a
muro.

=>» In alternativa si pud appendere I'apparec-
chio tramite I'impugnatura. Se necessario
girare l'impugnatura (vedi capitolo "Regola-
re il manico allungabile e I'impugnatura®).

=>» Caricare I'accumulatore.

Cura e manutenzione

A Attenzione

Staccare I'accumulatore dall'apparecchio pri-
ma di qualsiasi lavoro di cura e di manutenzio-
ne.

Pulizia dell’apparecchio

=>» Pulire I'esterno dell’apparecchio con un
panno umido. Non usare sostanze aggres-
sive come ad esempio polvere abrasiva.

Sostituire/pulire il rullo della spazzo-
la

Rullo della spazzola, intercambiabile

Figura iy

= Premere il tasto di sbloccaggio e togliere il
rullo della spazzola.

=> Eliminare peli/capelli impigliati usando pre-
feribilmente un coltello o delle forbici. Pas-
sarci sopra con la parte tagliente e togliere
i peli/capelli cosi staccati.

=>» Inserire il rullo della spazzola pulita/nuova
e controllare la corretta posizione.

Rullo della spazzola con bussola di pulizia

(spazzola di pelo), sostituibile

Avviso: Dopo ogni impiego, pulire la spazzola

di pelo!

Figura kil

= Premere il tasto di sbloccaggio e togliere il
rullo della spazzola.

E possibile togliere facilmente i peli impigliati:
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=>» estrarre la bussola di pulizia dal rullo della
spazzola: i peli sciolti vi rimangono attacca-
ti ed & possibile smaltirli nei rifiuti comuni.
Nota: tagliare con le forbici i peli animali o
umani lunghi e avvolti intorno alla bussola,
quindi estrarre la bussola.

=>» Dopo la pulizia, collocare di nuovo la bus-
sola.

=>» Inserire il rullo della spazzola pulita/nuova
e controllare la corretta posizione.

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di vendi-
ta competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all'apparecchio, se causati da un difetto di ma-
teriale o di produzione. Nei casi previsti dalla
garanzia si prega di rivolgersi al proprio riven-
ditore, oppure al piu vicino centro di assistenza
autorizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Guida alla risoluzione dei guasti

La spia di accensione non si accende

=>» L'apparecchio é rimasto acceso durante il
procedimento di carica.
Spegnere I'apparecchio tramite l'interrutto-
re on/off.

L'apparecchio non pulisce in modo affi-

dabile

=> Pulire/sostituire il rullo della spazzola (vedi
capitolo "Sostituire/pulire il rullo della spaz-
zola®).

=>» Caricare I'accumulatore (vedi capitolo "Ca-
ricare I'accumulatore®).

L'apparecchio espelle lo sporco

=>» Svuotare il contenitore dello sporco. (vedi
capitolo "Svuotare il contenitore dello spor-
co.“).

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali KAR-
CHER. La lista dei pezzi di ricambio € riportata
alla fine del presente manuale d'uso.
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Servizio assistenza clienti

In caso di domande o anomalie la filiale KAR-
CHER & felice di poterla aiutare. Indirizzo vedi
retro.

Tempo di funzionamento a |max. 30| min
carica massima (indipenden-

temente dal tipo di pavimen-

to)

Tensione di lavoro, accumu-| 4,8 \%
latore

Tempo di carica, accumula- 14 h
tore scarico

Tensione caricabatterie 5,8 \Y
Corrente di carica 130 mA
Pressione acustica (EN 60 |dB(A)
60704-2-1)

Peso (accumulatore incluso)| 2,0 kg
Tipo accumulatore NiMH

Con riserva di modifiche tecniche!

Smaltimento dell’apparecchio

dismesso e della batteria

= Consegnare I'apparecchio dismesso ad un
regolare centro di smaltimento. Prima dello
smaltimento rimuovere la batteria.

=>» Smaltire a regola d'arte la batteria con I'al-
loggiamento della batteria (centri di raccol-
ta o rivenditore), non € necessario
smontare I'alloggiamento di plastica.

A\ Attenzione

— Non aprire I'accumulatore, sussiste il ri-
schio di corto circuito, inoltre possono fuo-
riuscire vapori irritanti o liquidi irritanti.



Beste klant,

Lees véor het eerste gebruik van
A M uw apparaat deze originele ge-
bruiksaanwijzing, ga navenant te werk en

bewaar deze voor later gebruik of voor een
latere eigenaar.

Reglementair gebruik

— Gebruik dit accugedreven apparaat uit-
sluitend voor privé-doeleinden, voor het
reinigen van binnenruimten, met door
KARCHER toegelaten toebehoren en re-
serveonderdelen.

— Het apparaat is niet geschikt voor hoog-
polige tapijten en natte vioerbedekkin-
gen.

— Het apparaat is niet geschikt voor was-
beton, split e.d.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor even-

tuele schade die ontstaat wanneer het appa-

raat niet volgens de voorschriften of op een
verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

&Y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsmate-
riaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten waardevolle
recycleerbare materialen die voor re-
cyclage ingediend moeten worden.
Batterijen en accu's bevatten stoffen die niet
in het milieu mogen terechtkomen. Gelieve
oude apparaten, batterijen en accu's in te le-
veren op de geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de in-
houdsstoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat is niet geschikt om door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of met gebrek aan ervaring en/
of kennis gebruikt te worden, tenzij ze
door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon in de gaten gehouden
worden of van hem aanwijzingen ontvin-
gen hoe het apparaat gebruikt moet wor-
den. Kinderen dienen in de gaten
gehouden te worden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

A Letselrisico

Het apparaat bevat een draaiende bor-
stelrol, in geen geval tijdens het gebruik
vingers of gereedschap ertussen steken!
Bij onderhouds- en reparatiewerkzaam-
heden van het apparaat eerst de accu
verwijderen!

A\ Aanwijzingen over de accu

Het laden van de accu is uitsluitend toe-
gestaan met het meegeleverde originele
laadapparaat of met de door KARCHER
goedgekeurde laadapparaten.
Kortsluitingsgevaar! Geen geleidende
voorwerpen (bijv. schroevendraaiere.d.)
in de laadbus steken.

Accu niet blootstellen aan sterke zo-
neestraling, hiite of vuur, er bestaat
explosiegevaar.

A\ Instructies over het laadapparaat

Laadapparaat met laadkabel bij zichtba-
re beschadiging onmiddellijk vervangen
door een origineel onderdeel.

De opgave van de spanning op het type-
plaatje moet overeenkomen met de voe-
dingsspanning.

Oplaadapparaat alleen in droge ruimten
gebruiken en opslaan, omgevingstem-
peratuur 5 - 40° C.

De stekker nooit met natte handen aan-
raken.
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Ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebehoren,
of beschadigingen. Neem bij transportscha-
des contact op met uw leverancier.
Opmerking: U vindt afbeeldingen van het
apparaat en de bediening ervan op pagina
2.
Afbeelding Kl
Gewricht aan het apparaat
Voetschakelaar Aan/Uit
Accu, uitheembaar
Ontgrendelingsknop, accu
Laadbus
Laadindicatie
Vuilreservoir, uitheembaar
Ontgrendeling, afdekking vuilreservoir
Behuizing
0 Borstelrol, vervangbaar
1 Borstelwals met reinigingshuls (dieren-
haarborstel), verwisselbaar.
12 Ontgrendelingsknop, wisselborstel
13 Teleskopische steel, in hoogte verstel-
baar
14 Draaigreep
15 Handgreep
16 Laadapparaat met laadkabel
17 Wandhouder met bevestigingsmateriaal
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Wandhouder monteren

Afbeelding A

De wandhouder dient voor de opslag van

het apparaat en het laadapparaat.

= De bijgevoegde wandhouder op een
goed toegankelijke plaats en in de buurt
van een stopcontact monteren - bevesti-
gingsmateriaal is bijgeleverd.

Borstelwals aanbrengen

Afbeelding K

De borstelwals is bij levering nog niet in het
apparaat gezet. Gelieve deze voor de inbe-
drijfstelling aan te brengen.

=> Behuizing draaien.
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= Borstelwals in zijdelings bevestigings-
punt aanbrengen.

= Houder van borstelwals in bevestigings-
punt drukken en controleren, of alles juist
zit.

Teleskopische steel en handgreep
monteren en hoogte instellen

Afbeelding E1

De teleskopische steel bestaat uit drie de-

len. Bij de montage moet erop worden gelet

dat de onderdelen vastklikken.

= Handgreep op de langere steel met
draaigreep steken.

= Lange en korte steel samenbrengen,
daartoe bij het samenbrengen de pallen
indrukken.

= Volledige steel met pallen naar voren in
het gewricht op het apparaat steken.

=>» Draaigreep lossen en steel op gewenste
werkhoogte uittrekken, handgreep in de
juiste stand draaien en draaigreep vast-
draaien.

Accu plaatsen en opladen

Afbeelding H

De accu is bij de levering nog niet in het ap-

paraat geplaatst. Gelieve deze voér de inbe-

drijfstelling in te bouwen.

= Accu uit de verpakking nemen.

= Accu in de opname schuiven tot hij vast-
klikt.

= Accu opladen: Voor het opladen kan de
accu uit het apparaat genomen of in het
apparaat gemonteerd zijn. Aanwijzing:
Hierna wordt het opladen met een inge-
bouwde accu beschreven.

= Meegeleverd laadapparaat in een regle-
mentair stopcontact steken.
Belangrijke aanwijzing voor het opla-
den: Apparaat in elk geval uitschakelen,
anders wordt de accu niet opgeladen.

=>» Laadkabel in de laadbus op de accu ste-
ken.
Indien de bedrijfsweergave brandt, start
het laadproces. De laadtijd bij een lege
accu bedraagt ongeveer 14 uren.



Instructie: Indien de bedrijfsweergave
niet brandt, gelieve het apparaat uit te
schakelen aangezien anders het laad-
proces niet kan beginnen.

= Wanneer het opladen klaar is, de op-
laadkabel uit de oplaadbus trekken en
oplaadapparaat stroomvrij maken.

Werk beginnen

Afbeelding [@

=> Apparaat inschakelen, daartoe de voet-
schakelaar aan/uit indrukken.

= Voor het reinigen het apparaat vooruit en
achteruit bewegen.

= Voor het reinigen langs de randen de
rechte kant gebruiken.

Werk onderbreken

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen, daartoe de voet-
schakelaar aan/uit indrukken.

= Bij werkonderbrekingen de teleskopi-
sche steel verticaal stellen, een vergren-
deling houdt hem in die positie.

Werk beéindigen

= Aan het einde van het werk het apparaat
uitschakelen.

= Vuilreservoir na elke reiniging leegma-
ken.

Vuilcontainer leegmaken

Afbeelding E

Het verwijderen van het vuilreservoir kan op
twee manieren gebeuren:

1) U houdt het apparaat met een hand aan
het gewricht naar omhoog en ontgrendelt de
afdekking van het vuilreservoir. Aanwijzing:
Daarbij de behuizing vasthouden, zodat ze
niet te snel naar beneden klapt.

2) Zet het apparaat op de grond en ontgren-
del de afdekking van het vuilreservoir. In-
structie: Daarbij de telescopische steel
vasthouden zodat deze niet ongecontro-
leerd naar beneden kan klappen.

= Afdekking van het vuilreservoir ontgren-
delen en naar boven klappen.

=> Vuilreservoir aan de handgreep naar bo-
ven wegnemen en leegmaken.

= Vuilreservoir opnieuw monteren en de
afdekking sluiten.

Apparaat opslaan

Afbeelding El

= Apparaat in de wandhouder hangen.

= Als alternatief kan het apparaat ook aan
de handgreep opgehangen worden, in-
dien nodig de handgreep draaien (zie
daartoe hoofdstuk ,Telescopische steel
en handgreep instellen®).

= Accu opladen.

Reiniging en onderhoud

A Letop

Voor alle instandhoudings- en onder-
houdswerkzaamheden de accu verwijderen.

Reiniging van het apparaat

= Wis de buitenkant van het apparaat met
een vochtige doek af. Gebruik geen
agressieve middelen, zoals bijvoorbeeld
schuurpoeder.

Borstelrol vervangen / reinigen

Borstelrol, vervangbaar

Afbeelding

= Ontgrendelingsknop indrukken en bor-
stelrol uitnemen.

= Omwikkeld haar verwijdert u het best
met een mes resp. schaar. Beweeg het
mes of de schaar langs de snijkant en
verwijder vervolgens de losgemaakte
haren.

= Gereinigde resp. nieuwe borstelrol mon-
teren en op correcte zitting controleren.

Borstelwals met reinigingshuls (dieren-
haarborstel), verwisselbaar.

Instructie: Gelieve de dierenhaarborstel na
elk gebruik te reinigen!
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Afbeelding il

= Ontgrendelingsknop indrukken en bor-
stelrol uitnemen.

Er omheen gewikkelde haren van dieren

kunnen eenvoudig verwijderd worden:

=> Trek de reinigingshuls van de borstel-

wals, de losgelaten haren blijven eraan

hangen en kunnen met het huisvuil mee.

Aanwijzing: Lange, om de huls gewik-

kelde dieren- of mensenharen eerst met

een mes of een schaar doorsnijden/-

knippen, dan de huls eraf trekken.

Na reiniging de huls weer erop schuiven.

Gereinigde resp. nieuwe borstelrol mon-

teren en op correcte zitting controleren.

Garantie

L 7

In ieder land zijn de door ons bevoegde ver-
koopkantoor uitgegeven garantiebepalingen
van toepassing. Eventuele storingen aan het
apparaat verhelpen wij zonder kosten bin-
nen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is.
Neem bij klachten binnen de garantietermijn
contact op met uw leverancier of de dichtst-
bijzijnde klantenservicewerkplaats en neem
uw aankoopbewijs mee.

Hulp bij storingen

Bedrijfsindicatie brandt niet

= Apparaat is tijdens het opladen inge-
schakeld.
Apparaat met schakelaar aan/uit uit-
schakelen.

Apparaat reinigt niet op betrouwbare

manier

=> Borstelrol reinigen resp. vervangen (zie
hoofdstuk ,Borstelrol vervangen / reinigen®).

= Accu opladen (zie hoofdstuk ,Accu opla-
den®).

Vuil wordt uit het apparaat geslingerd
=>» Vol vuilreservoir leegmaken (zie hoofd-
stuk ,Vuilreservoir leegmaken®).
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Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele KARCHER-on-
derdelen. Een overzicht van de onderdelen
vindt u aan het eind van deze gebruiksaan-
wijzing.

Klantendienst

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-vestiging u graag verder. Adres zie
achterzijde.

Technische gegevens

Bedrijfstijd bij volle accula- [max. 30| min
ding (afhankelijk van de

vloerbedekking)

Werkspanning accu 4.8 \%
Laadetijd bij lege accu 14 h
Spanning van het laadap- 5,8 \%
paraat

Laadstroom 130 mA
Geluidsdrukniveau 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (incl. accu) 2,0 kg
Accutype NiMH

Technische veranderingen voorbehou-
den!

Oud glas en accu verwijderen

= Versleten apparaat inleveren bij mi-
lieustraat. Voor de verwijdering de uit-
neembare accu eruit halen.

= Accu met accubehuizing milieuvriende-
lijk verwijderen (milieustraat of handela-
ren), demonteren van
kunststofbehuizing is niet nodig.

A\ Waarschuwing

— Accu niet openen, er bestaat gevaar
van Kortsluiting en er kunnen irriterende
dampen of bijtende vloeitsoffen vrijko-
men.



Estimado cliente:

A Antes del primer uso _de su apgrato,
=l lea este manual original, actue de

acuerdo a sus indicaciones y guardelo para un

uso posterior o para otro propietario posterior.

— Utilice este aparato que funciona con bate-
ria exclusivamente para fines particulares,
para limpiar interiores, con los accesorios y
piezas de repuesto autorizadas por KAR-
CHER.

— El aparato no es apto para alfombras de
pelo alto ni para pavimentos humedos.

— El aparato no es apto para hormigon lava-
do, grava o similares.

El fabricante no asumeresponsabilidad alguna

por los dafios que pudieran derivarse de un

uso inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambien-

te

Oy Los materiales de embalaje son recicla-
bles. Po favor, no tire el embalaje a la ba-
sura doméstica; en vez de ello, entréguelo en
los puntos oficiales de recogida para su reci-
claje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materiales

valiosos reciclables que deberian ser en-
== tregados para su aprovechamiento pos-
terior. Las baterias y los acumuladores
contienen sustancias que no deben entrar en
contacto con el medio ambiente. Por este mo-
tivo, entregue los aparatos usados, las bate-
rias y acumuladores en los puntos de recogida
previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingre-
dientes en:
http://lwww.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Instrucciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales limita-
das, o con falta de experiencia y/o conoci-
mientos, a no ser que sea supervisado por
una persona para responsable para su se-
guridad o haya sido instruida para utilizar el
aparato. Mantener fuera del alcance de los
nifos.

A Peligro de lesiones

— El aparato tiene cepillos giratorios, jno los
toque, bajo ninglin concepto, con los de-
dos ni con una herramienta mientras estén
en funcionamiento!

— jRetire la bateria antes de realizar trabajos
de conservacion y mantenimiento!

A\ Indicaciones sobre la bateria

— Solo esta permitido cargar la bateria con el
cargador original suministrado o con el car-
gador autorizado por KARCHER.

— Puede provocar un cortocircuito! No in-
serte ningun objeto conductor (p.ej. destor-
nillador o similar) en clavija de carga.

— No exponer la bateria a intensa radia-
cion solar, calor o fuego, hay peligro de
exploscion.

A\ Indicaciones sobre el cargador

— Sustituir inmediatamente el cargador con
el cable por una pieza original si se aprecia
algun tipo de dafio.

— Latension de alimentacién tiene que coin-
cidir con la indicada en la placa de caracte-
risticas.

— Usary almacenar el cargador solamente
en lugar seco, temperatura ambiente 5 - 40
°C.

— No toque nunca la clavija con las manos
mojadas.
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Puesta en marcha

Descripcién del aparato

Cuando desempaque el contenido del paque-

te, compruebe si faltan accesorios o si el apa-

rato presenta dafos. Informe a su distribuidor

en caso de detectar dafios ocasionados duran-

te el transporte.

Nota: Las ilustraciones del aparato y de su ma-

nejo se encuentran en la pagina 2.

Figura Kl

1 Articulacién del aparato

2 Interruptor de pedal de conexién y desco-
nexion

3 Bateria, extraible

4 Botén de desbloqueo, bateria

5 Clavija de carga

6 Indicador de carga

7 Recipiente para suciedad, extraible

8 Desbloqueo, tapa del recipiente para su-
ciedad

9 Carcasa

10 Cepillo rotativo, cambiable

11 Cepillos cilindricos con casquillo de limpie-
za (cepillo para pelos de animales), cam-
biable

12 Botén de desbloqueo, cepillo cambiable

13 Mango telescépico, de altura regulable

14 Empunadura giratoria

15 Mango

16 Cargador con cable

17 Soporte de pared con material de fijacion

Montar el soporte de pared

Figura A

El soporte de pared sirve para guardar el apa-

rato y el cargador.

=>» Montar el soporte de pared suministrado
en un lugar que tenga buen acceso y esté
cerca de un erchufe - el maerial de fijacion
viene incluido.

Colocar cepillos rotativos

Figura F

El cepillo rotativo no viene colocado en el apa-
rato. Colocarlo antes de la puesta en marcha.
=> Gire la carcasa.
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=>» Colocar el cepillo rotativo en la ranura late-
ral.

=> Presionar el soporte del cepillo contra la ra-
nura y comprobar que esta bien colocado.

Montar el mango telescopico y el
mango de mano y ajustar la altura

Figura IE1

El mango telescépico tiene 3 partes. Cuando lo

monte procure que encajen bien.

=>» Insertar el mango para mano sobre el man-
go largo con la empufiadura giratoria.

=>» Unir el mango largo y el corto, presionar
para ello la muesca.

= Insertar el mango completo con la muesca
hacia delante en la parte articulada del
aparato.

=>» Soltar la empuiiadura giratoria y extraerla
hasta la posicion de trabajo deseada, girar
el mango en la posicion correcta y apretar
la empuiadura giratoria.

Colocar y cargar la bateria

Figura H

La bateria no viene colocada en el aparato.

Colocarla antes de la puesta en marcha.

=> Sacar la bateria del embalaje.

=> Introducir la bateria en elalojamiento hasta
que encaje.

= Cargar la bateria: Se puede cargar la bate-
ria cuando esta la bateria en el aparato o
cuando esta fuera del aparato. Indicacion:
A continuacién se describe el proceso de
carga con la bateria integrada en el apara-
to.

=>» Introducir el cargador suministrado en el
enchufe de forma correcta.

=> Indicacion importante sobre el proceso
de carga: Es importante que se apague el
aparato, de lo contrario no se cargara la
bateria.

=> Insertar el cable del cargador en la clavija
de carga de la bateria.

=> Si se ilumina el indicador de funcionamien-
to comenzara el proceso de carga. El tiem-
po de carga cuando la bateria esté vacia
es de aprox. 14 horas.
Nota: Si no se ilumina el indicador de fun-
cionamiento, apagar el aparato, de lo con-



trario no podra comenzar el proceso de
carga.

= Una vez finalizado el proceso de carga,
desenchufar el cable de carga de la clavija
de carga y desenchufar el cargador de la
red.

Comenzar el trabajo

Figura @

=>» Encender el aparato, pulse para ello el in-
terruptor de conexion y desconexion.

=>» Para limpiar mueva el aparato hacia delan-
te y hacia atras.

=>» Para limpiar las zonas cercanas a las es-
quinas, utilice el lateral derecho.

Interrumpir el trabajo

Figura

=>» Apagar el aparato, pulse para ello el inte-
rruptor de conexion y desconexion.

=> Si se realiza pausas en el trabajo, colocar
el mango telescopico verticalmente, un dis-
positivo de bloqueo lo mantendra en esta
posicion.

Finalizar el trabajo

= Cuando se finalice el trabajo apagar el
aparato.

=>» Vaciar el recipiente para suciedad después
de cada limpieza.

Vaciar el depdsito acumulador de
suciedad

Figura @

Se puede sacar el recipiente acumulador de
suciedad de dos formas:

1) Se sujeta el aparato con una mano por la
parte articulada y se desbloquea la tapa del re-
cipiente para suciedad. Indicacion: Para ello
sujete bien la carcasa para que no se baje de-
masiado rapido.

2) Colocar el aparato en elsuelo y desbloquear
la tapa del recipiente acumulador de suciedad.
Indicacion: Al hacerlo sujetar bien el mango
telescépico para que no se mueva hacia abajo
de forma incontrolada.

=>» Desbloquear y levantar la tapa del reci-
piente acumulador de suciedad.

=> Sacar el recipiente por el asa y vaciarlo.

= Colocar de nuevo el recipiente y cerrar con
la tapa.

Almacenamiento del aparato

Figura E1

=> Colgar el aparato en el soporte de la pared.

=>» También se puede colgar el aparato del
mango, si es necesario girelo (véase el ca-
pitulo "Ajustar el mango telescopico y el
mango de mano").

=> Cargar la bateria.

Cuidado y mantenimiento

A\ Atencién:

Antes de realizar los trabajos de conservacion
y mantenimiento en el aparato, quite la bateria.

Limpieza del aparato

=> Limpie el exterior del aparato con un pafio
himedo. No utilice agentes abrasivos (co-
mo, p. €j., polvos de fregar).

Cambio/limpieza del cepillo rotativo

Cepillo rotativo, cambiable

Figura i

= Presionar el boton de desblogueo y extraer
el cepillo rotativo.

=>» Para retirar los pelos que estén engancha-
dos se puede utilizar un cuchillo o unas ti-
jeras. Cortar a lo largo del canto de corte y
quite los pelos sueltos.

=>» Colocar de nuevo los cepillos rotativos
nuevos o limpios y comprobar si esta bien
encajados.

Cepillos cilindricos con casquillo de limpieza

(cepillo para pelos de animales), cambiable

Nota: limpie los pelos de animal después de

cada uso.

Figura kil

=>» Presionar el boton de desbloqueo y extraer
el cepillo rotativo.

Los pelos de animales que queden enredados

se pueden quitar muy facilmente:
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=>» Extraiga la carcasa de limpieza del cepillo
rotativo, los pelos sueltos quedan colgados
de ella, y se pueden eliminar con labasura
convencional.
Indicacion: Cortar primero con un cuchillo
o unas tijeras los pelos largos de animales
0 personas que se hayan enredado en el
casquillo y después extraer este ultimo.

=>» Introducir de nuevo el casquillo después de
haberlo limpiado.

=>» Colocar de nuevo los cepillos rotativos
nuevos o limpios y comprobar si esta bien
encajados.

Servicio

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las
mismas se deban a defectos de material o de
fabricacion. En un caso de garantia, le roga-
mos que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquirio el aparato o
al Servicio al cliente autorizado mas proximo a
su domicilio.

Ayuda en caso de averia

El indicador de funcionamiento no se

ilumina.

=> El aparato esta encendido durante el pro-
ceso de carga.
Apagar el aparato con el interruptor de co-
nexion/desconexion.

El aparato no limpia bien.

=>» Limpiar o cambiar el cepillo rotativo (véase
el capitulo "Cambiar/limpiar el cepillo rota-
tivo")

=>» Cargar la bateria (véase el capitulo "Car-
gar la bateria").

El aparato lanza suciedad hacia afuera.

=>» Vaciar el recipiente cuando esté lleno (véa-
se el capitulo "Vaciar el recipiente acumu-
lador de suciedad").
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Piezas de repuesto

Emplear unicamente repuestos originales de
KARCHER. Al final de este manual de instruc-
ciones encontrara un listado resumido de re-
puestos.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de KARCHER estara encantada de ayudarle.
La direccion figura al dorso.

Datos técnicos

Tiempo de servicio con la max. 30 | min
bateria llena (dependiendo

del tipo de pavimento)

Tension de trabajo de la ba- 4.8 \Y
teria

Tiempo de carga cuando la 14 h
bateria esté vacia

Tension del cargador 5,8 \%
Corriente de carga 130 mA
Nivel de presion acustica 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (incl. bateria) 2,0 kg
Tipo de bateria NiMH

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.

Eliminar el aparato usado y la

bateria

=> Eliminar el aparato usado de forma ecolo-
gica. Antes de eliminarlo, sacar la bateria.

=>» Eliminar la bateria con su carcasade forma
ecoldgica (puntos de recogida o distribui-
dor), no es necesario desmontar la carcasa
de plastico.

A\ Advertencia

— No abrir la bateria, hay peligro de que se
produzca un cortocircuito, adicionalmente
puede producirse la salida de vapores irri-
tantes o liquidos corrosivos.



Estimado cliente,

A Leia o man_u_al de manual original
=l antes de utilizar o seu aparelho.

Proceda conforme as indicagées no manual e

guarde o manual para uma consulta posterior

ou para terceiros a quem possa vir a vender o
aparelho.

Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

— Utilize este aparelho accionado por bateria
acumuladora somente para fins de utilizagao
privada, para a limpeza de espacos interio-
res, com a utilizagdo dos acessorios e pegas
sobressalentes autorizados pela KARCHER.

— O aparelho nao é adequado para tapetes fel-
pudos, assim como, pavimentos molhados.

— O aparelho nao ¢é adequado para betao la-
vado, brita ou similar.

O fabricante ndo se responsabiliza por eventu-

ais danos causados por uma utilizagao indevi-

da ou erros de manuseamento.

Proteccao do meio-ambiente

Oy Os materiais de embalagem séo recicla-

veis. Nao coloque as embalagens no lixo

doméstico, envie-as para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos velhos contém materiais

preciosos e reciclaveis e deveréao ser
== reutilizados. Pilhas e baterias acumula-
doras contém materiais que ndo devem entrar
em contacto com o meio-ambiente. Por isso,
elimine os aparelhos velhos, as pilhas e bateri-
as acumuladoras (recarregaveis) através de
sistemas de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes po-
dem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Avisos de seguranga

— Este aparelho nao foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais e psi-
quicas reduzidas ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimentos, excepto
se estas forem supervisionadas por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga
ou receberem as necessarias instrugdes
sobre como utilizar o aparelho. As criangas
devem ser supervisionadas, de modo a as-
segurar que nao brinquem com o aparelho.

A\ Perigo de lesio

— O aparelho esta equipado com um cilindro
de escova rotativo. Durante o funciona-
mento, ndo introduza os dedos ou ferra-
mentas sob quaisquer circunstancias!

— Remova a bateria acumuladora antes de
efectuar trabalhos de manutencéo e con-
servacao.

A\ Avisos referentes a bateria acumula-
dora

— O carregamento da bateria acumuladora
s6 é permitido com o carregador original in-
cluido no volume de fornecimento, ou com
carregadores devidamente autorizados
pela KARCHER.

— Perigo de curto-circuito! Nao insira ob-
jectos comutadores (p. ex. chave de fen-
das ou similar) no conector de
carregamento.

— Nao expor a bateria acumuladora a for-
tes raios solares, calor ou fogo, devido
ao perigo de exploséo.

A\ Avisos sobre o carregador

— Substitua imediatamente o carregador jun-
tamente com o cabo por uma peca original,
sempre que detectar quaisquer danos.

— Atenséo indicada na placa de caracteristi-
cas tem que estar de acordo com a tensao
de alimentagao.

— Utilizar e guardar o carregador apenas em
espacos fechados com uma temperatura
ambiente 5 - 40° C.

— Nunca tocar na ficha de rede com as méos
molhadas.
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Colocacao em funcionamento

Descrigdo da maquina

Verifique o conteido da embalagem a respeito

de acessorios ndo incluidos ou danos. No caso

de danos provocados durante o transporte, in-

forme o seu revendedor.

Aviso: na pagina 2 encontra ilustragdes do

aparelho e da utilizagéo.

Figura

1 Articulagéo no aparelho

Interruptor de pé Ligar/Desligar

Bateria acumuladora amovivel

Botao de desbloqueio, bateria acumuladora

Conector fémea de carregamento

Indicagé@o de funcionamento em carga

Recipientes de sujidade, amovivel

Desbloqueio da cobertura do recipiente de

sujidade

9 Carcaga

10 Cilindro da escova, substituivel

11 Cilindro de escova com manga de limpeza
(escova para pélo animal), substituivel

12 Botao de desbloqueio da escova de subs-
tituicao

13 Barra telescopica, ajustavel em altura

14 Manipulo rotativo

15 Punho

16 Carregador com cabo

17 Suporte de parede com material de fixagéo

O NOoO O~ WDN

Montar suporte de parede

Figura AA

O suporte de parede destina-se ao armazena-

mento do aparelho e do carregador.

= Montar o suporte de parede num local de
facil acesso e na proximidade de uma to-
mada - o material de fixagao esta incluido
no volume de fornecimento.

Aplicar cilindro de escova

Figura

No estado de fornecimento, o cilindro de escova
nao esta inserido no aparelho. Insira-o antes de
proceder a colocagao em funcionamento.

=>» Rodar a carcaga.
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=> Encaixar o cilindro de escova no encaixe
lateral.

= Encaixar o suporte do cilindro de escova
no respectivo encaixe e verificar o posicio-
namento correcto.

Montar a barra telescépica e o
punho e ajusta-los em altura

Figura 1

A barra telescépica é composta por 3 partes.

Durante a montagem deve ter-se em atengéo

que essas partes encaixem correctamente.

= Encaixar o punho na barra mais longa com
0 manipulo rotativo.

=> Unir a barra mais curta com a barra mais
comprida, premindo para o efeito a pega
de encaixe.

=>» Encaixar a barra completa, com o encaixe vira-
do para a frente, na articulagdo do aparelho.

= Soltar o manipulo rotativo e puxar a barra
para a altura de trabalho desejada, rodar o
punho para a posig¢ao correcta e fixar o ma-
nipulo rotativo.

Inserir e carregar a bateria acumula-
dora

Figura H

No estado de fornecimento, a bateria ndo esta

encaixada no aparelho. Insira a mesma antes

de proceder a colocagédo em funcionamento.

=>» Retirar a bateria acumuladora da embalagem.

=>» Inserir a bateria acumuladora até encaixar.

=>» Carregar a bateria acumuladora: o carre-
gamento da bateria pode ser efectuado em
estado desmontado ou montado. Aviso:
de seguida é descrito o carregamento com
a bateria incorporada no aparelho.

=>» Ligar o carregador incluido no volume de
fornecimento a uma tomada.

= Aviso importante sobre o processo de
carregamento: desligue o aparelho, caso
contréario, a bateria acumuladora néo é car-
regada.

=> Inserir o cabo no conector fémea de carre-
gamento da bateria acumuladora.

= O processo de carga € iniciado assim que
a indicagao de funcionamento brilhar. O
tempo de carga de uma bateria acumula-
dora é de aprox. 14 horas.



Aviso: Se a indicagado de funcionamento
nao brilhar deve desligar o aparelho visto
que, caso contrario, o processo de carga
n&o € iniciado.

=>» Retirar o cabo de carregamento do respec-
tivo conector e desconectar o carregador
darede eléctrica, assim que o processo de
carregamento estiver concluido.

Manuseamento

Iniciar o trabalho

Figura @

=> Ligar o aparelho, premindo para o efeito o
interruptor de pé Ligar/Desligar.

=» Para proceder a limpeza deve-se deslocar
o aparelho para a frente e para tras.

=>» Para trabalhos préximos de bordas deve-
se utilizar o lado direito do aparelho.

Interromper trabalho

Figura

=> Desligar o aparelho, premindo para o efeito
o interruptor de pé Ligar/Desligar.

= Durante intervalos de trabalho deve-se po-
sicionar a barra tdescépica na vertical. Um
dispositivo de fixagdo mantém a barra nes-
ta posigao.

Terminar trabalho

=>» Desligar o aparelho no fim do trabalho.
=>» Esvaziar o recipiente de sujidade apos
cada limpeza.

Esvaziar o recipiente de sujidade

Figura @

A remocao do recipiente de sujidade pode ser
efectuada de duas maneiras:

1) O utilizador eleva o aparelho com uma méao,
segurando na articulagéo, e desbloqueia a co-
bertura do recipiente de sujidade. Aviso: Du-
rante este processo, segurar a carcaga de
modo a evitar que esta abra com demasiada
velocidade para baixo.

2) O utilizador coloca o aparelho no chéo e
desbloqueia a cobertura do recipiente de suji-
dade. Aviso: Durante este processo, segurar a
barra telescopica para que esta ndo se deslo-
que descontroladamente para baixo.

=>» Desbloquear a cobertura do recipiente de
sujidade e abri-la para cima.

=> Puxar o recipiente de sujidade pelo punho
para cima e proceder ao seu esvaziamento.

=>» Inserir novamente o recipiente de sujidade
e fechar a cobertura.

Guardar a maquina

Figura El

=>» Suspender o aparelho no suporte de parede.

=>» Alternativamente, o aparelho também
pode ser suspenso no punho e, se neces-
sario, pode rodar o manipulo (ver o capitu-
lo "Ajustar barra telescopica e punho®).

=>» Carregar a bateria acumuladora.

Conservagao, manutengao

A Atencio

Antes de quaisquer intervengfes de conserva-
¢ao e manutengao no aparelho deve retirar a
bateria acumuladora.

Limpeza do aparelho

=>» Limpar o aparelho por fora com um pano
humido. N&o utilize produtos agressivos,
como p. ex., pé abrasivo.

Substituir/limpar o cilindro da esco-
va

Cilindro da escova, substituivel

Figura il

=> Premir o bot&o de desbloqueio e retirar o
cilindro da escova.

=>» Cabelos enrolados sao facilmente removi-
dos com uma faca ou tesoura. Desloque a
mesma na margem de corte e remova 0s
cabelos soltos.

=>» Aplicar um cilindro de escova novo ou lim-
po e verificar a sua fixagao e posiciona-
mento correcto.

Cilindro de escova com manga de limpeza

(escova para pélo animal), substituivel

Aviso: limpar a escova para pélo animal con-

soante a utilizagao!

Figura i

= Premir o bot&o de desbloqueio e retirar o
cilindro da escova.
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Pélos animais enrolados podem ser facilmente
removidos:

=> Retire a manga de limpeza do cilindro de
escova. Os pélos ou cabelos soltos ficam
presos a mesma e podem ser eliminados
no lixo doméstico.

Aviso: antes de proceder a remogéao da
manga, os cabelos humanos ou pélos de
animais compridos e enrolados em torno
da manga devem ser primeiro cortados
com uma faca ou tesoura e posteriormente
retirados.

Voltar a colocar a manga apds a limpeza.
Aplicar um cilindro de escova novo ou lim-
po e verificar a sua fixagdo e posiciona-
mento correcto.

Assisténcia técnica

Garantia

L7

Em cada pais séo validas as condigbes de ga-
rantia emitidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho,
durante o periodo de garantia, serao repara-
das sem encargos para o cliente, desde que se
trate dum defeito de material ou de fabricacao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do do-
cumento de compra, ao seu revendedor ou ao
Servigo Técnico mais proximo.

Ajuda em caso de avarias

A indicagao de funcionamento nao

brilha

= O aparelho esta ligado durante o processo
de carga.
Desligar o aparelho com o interruptor Li-
gar/Desligar.

O aparelho nao limpa correctamente

=>» Limpar ou substituir o cilindro da escova
(ver capitulo "Substituir/limpar o cilindro da
escova®).

=>» Carregar a bateria acumuladora (ver capi-
tulo "Carregar a bateria acumuladora®).

O aparelho langa sujidade para fora

=>» Esvaziar o recipiente de sujidade cheio
(ver capitulo "Esvaziar o recipiente de suiji-
dade®).
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Pecas sobressalentes

Utilize exclusivamente pecas de reposigao ori-
ginais da KARCHER. No final do presente Ma-
nual de instrugdes, encontra-se uma lista das
pecas sobressalentes.

Assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta a sua disposicdo. Ende-
regos no Vverso.

Dados técnicos

Tempo de operagao com ba-| max. 30 | min
teria totalmente carregada

(dependente do pavimento)

Tenséo de trabalho da bate- 4,8 \Y

ria acumuladora

Tempo de carga de uma ba- 14 h
teria acumuladora vazia

Tenséao do carregador 5,8 V

Corrente de carga 130 mA

Nivel de pressao acustica 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (incl. bateria acumula- 2,0 kg
dora)

Tipo de acumulador NiMH

Reservados os direitos a altera¢8es técni-
casl!

Eliminar o aparelho usado e a

bateria acumuladora

= Os aparelhos antigos devem ser encami-
nhados para um processo de eliminagao
compativel com o meio ambiente. Retirar a
bateria acumuladora antes de proceder a
eliminacéo.

= Eliminar a bateria acumuladora e a respec-
tiva carcaga de forma compativel com o
meio ambiente (centros de recolha ou ven-
dedores), a desmontagem da carcaga em
plastico ndo é necessaria.

A\ Adverténcia

— Nao abrir a bateria acumuladora, uma vez
que existe o perigo de um curto-circuito e,

adicionalmente, podem ser evacuados liqui-
dos ou vapores irritantes ou corrosivos.



Kaere kunde

Laes original brugsanvisning in-
A den ferste brug, fglg anvisninger-
ne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmassig anven-
delse

— Brug dette akkudrevede apparat udeluk-
kende til private formal, til indendars
rensning af rum, med tilbehgr og reser-
vedele som blev godkendt af KAR-
CHER.

— Apparatet er ikke egnet til teepper med
hgj luv og vade gulvbeleegninger.

— Apparatet er ikke egnet til frilzegningsbe-
ton, grus eller lignende.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betjening
af apparatet.

Miljobeskyttelse

Oy Emballagen kan genbruges. Smid ikke
%69 emballagen ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afleve-
res til genbrug. Akku'er og batterier
indeholder stoffer, der ikke ma komme ud i
naturen. Aflever derfor udtjente apparater,
batterier og akkuer pa en genbrugsstation
eller lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder
du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (inklusive bgrn) med indskreen-
kede fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller som ikke har erfaringer med
brugen og/eller kendskab til brugen, med
mindre de er under opsyn af en person
som er ansvarligt for deres sikkerhed el-
ler blev anvist i brugen af apparatet.
Bgrn skal vaere under opsyn for at sgrge
for, at de ikke leger med apparatet.

A\ Risiko for tilskadekomst!

— Maskinen har en drejende bgrstevalse,
grib aldrig ind i maskinen med fingrene
eller med veerktgj under driften!

— Fjern akkuer far vedligeholdelses- og
servicearbejder pa maskinen!

A\ Henvisninger til batterier

— Opladningen af akkuer er kuntilladt med
vedlagte original opladeapparat eller op-
ladeapparater som blev godkendt af
KARCHER.

— Fare for kortslutning! Stik ingen leden-
de genstande (f.eks. skruetraekker eller
lignende) ind i opladebgsningen.

— Batteriet ma ikke udsaettes for staerk
sollys, varme og ild, eksplosionsfare.

A Henvisninger til opladeapparatet

— Ved synlige skader skal ojadeapparatet
med opladekablet omgéende erstattes
med originale parter.

— Angivelsen af spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med forsynings-
spaendingen.

— Opladeren ma kun bruges og opbevares
i tarre rum, omgivelsestemperatur 5 -
40° C.

— Rer aldrig ved netstikket med vade haen-
der.
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Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglen-
de tilbehgr eller beskadigelser, nar den pak-
kes ud. Kontakt Deres forhandler i tilfeelde af
transportskader.
Bemeerk: lllustrationer af apparatet og be-
tjeningen findes pa side 2.
Figur K
1 Led pa apparatet
Teend-/sluk fodkontakt
Akku, udtageligt
Frigarelsesknap, akku
Opladebgsning
Indikator til opladningsdrift
Snavsbeholder, udtageligt
Abning af snavsbeholderensdzeksel
Hus
0 Barstevalse, udskiftelig
1 Bgrstevalse med renggringsberst (bor-
ste af dyrehar), kan udskiftes
12 Frigerelsesknap, skiftebarst
13 Teleskopskaft, hgjdejusterbar
14 Drejegreb
15 Handtag
16 Opladeapparat med opladekabel
17 Vaegholder med monteringsmateriale
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Montere vaegholderen

Figur AA

Vagholderen bruges til opbevarelse af ap-

paratet og opladeapparatet.

= Monter den vedlagte veegholder et let til-
gaengeligt sted, naer ved en stikdase -
monteringsmaterialet er vedlagt.

Indsaette barstevalsen

Figur 1

Ved levering er bgrstevalsen endnu ikke sat

ind i maskinen. For idriftsaettelsen skal den

seettes ind.

= Drej huset.

= Saet berstevalsen ind i optagelsen pa si-
den.
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=> Tryk berstevalsens holder ind i optagel-
sen og kontroller om valsen sider fast.

Monter teleskopskaftet og handtaget
og juster hgjden

Figur 1

Teleskopskaftet bestar af 3 dele. Hold gje

med at delene gar i hak ved sammensaetnin-

gen.

= Seet handtaget pa den leengere skaft
med drejegreb.

= Seet det lzengere og det kortere skaft
sammen, tryk hertil pa laseanordningen
under sammensaetningen.

= Seet hele skaftet med laseanordningen
foran ind i apparatet.

= Losn drejegrebet og traek skaftet ud fil
den gnskede arbejdshgjde, drej handta-
get til den rigtige position og skru dre-
jegrebet fast.

Isatte og oplade akkuer

Figur H

Ved leveringen er akkuer ikke sat ind i appa-

ratet. Saet akkuer venligst i inden ibrugtag-

ningen.

=> Tag akkuer ud af emballagen.

=>» Skub akku ind i holderen indtil den gar i
hak.

=> Oplade akkuer: Opladning af akkuer kan
gennemfares i udtaget eller isat tilstand.
Bemaerk: Efterfalgende beskrives op-
ladningen med isat akku.

=>» Stik det medleverede opladeapparat ind
i en stikdase.

=> Vigtig henvisning til opladningen: Ap-
paratet skal veere slukket, ellers oplades
akkuer ikke.

= Iszet ladekablet ind i ladebgsningen pa
akkuet.

=> Hovis indikatoren lyser op starter oplad-
ningen. Opladningstiden er ca. 14 timer
ved et tomt akku.
Bemeerk: Hvis indikatoren ikke lyser,
sluk for apparatet, ellers kan opladnin-
gen ikke starte.



= Efter opladningen er afsluttet, treekkes
opladekablet ud af opladebgsningen og
aggregatet adskilles fra stremforsynin-
gen.

Betjening

Starte arbejdet

Figur @

= Taend apparatet, tryk hertil pa taend-/sluk
fodkontakten.

= Beveeg apparatet frem og tilbage til rens-
ningen.

= Brug den hgijre side for at renggre neer
ved kanterne.

Afbryde arbejdet

Figur

=> Slukke for apparatet, tryk hertil pa teend-
/sluk fodkontakten.

= Placer teleskopskaftet lodret ved ar-
bejdspauser, en laseanordning holder
det i position.

Afslutte arbejdet

Sluk apparatet hvis arbejdet er afsluttet.
T@m snavsbeholderen efter hver rens-
ning.
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Temme snavsbeholderen

Figur A

Snavsbeholderen kan udtages pa to forskel-

lige mader:

1) Du holder apparatet op med en hand pa

ledet og abner snavsbeholderens deeksel.

Bemaerk: Hold herved huset fast sa at det

ikke klapper for hurtigt ned.

2) Stil apparatet pa gulvet og abn for snavs-

beholderens deeksel. Bemaerk: Hold derved

fast i teleskopstangen for at stangen ikke

klapper ukontrolleret nedad.

=> Friger snavsbeholderens deeksel og
treek det op.

= Udtag snavsbeholderen med handtaget
og tem den.

= Seet snavsbeholderen tilbage og luk
daekslet.

Opbevaring af apparatet

Figur EX

=> Heeng apparatet i vaegholderen.

= Alternativ hertil kan apparatet ogsa haen-
ges op pa handtaget, om nadvendigt drej
handtaget (se hertil kapitel "Justere tele-
skopskaftet og handtaget".)

= Oplade akkuer:

Pleje, vedligeholdelse

A oBS

Fjern altid akkuer far service- og vedligehol-
delsesarbejder.

Rengering af apparatet

=> Tor apparatet udvendigt med en fugtig
klud. Brug ikke aggressive midler som
f.eks. skurepulver.

Skifte/rense barstevalsen

Borstevalse, udskiftelig

Figur

= Tryk friggrelsesknappen og udtag bgr-
stevalsen.

= Omviklede har fiernes bedst med en
kniv, respektive med en saks. Kar langs
med skeerekanten og fijern s de lgsnede
har.

= Sat den nye eller rensede barstevalse
ind igen og kontroller om den sidder kor-
rekt.

Borstevalse med renggringsborst (borste

af dyrehar), kan udskiftes

Obs: Rens barsten til dyrehar venligst efter

brugen!

Figur Kl

=> Tryk friggrelsesknappen og udtag bgar-
stevalsen.

Omviklede dyrehar kan fijernes pa en nem

made:

= Traek renggringshylsteret fra bgrsteval-
sen, de lgsnede har bliver haengende og
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kan bortskaffes via husholdningsaffal-
den.
Bemaerk: Lange dyre- eller menneske-
har, som er viklet omkring hylsteret, skal
forst klippes med en kniv eller saks inden
hylsteret traekkes af.

=> Efter renggringen saettes hylsteret pa
igen.

= Seaet den nye eller rensede bgrstevalse
ind igen og kontroller om den sidder kor-
rekt.

Service

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser. Even-
tuelle fejl pa Deres apparat afhjeelpes gratis
inden for garantien, safremt fejlen kan tilskri-
ves en materiale- eller produktionsfejl. Hvis
De gnsker at gore garantien gaeldende, be-
des De henvende Dem til Deres forhandler
eller naermeste kundeservice medbringende
tilbehgr til apparatet.

Hjeelp ved fejl

Driftsindikatoren lyser ikke

=> Apparatet er slukket under opladningen.
Afbryd apparatet med teend/sluk kontak-
ten.

Apparatet renser ikke palideligt

=> Rens eller udskift berstevalsen (se kapi-
tel "Udskifte/rense bgrstevalsen").

= Oplade akkuer (se kapitel "Oplade akku-
er").

Snavs skynges ud af apparatet

= Tom den fyldte snavsbeholder (se kapi-
tel " Temme snavsbeholderen").
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Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra
KARCHER. Bag i denne betjeningsvejled-
ning finder De en oversigt over reservedele.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeaelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stavsugeren. Se adressen pa bagsiden.

Tekniske data

Driftstid ved fuldt opladet |max. 30| min
akku (afheengig af gulvbe-

leegningen)

Arbejdsspaending akkuer 4.8 \%
Opladningstid ved tom 14 h
akku

Opladeapparatets spaen- 5,8 \%
ding

Ladestrgm 130 mA
Lydtryksniveau 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Veegt (inkl. akku) 2,0 kg
Akkutype NiMH

Forbehold for tekniske aendringer!

Bortskaffe elektronisk affald
og batterier

=> Udtjent apparat skal bortskaffes miljarig-
tigt. Inden apparatet bortskaffes skal bat-
teriet fiernes.

=> Batterier med batterikasse skal bortskaf-
fes miljerigtigt (samlingsstation eller for-
handler), det er ikke ngdvendigt at
adskille batteriets kunststofkasse.

A\ Advarsel

— Batteriet ma ikke abnes, der er fare for
en kortslutning, yderligere kan der ud-
traede irriterende dampe eller setsende
vaesker.



Kjeere kunde,

For farste gangs bruk av appara-
A tet, les denne originale bruksan-
visningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste ei-
er.

Forskriftsmessig bruk

— Bruk bare denne batteridrevne maskin
for private formal, til rengjering av inn-
vendige rom, med utstyr og reservedeler
godkjent av KARCHER.

— Maskinen er ikke egnet for langflossede
tepper eller vate gulvbelegg.

— Maskinen er ikke egnet for vatromsbe-
tong, steingulv og lignende.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle

skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

&y Materialet i emballasjen kan resirkule-
%69 res. Ikke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle apparater inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Disse
W ber leveres inn til gjenvinning. Akku-
mulatorene inneholder stoffer som ikke ma
komme ut i miljget. Gamle apparater, batte-
rier og akkumulatorer skal derforavhendes i
egnede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://iwww.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner.
Det skal heller ikke benyttes dersom bru-
keren mangler erfaring og/eller kunn-
skap. Slike personer skal kun bruke
apparatet under oppsyn av en ansvarlig
person som skal sgrge for sikkerheten,
eller som kan gi informasjon om bruken.
Barn skal holdes under oppsyn ved bruk
av apparatet, for & sikre at de ikke leker
med det.

A\ Fare for personskader

— Maskinen inneholder roterende bgrster,
stikk ikke under noen omstendigheter
finger eller verktay inn i maskinen nar
den gar!

— Ved pleie og vedlikehold av maskinen
skal batteriene tas ut!

A Anvisninger for batteri

— Lading av batteriene skal kun gjgres
med vedlagte originale ladeapparat eller
annet ladeapparat godkjent av KAR-
CHER.

— Fare for kortslutning! Stikk ingen le-
dende gjenstander (f.eks. skrujern eller
lignende) inn i ladekontakten.

— lkke utsett batterier for direkte sollys,
varme eller apen ild, det bestar eksplo-
sjonsfare.

A\ Anvisninger for batterilader

— Ladeapparat og ladekabel skal ved syn-
lige skader bare repareres ved & skifte
originaldeler.

— Spenningen pa strgmtilferselen ma
stemme over ens med spenningsangi-
velsen pa typeskiltet.

— Batteriladeren ma kun brukes og oppbe-
vares i tarre rom, omgivelsestemperatur
5-40°C.

— Bergr aldri stepselet med vate hender.
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lgangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i
pakken er komplett og uskadd. Kontakt din
forhandler ved eventuelle transportskader.
Merk: lllustrasjoner av maskinen og betje-
ningen av den finner du pa side 2.
Figur Kl
1 Ledd pa maskinen
Av/pa fotbryter
Avtagbart batteri
Laseknapp batteri
Ladekontakt
Ladeforlgps-visning
Avtagbar smussbeholder
Las, deksel pa smussbeholder
Hus
0 Skiftbar berstevalse
1 Bearstevalse med rengjeringshylse (dyre-
harsbeerste), skiftbar
12 Laseknapp skiftebgrste
13 Teleskopskaft, regulerbart
14 Dreiehandtak
15 Handtak
16 Ladeapparat med ladekabel
17 Veggholder med festemateriell

S a2 0o ~NOOOaOR~WDN

Montere veggholder

Figur AA

Veggholderen brukes for & oppbevare mas-

kinen og ladeapparatet.

= Vedlagte veggholder monteres pa et lett
tilgjengelig sted i naerheten av en stikk-
kontakt - festemateriell er vedlagt.

Sette inn borstevalse

Figur

Ved levering er ikke bgrstevalse satt inn i

maskinen. Ma settes inn far bruk.

=>» Drei pa huset.

= Sett inn barstevalsen i holderen pa si-
den.

=>» Trykk inn holderen for bgrstevalsen og
kontroller at den sitter godt.
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Montere og stille inn teleskopskaft
og handtak

Figur 4

Teleskopskaft bestar av 3 deler. Pass pa at

delene gar i las ved monteringen.

= Handtaket settes pa det lange skaftet
med dreiegrep.

= Sett sammen langt og kort skaft ved a
stikke lasene i hverandre.

= Komplett skaft settes med lasen foran
inn i leddet pa maskinen.

= Losne dreiegrepet og trekk ut til gnsket
arbeidshgyde, drei handtak til riktig stil-
ling og skru fast dreiegrepet.

Sette inn og lade opp batteri

Figur H

Ved levering er ikke batteri satt inn i maski-

nen Ma settes inn fer bruk.

= Ta batteri ut av emballasjen.

= Skyv batteriet inn i holderen til det gar i
Ias.

= Lade opp batteri: Lading av batteriet kan
gjgres med batteriet montert eller tatt ut.
Merk: | det fglgende beskrives lading av
montert batteri.

= Vedlagte ladeapparat settes inn i en van-
lig stikkontakt.

=> Viktig anvisning om lading: Maskinen
ma slas av. ellers blir ikke batteriet ladet
opp.

=>» Sett ladekabelen inn i ladekontakten pa
batteriet.

= Nar driftsindikatoren tennes starter lade-
prosessen. Ladetid for tomt batteri er pa
ca. 14 timer.
Merk: Dersom driftsindikatoren ikke ten-
nes, sla av apparatet, ladeprosessen
kan ikke startes uten.

= Etter avsluttet lading, trekk ladekabelen
ut av ladekontakten og skill laderen fra
stramnettet.



Betjening

Begynne arbeidet

Figur @

= Sla pa maskinen ved a trykke pa pa/av
fotbryteren.

= Beveg maskinen frem og tilbake ved ren-
gjeringen.

=> For rengjering langs kanter bruk hgyre
side.

Avbryte arbeidet

Figur

= Sla av maskinen ved a trykke pa pa/av
fotbryteren.

= Ved pauser i arbeidet stilles teleskop-
skaftet loddrett, en lasing vil holde den i
denne posisjonen.

Avslutting av arbeidet

For a avslutte arbeidet slas maskinen av.
Smussnbehiolderen skal tammes etter
hver rengjgring.

vV

Temming av beholderen

Figur A

Du kan ta ut smussbeholderen pa 2 mater:

1) Hold maskinen med en hand i leddet, las

opp knappen for dekselet pa smussbeholde-

ren. Merk: Du ma holde i huset for at detikke

skal klappe ned for fort.

2) Sett maskinen pa gulvet og las opp knap-

pen for dekselet pa smussbeholderen.

Merk: Du ma holde i teleskopskaftet for at

det ikke skal klappe ukontrolert ned.

=> Frigjor dekselet pa smussbeholderen og
klapp det opp.

= Trekk opp smussbeholderen med hand-
taket og tem den.

=>» Sett inn igjen smussbeholderen og las
dekselet.

Oppbevaring av apparatet

Figur E1

= Heng maskinen i veggholderen.

= Alternativt kan maskinen henges opp et-
ter handtaket, drei om ngdvendig hand-
taket ( se kapittel "Stille inn telskopskaft
og handtak").

= Lad opp batteriet.

Pleie, vedlikehold

A Forsiktig

Ta ut batteriet far alle stell- og vedlikeholdar-
beider.

Rengjgring av apparatet

= Tork apparatet utvendig med en fuktig
klut. Ikke bruk aggressive vaskemidler
(som f. eks. skurepulver).

Skifte/rengjore borstevalse

Skiftbar berstevalse

Figur

= Trykk pa laseknappen og ta ut barsteval-
sen.

= Fjern har som har viklet seg pa ved hjelp
av kniv eller saks. Fares langs skjaere-
kanten, fiern sa de lgsnede harene.

=>» Sett inn rengjort eller ny berstevalse,
kontroller at den sitter godt fast.

Borstevalse med rengjgringshylse (dyre-

harsbaerste), skiftbar

Anvisning: Dyreharbgrsten bar rengjeres

etter hver bruk!

Figur K&

= Trykk pa laseknappen og ta ut barsteval-
sen.

Omviklede dyrehar kan fjernes pa enenkel

mate:

=> Trekk av rengjgringshylsen fra barste-
valsen, de lgse harene vil henge fast i
hylsen og kan kastes i husholdningsav-
fallet.
Merk: Lange dyre- og menneskehar som
sitter fastviklet rundt bgrsten ma forst
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skjaeres av med kniv eller saks. Trekk sa
av hylsen.

=> Sett pa igjen hylsen etter rengjering.

=>» Sett inn rengjort eller ny berstevalse,
kontroller at den sitter godt fast.

Service

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det en-
kelte land har utgitt garantibetingelsene som
gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle feil
pa maskinen blir reparert gratis i garantitiden
dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garanti-
reparasjoner, vennligst henvend deg med
kjgpskvitteringen til din forhandler eller naer-
meste autoriserte kundeservice.

Feilretting

Driftsindikator lyser ikke

= Maskin er slatt pa under ladingen.
Sla av maslkinen ved hjelp av pa/av bry-
teren.

Maskinen rengjor ikke riktig

=> Rengjor eller skift bgrstevalse( se kapit-
tel "Rengjgre/skifte barstevalse").

=> Lad opp batteri (se kapittel "Lade batte-
ri").

Det slynges smuss ut av maskinen

= Tom full smussbeholder (se kapittel
"Temme smussbeholder").

Reservedeler

Det ma kun brukes originale KARCHER re-
servedeler. En reservedelsoversikt finnes pa
slutten av denne bruksanvisningen.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal. Se
baksiden for adressen.
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Tekniske data

Driftstid ved fullt ladet bat- |max. 30| min
teri (avhengig av gulvbe-

legg)

Arbeidsspenning batteri 4,8

Ladetid ved tomt batteri 14 h
Spenning pa ladeapparat 5,8
Ladestrgm 130 mA
Lydtrykksniva 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Vekt (inkl. batteri) 20 kg
Batteritype NiMH

Det tas forbehold om tekniske endringer!

Deponere brukt apparat og
batteri

=> Brukt apparat skal kastes pa en miljg-
vennlig mate. For det kastes, vennligst ta
ut batteriet.

=>» Batteri med batterihus kastes pa en mil-
jevennlig mate (gjenbruksstasjon eller
forhandler), det er ikke ngdvendig & de-
montere plasthuset.

A\ Advarsel

— Ikke apne batteriet, det er fare for kort-
slutning, i tillegg kan irriterende damper
eller etsende veesker stramme ut.



Baste kund,

L&s bruksanvisning i original inn-
A an aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara
driftsanvisningen fér framtidabehov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

— Anvand denna batteridrivna apparat en-
dast for privata andamal, till rengéring in-
omhus, med av KARCHER godkénda
tillbehor och reservdelar.

— Apparaten ar inte lamplig for langhariga
mattor samt vat golvbelaggning.

— Apparaten ar inte lampad for tvattbe-
tong, grus eller liknande.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for even-

tuella skador som uppkommer pa grund av

felaktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
<9 Kasta inte emballaget i hushallssopor-
na utan for dem till atervinning.

Kasserade apparater innehéller ater-
vinningsbart material som bor ga till
atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller amnen, som
inte far komma ut i miljén. Overlamna darfor
kasserade apparater och batterier till Iamp-
ligt atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat ar ej avsedd att anvan-
das av personer (aven barn) med be-
gransad fysisk, sensorisk eller mental
fardighet eller av personer som saknar
erfarenhet och/eller kunnande, savida
de inte 6vervakas av enperson ansvarig
for deras sakerhet eller har fatt instruktio-
ner av en sadan person hur apparaten
ska anvandas. Barn ska hallas under
uppsikt for att garantera att de inte leker
med apparaten.

A Risk for skada

— Apparaten innehaller roterande borstval-
sar. Stoppa aldrig in fingrar eller verktyg
under drift!

— Vid underhalls- och servicearbete pa ap-
paraten tas batteriet forst bort!

A Anvisningar till det uppladdningsbara
batteriet

— Laddning av batteriet far endast ske med
medfdljande originalladdare eller av
KARCHER godkanda laddare.

— Risk for kortslutning! Stick inte in le-
dande féremal (t.ex. skruvmejsel eller
liknande) i laddningsuttaget.

— Utsitt inte batteriet for solstralning,
varme eller eld, risk for explosion.

A Anvisningar till laddaren

— Byt omgaende ut batteriladdaren med
laddkabeln mot ny originaldel om skador
upptacks.

— Uppgifterna om spanning pa typskylten
maste dverensstamma med forsorj-
ningsspanningen.

— Anvand och lagra laddaren endast i torra
utrymmen, omgivningstemperatur 5 -
40° C.

— Vidror aldrig natkabeln med vata hander.

Svenska 39



Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-
hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-

forsaljaren om skador uppkommit vid

transporten.

Hanvisning: Bilder pa apparat och hante-

ring finns pa sidan 2.

Bild Kl

1 Led pa apparaten

Fotreglage Till/Fran

Uppladdningsbart batteri, uttagbart

Upplasningsknapp, batteri

Laddningsuttag

Laddningsdisplay

Smutsbehallare, uttagbar

Upplasning, skydd smutsbehallare

9 Holje

10 Borstvals, utbytbar

11 Borstvals med rengdringshylsa (borste
for borttagning av djurhar), utbytbar

12 Upplasningsknapp, utbytesborste

13 Teleskopror, justerbart i héjd

14 Vridgrepp

15 Handtag

16 Laddare med laddkabel

17 Vagghallare med fastmaterial

O ~NO O~ WDN

Montera vagghallare
Bild A

Vagghallaren ar till for férvaring av apparat

och laddare.
= Montera medféljande vagghallare pa

lattatkomlig plats, i narheten av vaggut-

tag. Fastmaterial bifogas.
Sitta i borstvals
Bild E1

Borstvalsen sitter inte i aggregatet vid leve-

rans. Satt i det fore ibruktagning.
= Vrid kapan.

=> Placera borstvalsen i det faste som finns

pa sidan.
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= Tryck in hallaren till borstvalsen i fastet
och kontrollera att den sitter fast ordent-

ligt.

Montera teleskopror och handtag
samt stéll in hojd

Bild 1

Teleskoproret bestar av tre delar. Se vid

montering till att delarna hakar fast ordent-

ligt.

= Satt handtaget pa det langre roret med
vridgrepp.

=> Satt ihop langre och kortare ror, tryck pa
sparren vid ihopséttningen.

= Placera komplett ihopsatt rér med sparr
fram i den ledade delen pa apparaten.

= Lossa vridgreppet och drag ut roret till
Onskad arbetshdjd, vrid handtaget till ratt
placering och skruva till vridgreppet.

Sitt i uppladdningsbart batteri och
ladda

Bild H

Batteriet sitter inte i apparaten vid leverans.

Satt i det fore ibruktagning.

=>» Tag batteri ur férpackningen.

=>» Skjut in batteri i hallare, tills det hakar
fast.

=> Ladda batteriet: Batteriet kan laddas ur-
taget eller isatt. Hanvisning: Nedan be-
skrivs laddning med isatt batteri.

= Medféljande laddare ansluts till godkant
vagguttag.

= Viktig anvisning for laddning: Appara-
ten maste stangas av annars laddas inte
batteriet.

= Anslut laddkabel till laddningsuttaget pa
batteriet.

= Tands driftdisplayen pabdrjas laddnings-
forloppet. Laddtid for tomt batteri ar ca.
14 timmar.
Anvisning: Stang av apparaten om inte
driftdisplayen lyser, eftersom laddnings-
forloppet annars inte kan pabdrjas.

= Efter att uppladdningen avslutats, dra ur
laddkabeln ur ladduttaget och koppla
ifran laddaren fran natet.



Handhavande

Paborja arbete

Bid A

=>» Starta apparaten, tryck Till/Fran pa fot-
reglage.

= Forflytta apparaten framat och bakat vid
rengdring..

= Anvand hoéger sida fér kantrengdring.

Avbryt arbete

Bild

= Stang av apparaten, tryck Till/Fran pa
fotreglaget.

= Stall teleskoproret lodratt vid arbetspau-
ser, en arretering haller det i denna posi-
tion.

Avsluta arbete

Vid arbetets slut stdngs apparaten av.
Tém smutbehallaren efter varje rengé-
ring.

L7

Tom smutsbehallaren

Bid A

Smutsbehallaren kan tas ur pa tva satt:

1) Man haller apparaten i den ledade delen

med en hand och lossar skyddet pa smuts-

behallaren. Hanvisning: Hall fast holjet sa

att det inte faller ner for snabbt.

2) Stall apparaten pa golvet och lossa skyd-

det pa smutsbehallaren. Anvisning: Hall

fast teleskoproret sa att detta inte okontrolle-

rat faller nedat.

= Lossa skyddet pa smutsbehallaren och
vand det uppat.

= Lyft smutsbehallaren uppat genom att
halla i handtaget och tom behallaren.

=> Sétt tillbaka smutsbehallaren och sténg
skyddet.

Forvaring av apparaten

Bild EX

= Hang apparaten pa vagghallaren.

= Apparaten kan aven hangas upp i hand-
taget, vrid handtaget om sa behdvs (se

avsnitt "Stall in teleskoprér och hand-
tag").
= Ladda det uppladdningsbara batteriet.

Skotsel, underhall

A\ Observera

Avlagsna batteriet fore alla skotsel- och un-
derhallsarbeten pa apparaten.

Rengora apparaten

= Torka av apparaten utvandigt med en
fuktig duk. Anvand inga aggressiva med-
el som t.ex. skurmedel.

Byt/rengor borstvals

Borstvals, utbytbar

Bild {1

= Tryck pa upplasningsknappen och ta ut
borstvalsen.

= Har som fastnat tas enklast bort med
kniv eller sax. Dra kniven, eller saxen,
langs med snittkanten och ta bort de
harstran som lossnat.

=>» Séttirengjord eller ny borstvals och kon-
trollera att den sitter ratt.

Borstvals med rengoringshylsa (borste

for borttagning av djurhar), utbytbar

Hanvisning: Rengdr harborsten efter varje

anvandning!

Bild Kl

= Tryck pa upplasningsknappen och ta ut
borstvalsen.

Har som fastnat kan enkelt tas bort:

= Drag bort rengéringshylsan fran borst-

valsen, de lossade harstrana hanger

kvar och kan kastas i hushallssoporna.

Anvisning: Langa harstran som fastnat

runt hylsan, fran manniska eller djur, ka-

pas forst av med kniv eller sax och daref-

ter dras hylsan bort.

Sétt tillbaka hylsan efter rengéringen.

Satt i rengjord eller ny borstvals och kon-

trollera att den sitter ratt.

L7
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Tekniska data

Garanti

| alla Iander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda er
till forsaljaren med kdpbeviset eller narmsta
auktoriserade kundtjanst.

Atgérder vid stérningar

Driftdisplay lyser inte

= Apparaten startades under laddningsfor-
loppet.
Stang av apparaten med Till/Fran regla-
get.

Apparaten rengor inte tillforlitligt

= Rengdr, alternativt byt ut, borstvals (se
avsnitt "Byt/rengdr borstvals").

=> Ladda batteriet (se avsnitt "Ladda det
uppladdningsbara batteriet").

Smuts kastas ut ur apparaten

= Tom den fulla smutsbehallaren (se av-
snitt "Témma smutsbehallare").

Reservdelar

Anvand endast originalreservdelar fran
KARCHER. En reservdelslista finns i slutet
av denna bruksanvisning.

Kundservice

Fér fragor eller problem star narmaste KAR-
CHER-filial till férfogande. Se baksidan for
adress.
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Drifttid med fulladdat batte-| max. 30| min
ri (beroende pa golvbe-

laggning)

Arbetsspanning batteri 4.8

Laddtid vid tomt batteri 14 h
Laddarens spanning 5,8
Laddstrém 130 mA
Ljudtrycksniva 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Vikt (med batteri) 20 kg
Typ av uppladdningsbart NiMH
batteri

Med reservation for tekniska andringar!

Hantera uttjanade apparater

och batterier pa ett miljovan-
ligt satt

= Lamna en uttjanad apparat till miljévanlig
avfallshantering. Ta ut batteriet innan av-
fallshantering.

= Avfallshantera batteriet med des kapa
pa ett miljdvandlig satt (insamlingsstal-
len eller aterforsaljare), plastkapan be-
hover inte tas isar.

A\ Varning

— Oppna inte batteriet, risk for kortslut-
ning, dessutom kan irriterande angor el-
ler fratande vatska lacka ut.




Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje
my6hempaa kayttda tai mahdollista myo-
hemp&a omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

— Kayta tata akkukayttoista laitetta vain yk-
sityiskaytdssa sisatilojen puhdistami-
seen KARCHERIn hyvaksymien
varusteiden ja varaosien kanssa.

— Laite ei sovellu tihednukkaisten mattojen
ja markien lattiapintojen puhdistami-
seen.

— Laite ei sovellu pesubetonin, soran ja
vastaavien puhdistamiseen.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahin-

goista, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta

kaytosta.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
<9 Al4 kasittelee pakkauksia kotitalous-
jatteend, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-

seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavid materiaaleja, jotka tulisi
W toimittaa kierratykseen. Paristot ja
akut sisaltavat aineita, joita ei saa paastaa
ymparistoon. Toimita tasta syysta vanhat
laitteet, paristot ja akut vastaaviin kerailylai-
toksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista 16ytyy osoit-
teesta:
http://iwww.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Turvaohjeet

— Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (lapset mukaan lukien) kay-
tettavaksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdva kokemus ja/tai
riittava tietdmys, paitsi, jos he ovat hei-
dan turvallisuudestaan vastaavan henki-
I16n valvonnassa tai ovat saaneet hanelta
ohjeistuksen koneen kayttamiseen. Lap-
sia pitaisi valvoa, jotta he eivat leikkisi
koneen kanssa.

/A Loukkaantumisvaara

— Laitteessa on pyo6riva harjatela, éla kos-
ke siihen sormilla tai tydkaluilla missaan
kayttdvaiheessa!

— lrrota ennen hoito- ja huoltotéita akku
laitteesta!

A\ Akkuun liittyvia ohjeita

— Akun lataaminen laitteessa on sallittua
vain toimituksessa mukana seuraavalla
latauslaitteella tai KARCHERIn hyvaksy-
malla latauslaitteella.

— Oikosulkuvaara! Al3 tyénna sahkoa
johtavia esineita (esim. ruuvimeisselia
tai vastaavaa) latauspistorasiaan.

- Al aseta akkua alttiiksi voimakkaalle
auringon valolle, kuumuudelle tai tu-
lelle, syntyy akun rajahtamisvaara.

/A Latauslaitetta koskevia ohjeita

— Jos latauslaitteen latausjohdossa on na-
kyvia vaurioita, johto on korvattava valit-
tdmasti alkuperaisosalla.

— Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on
oltava sama kuin syéttéjannitteen.

— Kayta ja séiluta latauslaitetta vain kuivis-
sa tiloissa, ymparistdn lampdtila 5 - 40°
C.

— Ala koskaan tartu marilla kasillé virtapis-
tokkeeseen.
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Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko
kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat
vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioita
ota yhteyttéd myyjaliikkeeseen.
Ohije: Piirrokset laitteesta ja sen kaytosta si-
jaitsevat sivulla 2.
Kuva
1 Laitteen nivel
Jalkakytkin, paalle/pois
Irrotettava akku
Akun vapautuspainike
Latauskotelo
Lataustoiminnon nayttoé
Irrotettava lika-astia
Lika-astian kannen vapautus
Kotelo
0 Vaihdettava harjatela
1 Harjatela puhdistushylsylla (elaintenkar-
vaharja), vaihdettava
12 Vaihtoharjan vapautuspainike
13 Saadettava teleskooppivarsi
14 Kiertokahva
15 Kasikahva
16 Latauslaite ja latausjohto
17 Seinateline seka sen kiinnitysmateriaali

S a2 0o ~NOOOR~WDN

Seinatelineen asentaminen

Kuva A

Seinateline on tarkoitettu laitteen ja lataus-

laitteen sailyttdmiseen.

= Asenna seinateline mukana seuraavalla
kiinnitysmateriaalilla l&helle pistorasiaa,
paikkaan, josta laite on helposti kaytetta-
vissa.

Harjatelan asetus paikalleen

Kuva H

Harjatelaa ei viela toimitusvaiheessa ole

asetettu laitteeseen. Aseta se ennen kayt-

téonottoa paikoilleen.

= Kaanna runkoa.

=> Tyonna harjetela sivulla olevaan kiinnitti-
meen.
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= Tydnna harjatelan pidike kiinnittimen si-
saan ja tarkasta sen kunnollinen istu-
Vuus.

Teleskooppivarren ja kasikahvan
asentaminen seka korkeuden saata-
minen

Kuva 1

Teleskooppivarsi koostuu 3 osasta. Huoleh-

di, ettd osat kiinnittyvat toisiinsa asennusvai-

heessa.

= Aseta kdsikahva pidempaan kiertokah-
valla varustettuun varteen.

= Tyo6nna pidempi ja lyhyempi varsi yhteen
lukitsinpinnetta painaen.

= Tydnna taydellinen varsi lukitsinpinne
edella laitteen niveleen.

= Vapauta kiertokahva ja veda varsi halua-
maasi tydskentelypituuteen, kdanna ka-
sikahva oikeaan asentoon ja kierra
kiertokahva kiinni.

Akun asettaminen paikoilleen ja la-
taaminen

Kuva H

Akkua ei viela toimitusvaiheessa ole asetet-

tu laitteeseen. Aseta seennen kayttéonottoa

paikoilleen.

= Poista akku pakkauksestaan.

= Tyo6nna akku kiinnittimeensa, kunnes se
lukittuu.

= Akun lataaminen: Akku voidaan ladata
irrallisena tai laitteessa paikoillaan. Oh-
je: Seuraavassa kuvataan akun lataami-
nen laitteessa paikoillaan.

= Tyonna toimituksessa mukana seuraava
latauslaite asianmukaiseen pistorasiaan.

= Tarkeita latausta koskevia ohjeita:
Laite on ehdottomasti kytkettava pois
paalta, muutoin akku ei lataudu.

= Tydnna latausjohto akun latauspistok-
keeseen.
Jos toimintonaytdssa palaa valo, lataus
kaynnistyy. Tyhjan akun latausaika on n.
14 tuntia.



Huomautus:Ellei valo pala, kytke laite
pois paalta, muutoin lataaminen ei voi al-
kaa.

=>» Kun akun lataaminen on suoritettu, veda
latausjohto irti koneen latauspistorasias-
ta ja irrota latauslaite verkosta.

Kaytto

Tyoskentelyn aloittaminen

Kuva @

= Kytke laite paalle painamalla jalkakytkin-
ta (paalle/pois).

= Puhdista liikuttamalla laitetta eteen- ja
taaksepain.

= Kayta laitteen oikeaa puolta, kun puhdis-
tat 1&helta seindmaa.

Tyoskentelyn keskeyttaminen

Kuva

= Kytke laite pois paalté painamalla jalka-
kytkinta (paalle/pois).

= Aseta teleskooppivarsi tauon ajaksi pys-
tysuoraan, lukitus pitda varren siina
asennossa.

Tyoskentelyn paattaminen

= Kytke laite pois paalta lopettaessasi
tydskentelyn.

= Tyhjenna lika-astia jokaisen puhdistus-
kerran jalkeen.

Lika-astian tyhjentaminen

Kuva H

Lika-astia voidaan poistaa kahdella tavalla:

1) Pida laitetta toisella kadella sen nivelesta

ylhaalla ja vapauta lika-astian suoja. Ohje:

Pida kotelosta, jotta se taitu liilan nopeasti

alaspain.

2) Aseta laite lattialle ja vapauta lika-astian

suoja. Huomautus: Pida teleskooppivarres-

ta, jotta se ei paase kallistumaan hallitse-

mattomasti alaspain.

= Vapauta lika-astian suoja ja taivuta ylos-
pain.

= Nosta lika-astian kasikahvasta yléspéain
ja tyhjenna.

= Aseta lika-astia takaisin paikoilleen ja
sulje suojakansi.

Laitteen sailytys

Kuva El

= Aseta laite seinatelineeseensa.

= Vaihtoehtoisesti laitteen voi ripustaa
myds kasikahvastaan, kdanna kahvaa
tarvittaessa (katso kappale "Teleskoop-
pivarren ja kasikahvan saataminen").

=> Lataa akku.

Hoito, huolto

A\ Huomio
Ennen kaikkia hoito- ja huoltotdita on akku
irrotettava laitteesta.

Laitteen puhdistus

= Pyyhi laite ulkopuolelta puhtaaksi koste-
alla liinalla. Ala kayté aggressiivisia ai-
neita, kuten esim. hankauspulveria.

Harjatelan vaihto/puhdistus

Vaihdettava harjatela

Kuva

=> Paina vapautuspainiketta ja irrota harja-
tela.

= Voit poistaa harjatelaan kiertyneet hiuk-
set parhaiten veitselld tai saksilla. Kulje-
ta saksien tai veitsen terda harjaa pitkin
ja poista irronneet hiukset.

= Asetat puhdistettu tai uusi harjatela huo-
lellisesti oikealle paikalleen.

Harjatela puhdistushylsylla (eldaintenkar-

vaharja), vaihdettava

Huomautus: Puhdista elainkarvaharja jo-

kaisen kayton jalkeen!

Kuva il

= Paina vapautuspainiketta ja irrota harja-
tela.

Ymparikietoutuneet eldinkarvat voi poistaa

yksinkertaisella tavalla:
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= Veda puhdistushylsy pois harjatelan
paalta, karvat jaavat siihen kiinni ja ne
voi laittaa talousroskiin.
Huomautus: Katkaise ensin veitsell tai
saksilla pitkat, hylsyn ympari kietoutu-
neet karvat ja hiukset ja vedasitten hylsy
pois.

=> Tyodnna hylsy takaisin paikalleen puhdis-
tuksen jalkeen.

= Asetat puhdistettu tai uusi harjatela huo-
lellisesti oikealle paikalleen.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Hairioapu

Toimintondyton valo ei pala

=> Laite on latauksen aikana kytketty paal-
le.
Kytke laite pois paalta paalle/pois paalta
-kytkimella.

Laite ei puhdista kunnollisesti

= Puhdista tai vaihda harjatela (katso
"Puhdista tai vaihda harjatela").

= Lataa akku (katso kappale "Akun lataa-
minen").

Laite syytaa likaa ulos

= Tyhjenna taysi lika-astia (katso kappale
"Lika-astian tyhjentaminen").
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Varaosat

Kéayté vain alkuperaisiad KARCHER-vara-
osia. Varaosaluettelo 16ytyy tdman kayttdoh-
jeen lopusta.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
laan kysymyksiisi ja auttaa hairion ilmaantu-
essa. Osoite katso takasivu.

Tekniset tiedot

Kayttdaika tayteen ladatul- [max. 30| min
la akulla (riippuu lattiapin-

nasta)

Akun tydskentelyjannite 4.8 \%
Tyhjan akun latausaika 14 h
Latauslaitteen jannite 5,8
Latausvirta 130 mA
Aanen painetaso 60 |dB(A)
(standardi EN 60704-2-1)

Paino (akku mukaan luki- 2,0 kg
en)

Akkutyyppi NiMH

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Vanhan laitteen ja akun havit-

taminen

=> Vie taysin palvellut laite ymparistdysta-
vélliseen havittdmoon. Poista irrotettava
akku laitteesta ennen laitteen havittamis-
ta.

= Huolehdi akun ja sen kotelon ymparis-
toystavallisesta havittamisesta (vastaan-
ottopaikka tai kauppias), muovikotelon
purku ei ole tarpeen.

A\ Varoitus

— Ala avaa akkua, vaarana on oikosulun
muodostuminen, lisaksi akusta voi pois-
tua arsyttavia hoyryja tai syovyttavia
nesteita.



AyatrnTté TreAdTn,

[pIv XpnNOIUOTTOINCETE TN
A M OUOCKEUR 0ag yIa TTpWTN Popd,
S10BAoTE QUTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0dnYiEg
XPNong, evepynoTe CUPPWVA PE AUTEG Kal
KPOTAOTE TIG YIa EAAOVTIKA Xpron 1 yia Tov
ETTOMEVO 1BIOKTATN.

Xpon cuueWvVa PE TOUG

KOVOVIOHOUG

— XPNOIKOTIOIEIOTE AUTA TV CUCKEUN TTOU
AeIToupyei Ye putraTapia atrokAEIOTIKG yia
1I81wWTIKOUG OKOTTOUG, Yyia Tov kaBapiouo
ETWTEPIKWY XWPWV Kal PE TA
eyyekpipéva amméd Tnv KARCHER
eCapTApaTa Kal avTaAAOKTIKG.

— H ouokeun dev gvdeikvutal yia XaAid pe
TTaxU TéAUa A yia uypd ddmeda.

— H ouokeun dev evdeikvutal yia
EemmAupévo pTTeTdV, XaAikia ) TTapopola
odarreda.

O kaTaokeuaaTAg Oev euBUveTal yia

evOEXOUEVEG CNMIEG, TTOU OQEIAOVTAl O€ [N

evoedelyuévn xpnon A e AdBog XeIpIouo.

MpooTtacia repiBaAAovrog

&y Ta ulhiké cuokeuaaoiag gival
%69 AvoKUKAWOIPA. Mnv TTETATE TN
OUOKEUACIO OTA OIKIOKA OTTOPPIMPATA, GAAG
TTapadwaoTe TNV TTPOG AVAKUKAWON.

O1 TTaNIEG TUOKEUEG TTEPIEXOUV
QavaKUKAWGIPa UAIKG, Ta oTroia Ba
TIPETTEl VA JETAPEPOVTAI O GUOTNUA
gmmavaypnoiyotroinong. O1 ytratapieg Kai ol
OUOOWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKA, T OTTOI0 OEV
EMTPETTETAI VA KATAAREouv aTo TTEPIBGAAOV
MNa Tov Adyo autov, S1aBEaTe TIG AXPNOTES
OUOKEUEG, TIG ITTATAPIEG KOI TOUG
OUCOWPEUTEG EOW TOU KATAAANAOU
OUOTAPATOG BIaXEIPIONG ATTOPPIUUATWVY.
Ytrobeieig yia Ta ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTAnpoQopicg yia Ta
OUCTOTIKA JTTOPEITE Va BpeiTe aTN
di1evBuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Y1rodeigeig aocpalAeiag

— H ouokeun auth dgv TTpETTEl va
Xpnoigotroigital atrd droua
(oupTtrepIAapBavouévwy Twv TTaIdIWY)
ME OWHMATIKEG, DIAVONTIKES Kal
a100NTAPIEG AVETTAPKEIEG i ATOUO TTOU
Oev £XouV TNV KATAAANAN euTTEIpia i
YyVWaon, EKTOG €av eTTITNPOUVTal aTTO
KAaTdAANAo yia TNV ac@AAeId Toug ATopo
r éAaav TTponyoupEéVWG 0dnyieg yia Tnv
KOTGAANAN Xprion TNG CUOKEUNG.

Ta Taidi& TTPETTEl va ETTITNPOUVTAI YIA VO
Slac@aAioTei 0TI dev Ba TTaiouv pE TN
OUOKEUN.

A Kivsuvog tpaupariouot

— H ouokeun 61a6étel TTEpPIOTPEPOEVN
KUAIGuevn Bouptoa, un ayyilere ye ta
O4KTUAQ 1 e epyaleia otnv Sidpkeia TG
Agiroupyiag!

— A@aipéaTe TOV OUCOWPEUTH TTPIV ATTO
KGBe gpyacia gpovridag i ouvinpnong
aTnv ouokeun!

A Ymod¢ei§eig yia To cuocowpeuTn

— H @o6pTIoNn TOU CUCGCWPEUTA ETTITRETTETAI
MOVO E TOV YVIOI0 QOPTICTH TTOU
ouvodeUEl TNV CUOKEUN | PE TOUG
eykekpipévoug amo Tnv KARCHER
(POPTIOTEG.

— Kivduvog BpaxukukAwparog! Mnv
EI0AYETE AYWYIUO QVTIKEIMEVA (TT.X.
katoaidia ) Trapdéyoia) aTnv UTTodoxN
POpTIONG.

— Mnv ekBETETE TO CUCOWPEUTH O€E
évtovn nAlokRA akTivoBoAia, E€oTn Kai
QWTIA, upioTaTal Kivduvog £Kkpnéng.

A Ymodcsi§eig yia 1o popriaTn

— AvTIKATaOTAOTE AUECT TO POPTIOTH KAl TO
KOAWSIO POPTIONG UE YVAOIa eEapTANATA
o€ TEPITITWON eU@avoug BAABNG.

— H 1don otnv mvokida TUTTOU TTPETTEN Va
OUPQWVEI JE TNV TAON TPOoPOodoaiag.

— XpnoldoTroleite Kal QUAGOOETE TO
(OPTIOTH) O€ OTEYVOUG XWPOUG,
Beppokpacia TepIBaAAovTog 5 - 40° C.

— Mnv maveTe TTOTE TO PIG PE UYPA XEPIA.
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EvepyoTroinon

Mepiypae@n TNG CUCKEURG

Katd Tov dvolyua Tng cuokeuaaoiag, eAEyETE

TO TTEPIEXOUEVO YIa TUXOV EAAEIWPEIG O€

eCapTAaTa f yiIoBAGBES. e TTeEPITITWON

{NUIWV TTOU TTPOKARBNKAV OTTO TN HETAPOPA,

TTApaKAAEioBE va TTANPOPOPHOETE AUETWG

TO KATAOTNUA, OTTO TO OTT0I0 AYOPACATE TO

pnxavnpa.

Ymodeién: 2tnv oedida 2 Ba Bpeite EIKOVES

TNC OUOKEUNG Kai ToU TPOTTOU XPHONGS THS.

Eikova K

1 E&aptnua dpbpwaong TNG CUOKEUNG

2 Aiak6TITNG gvepyotroinong/

amevepyotroinang (On/Off)

2UCOWPEUTAG ATTOOTTWUEVOG

MAAKTPO aTTAcPAAIONG, CUCCWPEUTHG

Ymrodoxn ¢opTiong

‘Evdeign Aeiroupyiag ¢oépTIong

Kadog atmoppIgaTwy, aTToCTTWHEVOG

Atrao@aAlion, kGAuppa kddou

ATTOPPINPATWY

MepiBAnua

10 KuAiduevn Bouptoa, pe duvatotnTa
avTikardotaong

11 KuAivdpikr) Bouptoa pe youpa
KaBapiopou (BoupToa yia TPiXeg
KOTOIKiBIWY), uE duvaToTNTA
avTiIkatdoTaong

12 TAAKTPO atmrac@AaAiong, aAlayn
Bouptoag

13 TnAeoKOTTIKOG CWANVAG UE
TIPOCOPUOCINO PUAKOG

14 MepioTpe@duevn AaBn

15 XeipoAaBn

16 ®opTioTAG pE KAAwdIO POPTIONG

17 Emroixia Bdon pe e€aptripara
oTEPEWONG

o N Ok~ W

©

ZuvappoAdynon emiToixiag Baong

Eikéva A

H emimoixia Baon xpnoIheUEr yia TNV QUAAEN

TNG CUCKEUNG Kal TOU QOPTIOTH.

=> ZuvapuoAoyNOTE TNV ETTITOIXIA BACT TTOU
TTeEPINAPPBAVETQI OTNV CUOKEUATIQ O€ éva
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TTpooBAacipo onueio TTAGI o€ TTpida -
ouvodeUeTal aTrd CapTAUATA
oTEPEWONG.

TomoBéTnon TNG KUAIVOPIKAG
BoupTOoOg

Eikova F

H kuAivopikr) BoUpTtoa dev eival

TOTTOBETNWEVN OTN CUOKEUN KATA TNV

TTapddoaon. ToTToBETATTE TNV TTPIV BECETE OE

AeiIToupyia Tn ouokeun.

= [epioTpéWTe TO TTEPIRANUA.

= TomoBeTAoTE TNV KUAIVOPIKN BoUpToa
TNV TTAEUPIKT) UTTOBOXH.

= TMéoTe 1O OTRPIYMA TNG KUAIVOPIKNG
Bouptoag oTnv UTTOBOXN KaI EAEYETE EGV
€€l TOTT00eTNOEI CWOTA.

ZuvapuoAdynon TNAECKOTTIKOU
owAnRva Kal Tpocapuoyn Uyoug

Eikova 1

O TnAeokoTTIKOG CWARVaG atroTeAgiTal atro 3

pépn. Katd Tnv ouvapuoAdynon @povTioTe

WOTE Ta EAPTAUATA VO KAEIDWVOUV PETAEU

TOUG.

= Eiodyete TNV X€IpoAafn aTov yakpl
OWARVa JE TNV TTEPIOTPEPOPEVN AaBA.

= 2uvdEQTE TOV HAKPU PE TOV KOVTO
owAnva, ECOVTaG TAUTOXPOVA TO
e¢apTnUa KAeidwong.

= EiodyeTe TOV OUVapUOAOYNUEVO CWARVa
JE TO EEAPTNHA KAEIBWONG OTNV CUCKEUN
JE KaTeUBUVON TTPOG TA EUTTPOG.

= XaAapwaoTe TNV TTEPICTPEPOUEVN AaBh
Kal TpapRgTe Tov cwAfva oTo emMBUPNTO
uRKog epyaciag. MNepioTpéwTe TNV
XEIPoAaBr) oTnv emOBuunTr B€0n Kal
o@iETe TNV TTEPIOTPEPOPEVN AABH).

Tomwo0éTnon Kal eopTIoN
OUCOWPEUTH

Eikova H

O cuoowpeUTAG deV gival TOTTOBETNPEVOG
oTnV CUOKeUR Katd Tnv TTapddoan.
ToTtroBeTAOTE TOV TTPIV TNV £vapén TNG
AerToupyiag.



= BydATte Tov cUCOWPEUTA ATTO TNV

ouoKeuaaoia.

= ElodyeTe TOV CUGOWPEUTA OTNV BAKN,

WOTTOU VO KAEIOWOEL.

= do6prtion Tou cuocowpeuTh: H pdpTion

TOU CUGOWPEUTH PTTOPEI va YivEl Vo O
OUCOWPEUTAG BpiokeTal evTog ) eKTOG
NG oUOKEUNG. Yodeign: Mapakdatw
TTepIypagoupe TNy dladikaoia eOpTIoNG
€VOG CUCOWPEUTH EVOWUATWHEVOU OTNV
OUOKEUN.

=> 2UuvO£QTE TOV POPTIOTH TTOU CUVOJEUEI

TNV OUOKEUN O€ pia KaTAAANAN TTpica.

= InMavTiKh UTTedEI¢n yia TNV @OpTIoN:

ATTEVEPYOTTOINOTE OTTWOOATIOTE TNV
OUOKEUT, BIOPOPETIKA O CUGCWPEUTAG
dev Ba @oprTioel.

= EiodyeTe T0 KOAWBIO GOPTIONG OTNV

uTTod0XI| POPTIONG TOU CUCCWPEUTH).

= Kartd tnv évapén tng diadikaaiag

@opTIoNg, avaper n £vdeign Asiroupyiag.
H didpkeia @oépTIoNnG yia Evav Adeio
OUCOWPEUTA avEPXETAI O€ TTEPiITTIOU 14
WPEG.

Ymédei§n: Eav dev avayel n £vOeign
AeIToupyiag, atevepyoTToINoTE TNV
ouokeun, dl0QopeTIKG dev gival duvaTd
va Eekivioel n diadikaaia eopTIoNG.
MeTd Tnv oAokAApwon Tng diadikaoiag
POpTIONG, TPARAETE TO KAAWDIO POPTIONG
atd TNV UTTOBO0X N KAl ATTOCUVOEDTE TO
@OoPTIOTH a1rod TO SiKTUO.

Xelpiopog

‘Evapén epyaociwv

Eixéva @

= O£oTe TNV OUCOKEUNR € AsiToupyia,
méCovTag Tov dIakOTITN TToddg On/Off.

= MEeTaKIVAOTE TNV OUOKEUN EPTTPOG TTIoW
Yl va KaBapioeTe.

= o odpwon oTa akpa Tou datrédou,
XpnoigotroinoTe Tn Oe€Id TTAcUpd.

AiakoTr) AeiToupyiag

Eikéva

= ATTEVEPYOTTOIAOTE TNV CUCKEUN,
mEéCovTag Tov OIaKOTITN TTod6g On/Off.

= Kartd 11g Tavoeig Asitoupyiag,
TOTTOBETAOTE TOV TNAECKOTTIKO CWARVA
o€ KAOeTn Béon. ‘Evag pnxaviouog
aoc@dAiong Tov Kpatd o€ auTth Tnv Bon.

OAokAnpwon epyaciwv

= Metd TNV 0AOKARPWON TWV EPYACIWY,
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV CUOKEUN).

= AdeIdeTe TOV KAOO ATTOPPIUMATWY
ETTEITa OTTO KABE Xprion.

Adelaoua TOU KASOU atToppIMATWYV

Eikova H

H a@aipeon Tou KAdoU aTTOPPIPUATWY

MTTOpPEi Va yivel ue dU0 TPOTTOUG:

1) Kpatdre ynAd& Tnv cuokeun atmoé v

ApBpwan e 10 Eva XEPI Kal aTTag@alifeTe TO

KAAUPUO TOU KAOOU ATTOPPIMMATWY.

Y1odeign: XuykpatrioTe 1o TTePIBANUQ,

WOTE VA Pnv avoigel TToAU atTéToua TTPOG Ta

KATW.

2) ToroBeTrOTE TNV CUCKEUN OTO BATTEDO

KOl ATTao@aAiOTE TO KGAUPPA Tou KAdou

atroppippdaTwy. Yédei§n: KpatioTte KaAd

TO TNAECKOTTIKO OTEAEXOG, LWOTE VA PNV

XTUTTIOEI QVEEEAEYKTO TTPOG TA KATW.

= Amac@aAioTe To KAAUPA Tou Kadou
ATTOPPIMPATWY Kal avoigTe TO TTPOG Ta
mTavw.

= TpapngTe TOV KABO ATTOPPIUUATWY TTPOG
Ta TTAVW aTTé TNV XEIPOAQBr) Kal adeidoTe
TOV.
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= ToTroBeTAOTE TOV KADO ATTOPPIMUATWY
oTn 6€0n Tou Kal KAEIOTE TO KAAUMMQ.

®UAagn Tng CUOKEUNG

Eikéva El

= KpepdoTe TRV OUCKEUN OTNV ETTITOIXIA
Baon.

= EvaAAakTiKé, N ouokeur PTTOpPEi va
KpepaoTei ammd Tnv xeIpoAaBn. Av eivai
aTrapaitnTo, TTEPICTPEYTE TNV XEIPOAARH
(BA. ke@aAaio "PuBuion TnNAeoKkOTTIKOU
owAnRva kai xeIpoAaBng").

= QopTioTE TOV CUGOWPEUTA.

®povrida, Zuvthpnon

A Mpoooyr
lpiv a6 6Aeg TIC epyaaiss ppovridag Kai
OuVIPNONS TNG CUCKEUNS, APAIPETTE TOV
OUOOWPEUTN.

KaBapiopdg cuoKeUung

= 2KOUTTICETE TO EEWTEPIKO TNG GUOKEUNRG
ME éva uypo Travi. Mnv xpnoiyoTroleite
SIaBPWTIKA pEoa OTTWG TT.X. OKOVN
TPIYiHaTOG.

AvTtikardoTaon/kabapiopuog Tng
KUAIGpEVNG BoUpToag

KuAiépevn BoUpToa, ue duvaTtoTnTa

AVTIKATACTOONG

Eikova Y

= [i€oTe TO TTAAKTPO aTTaG@AAIoNG Kal
agaipEaTe TNV KUNIGPEVN BoupToa.

=2 AQaIpECTE TIG TPIXEG TTOU £XOUV
ptrepdeutei otV BolpTtoaq, KaTé
TIPOTIMNON UE Eva paxaipl A Eva WaAidl.
MepdaTe TNV BoupToa KATA PAKOG TNG
AApaG Kal OTN CUVEXEID OPAIPECTE TIG
TPIXEG TTOU aTTEAEUBEPWONKAVY.

= TomoBetroTe TNV KABapIoUEvN 1 pia véa
KUAIGPEVN BoupToa Kol EAEYETE GV
Bpioketal oTnv owaTr| B€on.
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KuAivdpikn BoupToa pe pol@a kabapiopou

(BoUpToa yia TPiXeG KATOIKISIWV), HE

SuvaréTnTa AVTIKATACTOONG

Ymoédeign: Kabapilete Tn BoUpTtoa yia

TPIXEG KATOIKIBIWY PETA aTTd KABE Xprion!

Eikéva

= TMéoTe TO TAAKTPO aTTacPAAIoNG Kal
aQaipéaTe TNV KUAIGpEvN BoupTaa.

O1 ptrepdepéveg TPIXEG PTTOPOUV va

QATTOPAKPUVOOUV PE atTAd TPOTTO:

= AgaipéaTe Tn pou®a kabapiopou aTd
TNV KUAIVOPIKHA BoupToa Kai ol Tpixeg Ba
peivouv kpepaopéveg Tavw Tng. ‘Emema
UTTOPEITE Va TIG TTETAEETE OTOV KASO
OIKIOKWY ATTOPPIUKATWV.
Ymodeign: Kowte mpwra TG HAKPES
TPIXEG CWWV 1 avBPWTTWY TTOU £XOUV
uTTEPdEUTEI TN HOUPA PE Eva Jaxaipi
£€va WaAidl Kal oTn ouvéxela TpABAETE TN
HouQa.

= MeTtd Tov KaBapIiouo, oTTpweTe avd Tn
youga atn Béon TnG.
TotroBeTAaTE TNV KABApIoUéVN A Mia véa
KUAIOEVN BoupToa Kal eAEYETE eav
BpiokeTal oTNV owoTA B€oN.

2EpPIg

Eyyonon
> ¢ KABe Xwpa iIaxUouv o1 6pol eyyunang Trou
€kOOBNKav aTrd TNV appodia AVTITIPOCWTTEIN
pog. AvoAauBdvoupe Tn dwpedv
artrokardoTacn otrolacdnToTe BAARNG OTN
OUOKEUN 00G, EQOCOV OPEIAETAI OE aaToyia
UAIKOU A KATAOKEUNG, EVTOG TNG TTpoBeapiag
TTOU OopiCeTal OTNV £yyUnon. Z€ TTEPITITWON
TTOU ETTIOUMEITE VA KAVETE XPrion NG
gyyunong, mapakaAouue ammeuBuvBeite pe
TNV a1modeIEn ayopdg oTo KATAOTNUA ATTO TO
OTT0i0 TTPOUNBEUTAKATE TN GUCKEUN 1 OThV
TANCI€aTEPN €€0UTIOOOTNUEVN UTTNPETIT
TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAATWV UOG.



AvTtipeTwrion BAaBwv

H évdeién Aeitoupyiag dev avapel

= H ouokeun €xel evepyoTroinBei otnv
dIdpKeIa TNG GOPTIONG.
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV CUCKEUN UE TOV
diakéTn On/Off.

H ouokeun dev kaBapilel agiémioTA

= KaoBapioTe | avTIKOTAOTACTE TNV
KUAIGuevn BoupToa (BA. ke@aAaio
"AvTIKOTGOTOON/KOBApIoPOS TNG
KUAIGuevng BoupTtoag").

= OoprioTe TOV GUCOWPEUTH (BA. KEQAAQIO
"®opTIon Tou cucowpeuT").

AT TnV OUOKEUN EKTOSEUETAI OKOVN

= AdeIdaTE TOV YEUATO KASO
atroppIdpaTwy (BA. kedAaio "Adsiooua
TOU KGOOU ATTOPPIMKATWV").

AVTOAAOKTIKG

XpNOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG YVACIQ
avtaAAakTikd KARCHER. ETioké1Tnon
avTOANOKTIKWYV Ba BpeiTe aTO TEAOG TWV
TTAPOVTWY 0dNYIWV XEIPIGUOU.

YTmnpeoia TEXVIKAG e§uTNpéTNONG
mEAATWV

¢ TTEPITTTWON atropiwy A BAABWY PTropeiTe
va atreuBiveoTe oTO TTANCIECTEPO
utrokataoTnua Tou Oikou KARCHER, 10
otroio Ba oag Bonbnoel euxapioTwg. MNa TN
O1elBuvon BA. otnv TTicw oeAida.

TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

max. 30

Xpovog Asitoupyiag pe min
TTARPWG QOPTIOPEVO
OUOOWPEUTH (avaAloya pe
1O OATTEDO)

Tdaon Asiroupyiag 4.8 \Y,
OUCOWPEUTH
Aidpkeia opTIong o€ AdeI0 14 h
OUCOWPEUTH

Tdaon @opTioTA 5,8 \Y,
Peuua @opTtiong 130 mA
>140uN OKOUGTIKAG TTiEaNG 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Bdpog (oupTr. Tou 2,0 kg
OUCGWPEUTH)

TUTTOG CUCOWPEUTN NiMH

Me tnv emuAadn rexvikwv aAAaywv!

Atréoupon TTaAidg CUOKEURG

KOl OUCCWPEUTA

= AlaBéoTe TNV TTAANIG CUCKEUN PE TPOTTO
@INIKO TTpOG TO TTEPIBAAAOV. AQaIpETTE
TOV ATTOCTTIWHEVO CUGOWPEUTH TIPIV TNV
amoéppIyn.

= AIab£oTe TO CUGOWPEUTH padi PE TO
TTEPIBANMA pE TPOTTO PIAIKO TTPOG TO
ePIBAAAOV (onueia CUANOYAG A
EUTTOPOG). Agv eival atrapaitnTn n
QATTOOUVOPHPOAGYNON TOU OUVOETIKOU
TEPIBAAMATOG.

A\ MMpociSomoinon

— Mnv avoiyeTe TO CUCOWPEUTA,
ugioTaTal Kivduvog BPaxUKUKAWHATOG,
evw evoéxeTal va eEEABouv ToIkoi aTpoi
] KQUOTIKG uypd.
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Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki
sahiplerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

— Aku tahrikli bu cihazi, sadece 6zel
kullanim amaglari, i¢ bélimlerin
temizlenmesi i¢in ve izin verilen
KARCHER aksesuarlari ve yedek
pargalari ile birlikte kullanin.

— Cihaz, uzun tiylu hahlar ve islak zemin
kaplamalari igin uygun degildir.

— Cihaz, yikama betonu, ¢akil ve benzeri
cisimler igin uygun degildir.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali

kullanim sonucu olusan hasarlar igin

sorumluluk Ustlenmez.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donuls-
%69 turdlebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢opline atmak yerine litfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donligim
malzemeleri bulunmaktadir. Piller ve akiler
cevreye yayllmamasi gereken, zararli
maddeler igerir. Bu nedenle eski cihazlar,
piller ve akdleri litfen uygun toplama
sistemleri araciliiyla imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Gilvenlik uyarilar

— Bu cihaz, guvenlikleri icin yetkili bir kisi
tarafindan gozetim altinda tutulmadiklari
ya da cihazin nasil kullanilacagina
yonelik gerekli talimatlari almadiklari
surece fiziksel, duyusal ya da ruhsal
acidan kisith yeteneklere sahip ya da
deneyimleri ve/veya bilgileri yetersiz
kisiler (cocuklar dahil) igin Uretilmemistir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin gocuklar goézetim altinda tutulmahdir.

A Yaralanma tehlikesi

— Cihaz dénen bir firca merdanesi
icermektedir, ¢alisma sirasinda
parmaklariniz ya da bir aletle firgay!
kesinlikle tutmayin!

— Cihazdaki temizlik ve bakim
calismalarindan dnce akuyi ¢ikartin!

A\ Akl hakkinda aciklama

— Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmis sarj cihazlariyla akulerin sarj
edilmesine izin verilmistir.

— Kisa devre tehlikesi! Sarj fisine iletken
cisimler (Orn; tornavida ya da benzeri)
sokmayin.

— Akiiyii giiglii giines 1ginlari, i1s1 ve
atese maruz birakmayin, patlama
tehlikesi bulunmaktadir.

A\ Sarj cihazina yonelik uyarilar

— Gorulr bir hasar olmasi durumunda,
sarj cihazini sarj kablosu ile birlikte
zaman kaybetmeden bir orijinal parcayla
degistirin.

— Tip etiketindeki gerilim bilgileri besleme
gerilimiyle ayni olmahdir.

— $arj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin ve depolayin, ¢evre sicakligi 5 -
40° C.

— Elektrik figini kesinlikle islak elle
tutmayin.



isletime alma

Cihaz tanimi

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde

bulunan malzemelerde eksik aksesuar yada

hasar olup olmadidini kontrol edin. Nakliye

hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Uyari: Cihaz ve kullanima ait gekiller 2.

sayfada yer almaktadir.

Sekil K

1 Cihazdaki mafsal

Ac¢ma/Kapama ayak salteri

Ak, cikartilabilir

Kilit agma digmesi, aku

Sarj figi

Akl calisma gostergesi

Toz haznesi, ¢ikartilabilir

Toz haznesi kapaginin kilit

agmamekanizmasi

9 Muhafaza

10 Firca merdanesi, degistirilebilir

11 Temizlik kovanli firgca merdanesi
(hayvan killi firga), degistirilebilir

12 Degisken firganin kilit agma digmesi

13 Teleskopik sap, yiksekli ayarli

14 Déner kol

15 Tutamak

16 Sarj kablosuyla birlikte sarj cihazi

17 Sabitleme malzemesi ile birlikte duvar
tutucusu

o ~NO O WN

Duvar tutucusunun takilmasi

Sekil A

Duvar tutucusu, cihaz ve sarj cihazinin

kaldirimasi igin kullanilir.

=>» Ekteki duvar tutucusunu, bir priz yaninda
kolay ulagilabilir bir noktaya takin -
Sabitleme malzemesi birlikte teslim
edilmigtir.

Firca merdanesinin takiimasi

Sekil

Firca merdanesi, teslimat sirasinda cihaza
yerlestiriimis durumda degildir. isletime
almadan once lutfen yerine yerlestirin.

= Govdeyi dondurin.

= Firca merdanesini yandaki yuvaya
yerlegtirin.

= Firga merdanesinin tutucusunu yuvaya
bastirin ve siki oturma kontroll yapin.

Teleskopik sap ve tutamag takin ve
yuksekligi ayarlayin

Sekil 1

Teleskopik sap 3 pargadan olusur. Toplama

sirasinda pargalarin i ice kilittenmesine

dikkat edin.

= Tutamagi, doner kollu uzun sapa takin.

= Daha uzun ve daha kisa sapi i¢ ice
yerlestirin; bunun igin, toplama sirasinda
kilidi bastirin.

= Komple sapi, kilitle birlikte 6ne dogru
cihazdaki mafsala sokun.

= Dodner kolu gevsetin ve sapi istediginiz
calisma yuksekligine ¢ekin, tutamagi
dogru konuma déndurin ve déner kolu
sikin.

Akiniin yerlestiriimesi ve sarj
edilmesi

Sekil H

Ak, teslimat sirasinda cihaza yerlestiriimis

durumda degildir. isletime almadan énce

|itfen yerine yerlestirin.

=> Akuyu ambalajindan cikartin.

=> Akuydu, kilittenene kadar yuvasina itin.

=>» Akunun sarj edilmesi: Akuler, ¢ikartilmig
ya da takilmis durumda sarj edilebilir.
Uyari: Asagida, takilmis durumdaki
akuyle sarj islemi acgiklanmaktadir.

=> Birlikte teslim edilen sarj cihazini
kurallara uygun bir prize takin.

> Sarj igslemine yoénelik 6nemli uyart:

Cihazi mutlaka kapatin, aksi takdirde

akil sarj olmaz.

Sarj kablosunu akiideki sarj fisine takin.

Calisma gostergesi yanarsa, sarj islemi

baslamistir. Akl bosken sarj suresi

yaklasik 14 saattir.

Uyari: Calisma gostergesi yanmazsa,

aksi takdirde sarj iglemi

baslayamayacagi icin litfen cihazi

kapatin.

L 7
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= Sarj islemi tamamlandiktan sonra, sarj
kablosunu sarj yuvasindan g¢ekin ve sarj
cihazini sebekeden ayirin.

Calismaya baslanmasi

Sekil @A

=>» Cihazi galigtirin, bu amacla agma/
kapama ayak salterine basin.

= Temizlemek igin, cihazi ileri ve geri
hareket ettirin.

=>» Kenara yakin temizlik i¢in sag tarafi
kullanin.

Calismanin durdurulmasi

Sekil

=>» Cihazi kapatin, bu amagla agma/
kapama ayak salterine basin.

= Calisma molalarinda teleskopik sapi
dikey konuma getirin; bir kilit, sapi bu
pozisyonda tutar.

Calismanin tamamlanmasi

= Calisma sonunda cihazi kapatin.
=>» Her temizlikten sonra toz haznesini
bosaltin.

Toz haznesinin bosaltiimasi

Sekil &

Toz haznesi 2 sekilde gikartilabilir:

1) Cihazi bir elinizle yukari dogru mafsaldan

tutun ve toz haznesi kapaginin kilidini agin.

Uyari: Cok hizl sekilde asagi yatmamasi

icin bu sirada muhafazay! sabit tutun.

2) Cihazi yere koyun ve toz haznesi

kapaginin kilidini agin. Uyari: Kontrolsuz bir

sekilde asa@1 yatmamasi icin bu sirada

teleskopik sapi sabit tutun.

=>» Toz haznesi kapaginin kilidini agin ye
kapagi yukari dogru kaldirarak agin.

= Toz haznesini tutamaktan tutup yukari
dogdru cikartin ve bosaltin.

= Toz haznesini tekrar yerlestirin ve
kapagi kapatin.
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Cihazin saklanmasi

Sekil E1

=> Cihazi duvar tutucusuna asin.

=> Buna alternatif olarak, cihaz tutamaktan
da asilabilir; gerekirse tutamagi
doéndurin (bu amagcla Bkz. "Teleskopik
parca ve tutamagin ayarlanmasi"
boluimu).

= Aklyu sarj edin.

Temizlik, Bakim

A\ Dikkat

Cihazdaki tum temizlik ve bakim
calismalarindan 6nce aklyi ¢ikartin.

Cihazin temizlenmesi

= Cihazi nemli bir bezle disardan silin.
Agresif maddeler Orn. ovalama tozu
kullaniimayin.

Firga merdanesinin degistirilmesi/
temizlenmesi

Firga merdanesi, degistirilebilir

Sekil M

=> Kilit agma digmesine basin ve firga
merdanesini ¢ikartin.

=> Sarilmig olan tiyleri, en iyi sekilde bir
bicak ya da makasla temizleyebilirsiniz.
Kesme kenari boyunca gidin ve ¢ézilen
tayleri temizleyin.

= Temizlenmis ya da yeni firga
merdanesini yerlestirin ve dogru oturma
kontrolu yapin.

Temizlik kovanli firga merdanesi (hayvan

kill firga), degistirilebilir

Not: Hayvan killi firgay! litfen her

kullanimdan sonra temizleyin!

Sekil

= Kilit agma digmesine basin ve firga
merdanesini ¢ikartin.

Sarilmis hayvan killari kolayca

temizlenebilir.

= Temizlik kovanini firga merdanesinden
¢ekin, ¢ozulen killar asih kalir ve ev
¢oplinde tasfiye edilebilir.



Uyari: Uzun, kovanasarilmis hayvan ya da
insan killarini ilk 6nce bigak ya da makasla
ayirin, daha sonra kovani gekin.

= Temizlik isleminden sonra kovani tekrar
yerine itin.

= Temizlenmis ya da yeni firga
merdanesini yerlestirin ve dogru oturma
kontrolu yapin.

Servis

Garanti

Her llkede, yetkili subelerimizin ilgili Glke
icin acikladigi garanti kosullari gecerlidir.
Garanti suresi dahilinde cihazda ortaya
cikan ve sebebi malzeme veya Uretim hatasi
olan arizalari Uicretsiz onariyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, faturaniz ile birlikte
saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.

Arnzalarda yardim

Calisma gostergesi yanmiyor
= Sarj islemi sirasinda cihaz galistiriimis.
Cihazi, agma/kapama salteri ile kapatin.

Cihaz guvenilir sekilde temizlemiyor

= Firga merdanesini temizleyin ya da
degistirin (Bkz. "Firga merdanesinin
degistiriimesi/temizlenmesi" bolimu).

= Aklyu sarj edin (Bkz. "Akiniin sarj
edilmesi" bolimi).

Kir, cihazdan disari savruluyor

=> Dolu olan toz haznesini bosaltin (Bkz.
"Toz haznesinin bosaltiimasi” béluma).

Yedek parcgalar

Sadece orijinal KARCHER yedek parcalari
kullanin. Bir yedek parca genel bakisini bu
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Miisteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribitériimiiz size seve seve
yardimci olacaktir. Adres igin bkz. Arka
sayfa.

Teknik bilgiler

Akl tam doluyken calisma |max. 30| min
siresi (zemin kaplamasina

baghdir)

AkU calisma gerilimi 4,8

Akl bosken sarj suresi 14 h
Sarj cihazinin gerilimi 5,8

Sarj akimi 130 mA
Ses siddeti seviyesi 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Agirlik (aku dahil) 2,0 kg
AKU tipi NiMH

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir!

Eski cihaz ve aklinuin tasfiye
edilmesi

= Kullanim édmrini tamamlamig cihazi
cevreye uygunlu sekilde tasfiye edin.
Tasfiye isleminden 6nce, digari
cikartilabilen aklyl sékin.

= AkU muhafazasiyla birlikte akuyu
cevreye uygun sekilde tasfiye edin
(toplama merkezleri ya da yetkili
saticilar), plastik muhafazanin
dagitilmasi gerekli degildir.

A\ Uyar

— Akiiyii agmayin, kisa devre tehlikesi
bulunmaktadir, ek olarak tahris edici
buharlar ya da yakici sivilar disari
cikabilir.
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YBaxaemblin nokynarenb!
A Mepea nepBbIM NPUMEHEHVEM
==l BaLuero npmvbopa npouunTaTe
3Ty OPUMMHAaNbHYH MHCTPYKLUMIO MO
aKcnnyaTtauum, nocrne 3Toro AencTBynTe
COOTBETCTBEHHO N COXpaHuTe ee Ans
AanbHenLwero nonb3oBaHWs unu Ans
cnegytoLlero Bnagensua.

MUcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHUr

— Wcnonbayiite aToT paboTatowmii ot
aKKyMynsaTopa npmbop UCKMHYNTENBHO
ONSA NWYHBIX Lenen ansa YNCTkm
BHYTPEHHWX MOMELLEHUN C
ponyctumbimMun pupmon KARCHER
KOMMNMNEKTYOLMMU U3AENUSMU 1
3anacHbIMU YacTsaMu.

— TMpwnbop He NpeaHa3Ha4veH ansi KOBPOB C
BbICOKMM BOPCOM, @ TaKKe A5 BITAXKHbIX
KOBPOBbIX MOKPLITUIA ANg nona.

— Tlpnbop He NnpeaHa3HayeH anst 6eToHa ¢
OBHaXeHHbIM KaMEHHbIM OCTOBOM,
LeBHs unm cxoxero matepuana.

M3roToBuTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU

3a NOBPEXAEHNS, MONyYEHHbIE B

pesynbTaTe UCMONb30BaHUSA He Mo

Ha3HaYEeHUIO NN HENPaBUITbHOTO

o6paLleHusi ¢ npubopom.

OxpaHa okpyawluen cpegbl

Y. YNakoBOYHbIE MaTepuanbl MpUroaHsbl
%69 ans BTopuyHo obpabotkn. MNoatomy
He BblOpacbiBaviTe ynakoBKY BMeCTe C
AOMaLLHUMKW OTX04aMu, a caanTe ee B OAuH
13 NYHKTOB Nprema BTOPUYHOTO CbIpPbSi.

Crapble npnbopbl cogepXaT LieHHble

nepepabartbiBaemMble MaTepuansl,
== noanexalume nepeaaqe B NyHKTbI
npUeMKM BTOPUYHOIO chbipbs. Batapen u
aKKyMynsTopbl cofepaT BeLLecTBa,
KOTOpble He JOMKHbI NonacTb B
oKpyxatoLyto cpegy. MNoxanyncra,
yTUNU3MpynTe ctapble npubopsl u
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aKKyMynATOpbl Yepe3 COOTBETCTBYIOLLME
CUCTEeMbl MPUEMKN OTXOA0B.

MHCTpyKUMM NO NPUMEHEHUIO
komnoHeHTOB (REACH)

AkTyanbHble CBEAEHNS O KOMMOHEHTaxX
npuBegeHbl Ha Beb-y3ne no cnepytoiemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Yka3aHusi no TeXxHukKe

6e3onacHoCTH

— OTO yCTPOWCTBO He NpeaHa3Ha4yeHo ang
MCMONb30BaHWs NoAbMU (B TOM YKCHe 1
getelt) ¢ orpaHNYeHHbIMU
PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UM
YMCTBEHHbLIMU CMOCOBHOCTSIMU UK
nMuamm ¢ oTCyTCTBUEM OMbITa W/unm
3HaHWUI, 3a UCKITIOYEHUEM Crly4aeB,
ecnu 3a obecneyeHnem 6e3onacHoCTH
ux paboTbl HabngaT cneumansHO
NOATrOTOBMEHHbIE NULIA UMW OHU
norny4aroT OT HUX yKa3aHus,
KacaloLmecst UCrnonb30BaHus
ycTporicTBa. Heobxoanmo cnegut 3a
[EeTbMU, He paspeLuaTb UM Urpatb C
YCTPOWCTBOM.

/A OnacHocms nosty4yeHuss mpagm!

— Annapam codepxum e cebe
8pauwjarouyuecs Wemku, K KomopbIM 80
8pemsi pabombl HU 8 KOeM crly4Yae
Henb3s npukacambscs nanbyamu unu
UHCMPYMEHMOM.

— [lpu nposedeHuu pabom o yxody u
mexHuU4YecKkomy obCITyueaHuto
npedsapumesibHO CHSIMb
aKKymyrnsmop!

/A Ykaszanus no aKKymynsmopy

— 3apsapka akkymMynsiTopoB paspeLleHa
TONbKO C NMOMOLLIbIO NpunaraemMoro
OpUMMHanNbLHOro 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA
unu gonyeHHslx dpmpmont KARCHER
3apsaHbIX YCTPONUCTB.

— OnacHocTb KOPOTKOro 3aMblKkaHus!
He BCTaBnATb B rHE30 3apsigku



NpoBOAsLLMe TOK NpeaMeThl (Hanpumep,
oTBepTKa unu Tomy nogobHoe).

— He noaBeprainTe akkymynsatop
CUINTbHOMY COJTHEYHOMY
BO34ENCTBUIO, pa3orpeBy unv
BO34EMUCTBUIO OrHSA, BO3MOXHa
OnacHOCTb B3pbIBa.

/A Ykazanus no 3apsidHomy
ycmpolcmey

— 3apsigHoe YCTPOWNCTBO C 3apsiaHbIM
kabenem npu BUOUMbIX NOBPEXOEHUSX
He3amMeanuTernbHO 3aMeHUTb
OpUrMHanbHbLIMU 3anM4acTaMK.

— [MapameTpbl HanpsXeHns, ykasaHHble
Ha 3aBOACKOM Tabnmyke, AOMKHbI
COOTBETCTBOBATb HAMPSXKEHMIO CETU.

— Wcnonbk3ynte u xpaHuTte 3apsigHoe
YCTPONCTBO TOMNBKO B CyXMX
noMeLLeHNaX Npu Temneparype
okpyxatowewn cpegbl 5 - 40 °C.

— Hwukorga He npukacatbes K
LUTEencenbHON BUMKE BraXHbIMU
pykamm.

BBopa B akcnnyartauuro

OnucaHue npubopa

Mpun pacnakoBke npubopa nposBepbTe €ro
KOMMIIEKTHOCTb, @ TakKe ero LenocTHOCTb.
Mpu 06Hapy>xeHUN NOBPEXAEHUIA,
MOry4YeHHbIX BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKMU,
cnegyeT yBe4OMUTb TOProBYHO
opraHusauumio, NnpoAasLUyo Npnbop.
Yka3zaHue: N3obpaxeHusi npubopa u
yrnpasneHust Haxo0amcs Ha cmp. 2.
PucyHok Kl

1 wapHup npubopa

HOXXHOW BbIKIHoYaTens Bkn/Bbikn
aKKyMynaTop, CbEeMHbI
[ebrokvpyoLasi KHomka, akkyMynsaTop
rHe3fo 3apsgHOro yCTponcTea
WHOMKauus 3apsga

pesepByap Ans rpsi3n, CbeMHbIN
pa3brokMpoBKa, KpbillKa pe3epByapa
ans rpasm

0N O, WN

9 «kopnyc

10 LLETOYHbIN BanNK, CMEHHbIN

11 UWeTouHbI Ban ¢ runb3oin (LeTka anst
LLIEPCTM XKUBOTHbIX), CMEHHBIN

12 pebnokupytoLlasi KHomnka, CMeHHas
eTka

13 Teneckonuyeckasi pyyka, uameHsiemas
no BbICOTE

14 Bpawarowasncs pydka

15 pykosTka

16 3apsigHOE YCTPOWCTBO C kabenem

17 KPOHLUTEWH C KpeNneXHbIM MaTepuanom

MoHTax KpOHLUTeNHa

Pucyrok A

KpoHLwTenH npegHasHayeH Ansa XpaHeHns

npubopa n 3apsAHOro yCTponcTea.

= YCTaHOBUTb MAOYLINIA B KOMMNIEKTE
KPOHLUTENH B XOPOLLO AOCTYMHOM MeCTe
BONM3N poseTkn (KpenexHsi matepuan
npunaraetcs).

YcTaHOBUTH WETOYHbLIW Ban.

PucyHok

Mpun NocTaBke LWETOYHbIV Ban He

yCTaHOBMEH B annapaT. YCTaHoBUTe nepeg

Ha4yanom aKkcnnyaTauuun.

= [loBepHyTb KOpnyc.

=> BcTaBuUTb LLIETOYHbIN Ban B GOKOBOM
3axear.

= BTUCHYTb LWETOYHbIV Ban B 3axBaT U
NpOBEPUTbL MPaBUIbHOCTL NOCAAKU.

YcTaHOBKa TenecKonn4yeckom PY4KH
N PYKOATKU U perynupoBkKa rno
BbilCOTE

PucyHok 1

Teneckonunyeckas pyyka cocTouT u3 3

YacTten. [Npu cbopke 06patnTb BHUMaHWe,

4YTOGObI BCE AeTanu BOLLNN B 3aLenneHe.

= HageTtb pyKOATKY Ha ANUHHYHO PYYKY C
BpaLLaloLwen py4Kkon.

= CoeavHUTb ONNHHYIO Y KOPOTKYHO PYYKY.
[nsa aToro Bo Bpemsi coeAnHeHNs
HaxaTb chukcaTtop.

= CobpaHHble pyyku BCTaBUTb B LLAPHUP
npunbopa.
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= OcnabuTb BpaLLaloLLyHCs py4dKy U
BbIABVHYTb PYYKY Ha Xenaemyio
pabouyto BbICOTY. [TOBEPHYTL PYKOSATKY
B Hagnexallee nonoxeHue n 3akpyTuTb
BPALLAIOLLYIOCS PYYKY.

YcTaHOBKa v 3apsigka akKymynsaropa

Pucyrok H

Mpunbop nocTaBnsieTcst Npy HEBCTaBNEHHOM

akkymynatope. MNoxanyincra, BCTaBbTe

nepez BBOAOM B 3KCMyaTaLuio.

=> BbIHYTb akKyMynsTop U3 ynakoBKw.

=> YCTaHOBUTb aKKyMymnAaTOp B MPUEMHoe
YCTPOMCTBO A0 hUKCaLmn.

= 3apsgka akkymynsatopa: 3apsiaka
aKKyMyrnsiTopa OCyLLEeCTBMNSETCs B
BbIHYTOM VI BCTaBNIEHHOM COCTOSIHWU.
YkasaHue:: [lanee 3apsigka
OonucbIBaeTCsl ANs1 BCTAaBNEHHOIO
akkymynsaTopa.

= BcTtaBuTb nayliee B KOMMMeEKTe
3apsigHOe YCTPOMCTBO B HaAexallyto
po3eTKy.

= BaxHoe yka3aHue no 3apsiake:
O6Gn3aTenbHO BbIKNOYMTL Nprnbop. B
NPOTUBHOM Crlyyae 3apsiaku
aKKyMynsiTopa He NPOUCXOANT.

=> [llogknounTb 3apsaHbii kKabenb B
rHe3[0 3apsiAku y akkymynsitopa.

= Ecnu 3aropaeTcs nHamkatop
COCTOSIHUSI, TO HAa4YMHaeTCs npoLecc
3apagku. Bpewms 3apsgku
paspsKEeHHOro akKymynaTopa
coctaBnget npmbn. 14 yacos.
YkasaHue: Ecnu nHgnkatop CocTosiHuS
He 3aropaeTcsi, NoXarnymncra,
BbIKINOUMTE annapaT, Tak Kak MHave He
MOXET HauaTbCs MPOLIECC 3apsaKu.

=> [Mocne 3aBepLUeHUs npoLecca 3apsaaki
BbIHYTb 3apsaHbIA kabernb 13 rHesga u
OTCOEOUHUTL 3apsaHOE YCTPOWCTBO OT
ceTu.
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JKcnnyaTtauma

Havano pabotbl

Pucyrok @

=> BkntounTb npubop. [ins aToro Haxatb
HOXXHOW BblkNtoYaTens Bkn/Bbikn.

=> [Ins npoBeaeHns YUCTKN NepeaBuratb
npubop Bnepea-Hasag.

= [1n8 YNCTKM MECT OKONO NOpOros
MCMonb30BaTh NPaByl CTOPOHY.

MpekpallieHne paboTbl

PucyHok

=> Bblknountb Npnbop. [nsa aToro HaxaTb
HOXHOW BbIKMNoYaTenb Bkn/Bbikn.

=> Bo Bpems nepepbiBoB B paboTe
TENECKOMUYECKYIO PYYKY yCTaHaBMUBaTb
BEPTUKanbHO. B aTom nonoxeHun ee
yAepXuBaeT huKcupytoLLee yCTPONCTBO.

OKOH4YaHue paboThl

=>» BbIknountb Nprubop B KoHLE paboThbl.
= [locne npoBeaeHWs Kaxgom YNCTKN
onopaxHuBaTb pe3epByap Ansi rpsA3u.

OnopoxHeHue pesepByapa ons
rpssu

Pucyrok H

M3BneyeHne pesepsyapa Ans rpsi3n MOXHO

ocyLLecTBNATb 2 cnocobamu:

1) Beicoko aep>xa npnbop pyKow 3a wapHup,

pa3oMKHWTE KPbILLKY pe3epByapa Ans

rpssv. Ykasanwue:: [pu aToM Heob6xoanmo

yaepXxunsaTtb KOpPMyc, YTOObl OH HE CMWLLIKOM

ObICTPO OTKPbIBANCS BHU3.

2) Bbl cTaBuTe annapart Ha non u

pa3bnokupyeTe KOXyx MycopHoro 6aka.

Yka3saHue: [1pn 9TOM npuaepxmeaTb

TENEeCKOMMYECKyo PyKOATKY, YTOObI OHa

DOECKOHTPONBHO HEe CNoXMnach BHU3.

= Pa3oMKHyTb KpbILWKY pe3epByapa Ans
rPSi3n 1 OTKUHYTb BBEPX.

= BbIHyTb 3a pyKOATKY BBEPX pe3epByap
ANs rps3n U ONOPOXHUTb €ro.

=> CHoBa BCTaBUTb pe3epByap AN PS3v 1
3aKPbITb KPbILLKY.



XpaHeHue npubopa

PucyHok El

=> [MoBecnTb NpUBOP Ha KPOHLLUTENH.

= Takke MOXHO noBecuTb Npubop 3a
pykosaTKy. [pn HeobxoammocTw,
MOBEPHYTb PYKOATKY (CM. rmaBy
"PerynupoBka Teneckonnyeckon pyyku
N pyKosTKn").

= 3apsauTb akKymynsTop.

Yxopn, TexHn4yeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

A\ BHumaHue

lpu nposedeHuu nobbix pabom 1o yxody u
mexHu4eckomy obcryxusaHuro npubopa
HEeobXx00UMO 8bIHUMaMb aKKyMyrsimop.

YucTka npubopa

= [poTepeTb NpUBOP CHapPYXK BMNaXKHON
TpsANKoW. Micnonb3oBaHWe arpeccuBHbIX
cpeacTB (HanpUMep, YNCTALLMX
MOPOLLKOB) HE JOMNyCKaeTCs.

3ameHa/uMCTKa WEeTOYHOro Banumka

WeTOUYHbIN BanukK, CMEHHbIN

PucyHok i

= HaxaTtb 4e6noKupyoLLYyo KHOMKY Y
BbIHYTb LLETOYHbIN BanuK.

= YaanuTb HaMOTaHHbIE BOJIOCHI.
Hauny4wum obpasom ons atoro
NoAXOASAT HOX UK HOXHULUbI. HauHnTe
BAOMb 06PE3HON KPOMKU 1 yoanute
3aTeM ocBoboaNBLLMECS BOJIOCHI.

= BcTaBUTb OYULLIEHHLIN UITM HOBbIN
LLLeTOYHbIV BarnuK 1 NPOBEPUTL FMyXOCTb
nocagku.

LLleTo4YHbIM Ban c runb3oM (weTka ans

LIEePCTU XKUBOTHBIX), CMEHHbIN

YkasaHue: Noxanyncra, ounwante WweTky

OT LUEePCTU XUBOTHBIX NOCME KaXaoro ee

npumeHeHus!

PucyHok ki

= HaxaTtb 4e6noKUpYHoLLYI0 KHOMKY Y
BbIHYTb LLLETOYHbIN BamnuK.

HamoTaHHyto WepcTb nyylle BCero yaanuTb
TakMM NpoCTbIM CNoco6om:

= BbITAHYTb rMnb3y CO LLETOYHOro Bana,
LEPCTb OCTAHETCS HA HEN U €€ MOXHO
BbIBPOCUTL B MyCOp.

YkasaHue: CHavana obpesaTtb
HaMOTaHHbIE Ha MNb3y LEePCTb U
BOJIOCbI C MOMOLLLbIO HOXa UM HOXKHUL,
a 3aTeM BbITAHYTb Mb3y.

CHoBa ofeTb rMnb3y Nocrne O41MCTKU.
BcTaBnTb OYULLIEHHBIN U HOBbIN
LLIETOYHBI BanvK U MPOBEPUTB MMyXOCTb
nocagaku.

CepBucHoe obcnyxuBaHue

FapaHTua

L 7

B kaxxgon ctpaHe gencTsytoT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS,
n3faHHble YNONHOMOYEHHOW opraHm3auuen
cbbiTa Hallen NPoAyKUUM B AAHHON CTpaHe.
HewvcnpasHocTu Bawero npubopa,
BO3HUKLLNE B TEYEHWNE rapaHTUNHOTO CPOKa,
Mbl yCTPaHUM 6ecnnaTtHo, ecnv NpUYnHOn
HencnpaBHOCTW NOCAYXWN AedekT
marepwvana unu npou3BoACTBEHHbIV Gpak.
B cnyyae BO3HVWKHOBEHWSI NpeTEeH3ni B
TeyeHue rapaHTURHOro cpoka npocbba
obpaluaTtbes, mes npu cebe Yek o MoKyrke,
B TOProByt0 OpraHv3auuio, NpoAaBLLYIO BaM
npubop unu B GnvkanLlyo
YMONHOMOYEHHYH CnyX0y CepBMCHOro
obcnyxunBaHums.

Momowb B cnyyae Henmonagok

He roput nHgmkauus pexuma

=> [Mpubop BKINIOYEH BO BpeMsi npoLiecca
3apsaga.
BbIknouMTb NpUOOP BbIKMHOYaTENEM
Bkn/BblIkn.

Mpubop nNnoxo YncTut

= OuYUCTUTb UNN 3aMEHUTD LLIETOYHbIN
Banuvik (cm. rmasy "3ameHa/uncrka
LLIeTOYHOro Banumka").

= 3apsguTb akkyMynsaTop (CM. rnaBy
"3apsaka akkymynsaropa").
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U3 npubopa BbiGpackLIBaeTCA rpsisb

= OnopoXXHWTb 3anofHEHHbIN pe3epByap
Aans rpasu (cm. rmasy "OnopoxHeHne
pesepByapa aons rpsiaun”).

3anacHble YacTu

Mcnonb3ayiiTe TONbKO OpUrMHanbHble
3anacHble yactn pmpmbl KARCHER.
OnucaHune 3anacHbIX YacTeln HaxoouTcs B
KOHLIe JAaHHON UHCTPYKLMKN NO
aKcnnyaTaumu.

Cnyx6a cepBUCHOro o6¢cnyxnuBaHusA

dunuan dpmpmsl KARCHER ¢
YA0BOMbCTBMEM OTBETUT Ha BaLLW BOMNPOCHI
1 OKaxeT cogencTBmne Npu ycTpaHeHun
HeucnpasHocTel B npubope. Agpeca cm. Ha
oboporTe.

TexHnYeckune gaHHble

MpoaomKMTENbLHOCTD max. 30| min
paboThbl NPy NOSHOM

3apsigKe akkymynsrtopa (B
3aBUCMMOCTU OT HacTuna

nona)

Pabouee HanpspkeHne 4.8 \%

aKkkymynsTopa

Bpems 3apsgkv npu 14 h
NOMHOCTbLIO Pa3psAXKEHHOM
akkymynsTtope

HanpskeHue 3apsgHoro 5,8 \%

yCTpoOWcTBa

3apsagHbIn TOK 130 mA

YpoBeHb 3BYKOBOIO 60
Aasnenus (EN 60704-2-1)

dB(A)

Bec (Bkn. akkymynsTop) 2,0 kg

NiMH

Tun akkymynsitopa

HN320moeumens ocmaesisiem 3a cobol
npaeo 8HeCeHUs1 MexHU4YeCcKux
u3meHeHull!
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YTunusaumsa oTcnyXusLuero
YCTPOMCTBA U aKKyMynsiTtopa

= YTUnusmpoBsatb OTCRyXuBLUEE
ycTpoiicTBo 6e3 yuepba ans
oKkpyxatowen cpeabl. 3Bneyb
CbEMHbIV aKKyMynsaTop nepen
yTunusauuen.

= AKKyMyrnsTOp BMECTE C KOPMyCOM
yTunmnsmpoBaTk 6e3 yuwepba ans
OKpyatoLen cpebl (B NyHKTe
yTUNM3auum nunm Yyepes Qunepos).
Pa3bupaTb nnactmaccoBbIi KOpnyc He
TpebyeTcs.

A\ MpedynpexdeHue
He BckpbiBaiTe akkyMynsiTop,
CyLLLeCTBYET ONacHOCTb KOPOTKOro
3aMblKaHUS, KPOMe TOro, MOryT
BbIAENUTBCA pasapaxatowme napbl unm
arpecCcuBHbIE XUAKOCTU.



Tisztelt Vasarlo,

A készulék elsé hasznalata el6tt
A IIII olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és
tartsa meg a késébbi hasznélatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

— Csak magan hasznalatra alkalmazza ezt
az akkuval mikodd készuléket, bels6
terek takaritasahoz, a KARCHER altal
jovahagyott kiegészitbkkel és
alkatrészekkel.

— AKkészilék nem alkalmas hosszu szalu
szbnyegre valamint nedves
padldéburkolatra.

— A készulék nem alkalmas mosott
betonra, zuzottkére vagy hasonléra.

A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszeri

hasznalatbél vagy hibas kezelésbél
szarmaznak.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok

%69 Ujrahasznosithatdk. Ne dobja a
csomagoldanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

A hasznalt készullékek értékes
Ujrahasznosithato anyagokat
W= tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznosité helyen kell elhelyezni. Az
elemek és az akkuk olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyeknek nem szabad a
kérnyezetbe kerulni. Ezért kérjiik, ahasznalt
készulékeket, elemeket és akkukat
megfelelé gyljtérendszeren keresztil
tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal
kapcsolatban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kdvetkezé
cimen talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Biztonsagi utasitasok

— Ez a készulék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkezd
személyek (beleértve a gyerekeket)
vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
személyek hasznaljak, kivéve ha 6ket
biztonsagukért felel6s személy fellgyeli
vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziilélet hasznalni.
Gyerekeket felligyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készulékkel ne
jatszanak.

A Sérulésveszély

— A készilékben forgd kefék vannak,
semmi esetre se nyuljon bele tizem
kdzben ujjal vagy szerszammal!

— Apolasi- vagy karbantartasi munkak elétt
a készulékrdl tavolitsa el az akkut!

A\ Megjegyzés az akkuhoz

— Az akkut tolteni csak a mellékelt eredeti
tolté készllékkel vagy a KARCHER altal
engedélyezett t6It6 készllékkel szabad .
Rovidzarlat veszély! Ne helyezzen
vezetd targyakat (pl. csavarhizé vagy
hasonlo) a t6It6 csatlakozd dugaszaba.

— Az akkut ne tegye ki erés
napsiitésnek, melegnek valamint
tliznek, robbanasveszély all fenn.

A\ Megjegyzés a toltékésziilékhez

— Atoltékésziléket és a toltkabelt lathatd
sérulés esetén haladéktalanul ki kell
cserélni eredeti alkatrészre.

— Afesziltség adata a tipustablan meg
kell, hogy egyezzen az ellatasi
feszlltséggel.

— A toltdkésziléket csak szaraz helyen
hasznalja és tarolja, kdrnyezeti
hémérseéklet 5 - 40° C.

A halézati dugot soha ne fogja meg
nedves kézzel.
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Uzembevétel

A késziilék ismertetése

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag
tartalmanak teljességét és sértetlenséget.
Szallitas kézben keletkezett sériilés esetén
értesitse az eladot.
Megjegyzés: Rajzok a késziilékrél és
hasznalatardl a 2. oldalon talalhatok.
Abra
1 Csuklo6 a késziléken
Be-/Ki labkapcsolo
Akku, kivehet6
Kioldasi gomb, akku
Tolt6 csatlakozé dugasza
Toltési tzem kijelzd
Szeméttartély, kivehetd
Kioldas, szeméttartaly fedél
Haz
0 Kefehenger, cserélhet6é
1 Kefehenger tisztitétokkal (allatszér
kefe), cserélhetd
12 Kioldégomb, cserekefe
13 Teleszkdpos nyél, magassaga allithato
14 Forgd markolat
15 Markolat
16 Toltékészilék toltékabellel
17 Fali tartd rdégzitéanyaggal
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Fali tarto felszerelése

Abra HA

A fali tartd a késziilék és a toltékészulék

tarolasara szolgal.

= A mellékelt fali tartot jol megkdzelithetd
helyen, egy konnektor kézelében
szerelje fel - a rogzitési anyag
mellékelve.

Kefehenger behelyezése

Abra H

A kefehenger kiszallitaskor még nincs

behelyezve a készllékbe. Az lizembe

helyezés el6tt kérjik helyezze be.

=> Forditsa el a hazat.

= A kefehengert az oldalsé helyre
helyezze be.
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= A kefehenger tartéjat nyomja be a
helyére, és ellendrizze a helyes
elhelyezkedését.

Szerelje fel a teleszképos nyelet és a
markolatot és allitsa be a
magassagot

Abra A

A teleszkopos nyél 3 részbdl all. Az

Osszerakasnal figyeljen arra, hogy a részek

bekattanjanak.

= A markolatot a forgd markolatos
hosszabb nyélre tegye fel.

= A hosszabb és a rovidebb nyelet rakja
Ossze, ehhez 6sszerakaskor nyomja a
rogzitépecket.

= Az bsszeszerelt nyeleta rogzitbpecekkel
el6re helyezze be a kézllék csukldjaba.

= A forgd markolatot oldja ki és hizza ki a
nyelet a kivant munkamagassagra, a
markolatot forditsa a megfelel6 allasra
és a forgd markolatot huzza meg.

Helyezze be az akkut és toltse fel

Abra H

Az akku kiszallitaskor még nincs behelyezve

a késziilékbe. Az lizembe helyezés el6tt

kérjik helyezze be.

= Az akkut vegye ki a csomagolasbol.

= Az akkut tolja és kattintsa be a helyére.

= Akku feltdltése: Az akku feltdltése
torténhet kivett vagy beépitett
allapotban. Megjegyzés: A
kovetkez6kben a beépitett akku toltése
van leirva.

= A mellékelt tolt6késziiléket egy
rendeltetésszer( konnektorba dugja be.

= Fontos megjegyzés a toltéshez: A
készuléket feltétlentl kapcsolja ki,
kilénben az akku nem fog t6ltédni.

= A tolt6kabelt az akku t61td csatlakozd
dugaszaba helyezze be.

= Ha az uzem kijelz6 vilagit elkezdédik a
toltés. Ures akkunal a téltési id6 kb. 14
ora.



Megjegyzés: Ha az Gizem kijelz6 nem
vilagit, kérem, kapcsolja ki a késziléket,
kdlénben nem indul el a tdltés.

= A toltés befejezése utan huzza ki a
toltékabelt a t61t6 csatlakozodugdjabal,
és valassza le a tolt6készuléket a
halozatrol.

Munka kezdése

Abra @

= Kapcsolja be a készliléket, ehhez
nyomja meg a Be-/Ki labkapcsolot .

= A tisztitdshoz mozgassa a készilléket
elére és hatra.

= Szélek kdzeli tisztitdshoz hasznalja a
jobb oldalt.

A munka megszakitasa

Abra

= Kapcsolja ki a késziléket, ehhez nyomja
meg a Be-/Ki labkapcsolét .

= Munkasziinetekben a teleszképos nyelet
allitsa fuggélegesen, egy rogzité ebben
a pozicidban tartja.

A munka befejezése

= A munka befejeztével kapcsolja ki a
készuléket.

= A szeméttartalyt minden tisztitas utan
uritse ki.

A szeméttartaly kiliritése

Abra H

A szeméttartalyt kétféle modon lehet

kivenni:

1) On a késziiléket egy kézzel a csuklonal

magasra tartja és kioldja a szeméttartaly

fedelét. Megjegyzés: Kozben fogja a hazat,

hogy ne csapddjon tul gyorsan el6re.

2.) Allitsa a késziiléket a foldre és oldja ki a

szennytartaly fedelét. Megjegyzés: K6zben

fogja a teleszkdp nyelet, hogy ez ne tudjon

ellendrizetlenil oldalra déini.

=>» Oldja ki és hajtsa fel a szeméttartaly
fedelét .

= A szeméttartalyt a markolatnal felfelé
vegye ki és uritse ki.

= A szeméttartalyt ismét helyezze be és
zarja le a fedelet.

A késziilék tarolasa

Abra ©1

= Akassza a készuléket a fali tartora .

= Lehetéségként a készlléket a
markolatnal is fel lehet akasztani, ha
sziikséges a markolatot forditsa el
(ehhez lasd a "Teleszkdpos nyél és
markolat beallitasa" fejezetet).

= Akku feltdltése.

Apolas, karbantartas

A Figyelem

Minden tisztitasi- és karbantartasi munka
elétt vegye ki az akkut a készilékbdl.

A késziilék tisztitasa

= A késziiléket kivilrél nedves ronggyal
tordlje le. Ne hasznaljon erés szereket,
mint pl. suroléport.

A kefehenger cseréje/tisztitasa

Kefehenger, cserélhet6

Abra I

= Nyomja meg a kioldasi gombot és vegye
ki a kefehengert.

= A feltekeredett hajakat legjobban késsel
ill. olléval tudja eltavolitani. Hizza végig
avagoél mentén és tavolitsa el a kioldott
hajakat.

=> Helyezze be a kitisztitott ill. U]
kefehengert és ellendrizze a helyes
allast.

Kefehenger tisztitotokkal (allatszér kefe),

cserélheté

Megjegyzés: Az allatszér kefét, kérjuk

minden hasznalat utdn megtisztitani!

Abra

= Nyomja meg a kioldasi gombot és vegye
ki a kefehengert.
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Feltekeredett allatsz6roket egyszeriien el
lehet tavolitani:

= Huzza le a tisztitétokot a kefehengerrél,
a kioldott sz6rok rajta maradnak, és a
hazi szemétbe lehet helyezni.
Megjegyzés: Hosszu, a tokra tekeredett
allati sz6roket vagy emberi hajakat
el6szor késsel ill. olléval vagja at, azutan
hizza le a tokot.

A tokot tisztitas utan tolja fel ismét.
Helyezze be a kitisztitott ill. U]
kefehengert és ellendrizze a helyes
allast.

Szerviz

Garancia

L 7

Minden orszagban az illetékes forgalmazo-
tarsasagunk altal kiadott szavatossagi
feltételek vannak érvényben. A készulék
esetleges hibait a garanciaidén belll
koltségmentesen megsziintetjik, ha az,
anyag vagy gyartasi hibara vezethet6
vissza. Garancialis igény esetén kérjuk,
hogy a vasarlasi bizonylattal egyutt forduljon
kereskedG6jéhez, vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult veviszolgalati
képviselethez.

Hibaelharitas

Az lizem kijelzé nem vilagit

= Akészulék a toltés ideje alatt be van
kapcsolva.
A késziléket a Be/Ki kapcsoléval
kapcsolja ki.

A késziilék nem tisztit megbizhatéan

= Tisztitsa ill. cserélje a kefehengert (lasd
a "Kefehenger cseréje/tisztitasa"
fejezetet).

= Akku feltdltése (lasd az "Akku feltdltése”
fejezetet).

A szenny kipereg a késziilékbdl
= Uritse ki a megtelt szeméttartalyt (lasd a
"Szemeéttartaly Uritése" fejezetet).
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Alkatrészek

Kizarolag eredeti KARCHER alkatrészeket
hasznaljon. Ezen Gépkdnyv végén
talalhatja a potalkatrészek révid
attekintését.

Ugyfélszolgalat

Kérdés vagy meghibasodas esetén
KARCHER telephelyiink érommel nyujt
segitséget. A cim megtalalhato a tuloldalon.

Miszaki adatok

Uzemidé teljes max. 30| min
akkufeltoltésnél (fuigg a

padldburkolattol)

Munkafesziiltség akku 4,8 \Y
Toltési id6 ures akkunal 14 h
A toltékészilék fesziltsége| 5,8 \Y
Tolt6aram 130 mA
Hangnyomasszint 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Suly (akkuval egydtt) 2,0 kg
Akku tipus NiMH

A miszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!

A hasznalt késziilék és az
akkumulator eltavolitasa

= Az elhasznélddott késziléket egy
kérnyezetbarat hulladékgyijté helyre
kell szallitani. Az eltavolitas el6tt, kérem
vegye ki a kiveheté akkumulatort.

= Az akkumulatort az akkumulator hazzal
egyltt kdrnyezetbarat médon tavositsa
el (gy(jtéhelyen vagy kereskedénél), a
miianyag haz szétszerelése nem
szukséges.

A\ Figyelmeztetés

— Ne nyissa ki az akkut, fennall a
rovidzarlat veszélye, tovabba izgatd
hatasu g6zdk vagy maro folyadékok
|éphetnek Ki.



Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého
A zafizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

Pouzivani v souladu s urcenim

— Tento pfistroj napajeny akumulatory
pouzivejte vyhradné k soukromym
ucellim k ¢Cisténi vnitfnich prostor s
pfislusenstvim a ndhradnimi dily
schvalenymi spole¢nosti KARCHER.

— Pristroj neni vhodny pro koberce s
dlouhym vlasem ani pro mokré
podlahové krytiny.

— P¥istroj neni vhodny pro vymyvany
beton, Stérk ani podobné materialy.

Vyrobce neruci za pfipadné skody

zplsobené nespravnym pouzivanim nebo

nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materidly jsou

%69 recyklovatelné. Obal nezahazujte do
domaciho odpadu, nybrz jej odevzdejte k
opétovnému zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych

recyklovatelnych material(, které se
W daji dobfe znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuiji latky, které se nesmi
dostat do Zivotniho prostfedi. Likvidujte
proto staré pfistroje, baterie a akumulatory
ve sbérnach k tomuto G€elu ur€enych.
Informace o obsazenych latkach
(REACH)
Aktuélni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpecénostni pokyny

— Toto zafizeni neni ur€eno k tomu, aby je
pouzivaly osoby (v¢etné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostate¢nymi zkuSenostmi a/nebo
znalostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpovédna za jejich bezpecnost a
nepoudi je o tom, jak se ma zafizeni
pouzivat. Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim
nebudou hrat.

A\ Nebezpedi trazu

— V pristroji je rotujici kartacovy valec.
Tohoto kartdce se béhem provozu v
zadném pripadé nedotykejte prsty ani
nastroiji!

— Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroje
nejprve vyjméte akumulator!

A\ Pokyny k akumulatoru

— Akumulator se smi nabijet pouze
pfilozenou originalni nabijec¢kou nebo
nabije¢kou schvalenou spole¢nosti
KARCHER.

— Riziko zkratu! Do nabijeci zdifky
nezasunujte vodivé predméty (napf.
Sroubovak nebo podobné).

— Akumulatory nevystavujte silnému
slune¢nimu svitu, horku nebo ohni ,
hrozi nebezpedi vybuchu.

A\ Pokyny k nabijeéce

— Nabijecku s nabijecim kabelem pfi
viditelném posSkozeni neprodlené
vyméiite za originalni nahradni dil.

— Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku museji souhlasit s napajecim
napétim.

— Nabije€ku pouzZivejte a ukladejte jen v
suchych prostorach s teplotou prostredi
v intervalu 5 - 40° C.

— Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.
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Uvedeni pristroje do provozu

Popis pristroje

P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfislusenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi $kodach zplsobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho
obchodnika.
Upozornéni: Zndzornéni pristroje a obsluhy
najdete na strané 2.
ilustrace K
1 Kloub pfistroje
Nozni vypinag
Akumulator, vyjimatelny
Uvolfiovaci tlagitko akumulatoru
Nabijeci zdifka
Ukazatel nabijeni
Nédoba na nedistoty, vyjimatelna
Uvolfiovani krytu nadoby na necistoty
Plast'
0 Kartacovy valec, vyménitelny
1 Valcovy karta€ s pouzdrem na necistoty
(kartag na zvifeci chlupy), vyménitelny
12 Uvolnovaci tlagitko vyménitelného
kartace
13 Teleskopicka nasada s nastavitelnou
vyskou
14 Otoc¢na rukojet’
15 Rukojet'
16 Nabijecka s nabijecim kabelem
17 Drzak na zed s upeviiovacimi prvky
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Montaz drzaku na zed’

ilustrace A
Drzak na zed slouzi k ukladani pfistroje a
nabijecky.
=>» P¥ilozeny drzak na zed namontujte na
dobfre pfistupné misto v blizkosti
zasuvky. Upeviovaci prvky jsou
pfiloZzeny.
Nasad’te valcovy kartac.
ilustrace
Valcovy karta€ neni pfi dodani v pfistroji.
Pfed uvedenim do provozu vlozte.
= Otocte kryt.
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= Valcovy kartac viozte do bo&niho tchytu.
=> Drzak vélcového kartace zatlacte do
uchytu a zkontrolujte, zda spravné sedi.

Montaz teleskopické nasady a
rukojeti a nastaveni vysky

ilustrace 1

Teleskopicka nasada se sklada ze ti ¢asti.

Pfi sestavovani dbejte na to, aby do sebe

Casti zaklaply.

= Rukojet' nasadte na delSi ¢ast nasady s
oto€nou rukojeti.

=> DelSi a kratSi ¢ast nasady spojte. Pri
spojovani stisknéte zapadku.

= Celou nasadu zasunte zapadkou
dopfedu do kloubu na pfistroji.

= Povolte oto¢nou rukojet' a nasadu
vytahnéte do pozadované pracovni
vy$ky. Rukojet' oto¢te spravnym
smérem a otocnou rukojet' utdhnéte.

Vkladani a nabijeni akumulatoru

ilustrace H

Pfi dodani neni do pfistroje vloZen

akumulator. Pfed uvedenim do provozu ho

vloZte.

= Vyjméte akumulator z obalu.

= Zasunte akumulator do drzaku, aby
zaklapl.

= Akumulator nabijte: Akumulator Ize
nabijet vyjmuty nebo nasazeny.
Upozornéni: V dalSim textu je popsano
nabijeni nasazeného akumulatoru.

= Dodanou nabije€ku zapojte do vhodné
z4asuvky.
Dulezité upozornéni k nabijeni:
Pristroj je nutné vypnout, jinak se
akumulator nenabije.

= Nabijeci kabel zapojte do nabijeci zdirky
akumulatoru.

= Pokud se rozsviti ukazatel provozu,
zacne nabijeni. Doba nabijeni vybitého
akumulatoru je asi 14 hodin.
Upozornéni: Pokud nesviti ukazatel
provozu, pFistroj vypnéte, jinak nemuze
nabijeni zadit.



= Poukonéeni nabijeni, vytahnéte nabijeci
kabel ze zasuvky pro nabijeni a
nabije¢ku odpojte od sité.

Zahajeni prace
ilustrace @
= Zapnéte pristroj stisknutim nozniho
vypinace.
=>» P¥i isténi pohybuje pristrojem dopfedu
a dozadu.
= K isténi pobliz okraju pouzivejte pravou
stranu.
Preruseni prace
ilustrace
= Vypnéte pristroj stisknutim nozniho
vypinace.
= Béhem prestavek postavte
teleskopickou nasadu do svislé polohy, v
niz ji drzi aretace.
Ukong¢eni prace

Po dokonceni prace pfistroj vypnéte.
Po kazdém cisténi vyprazdnéte nadobu
na necistoty.

>
>

Vyprazdnéni nadrze na necistoty

ilustrace &

Nadobu na nedistoty Ize vyjmout dvéma

zpusoby:

1) Jednou rukou zvednéte pfistroj za kloub a

uvolnéte kryt nadoby na nedcistoty.

Upozornéni: Pfi tom drzte plast', aby se

pfilis rychle nesklopil.

2) Postavte pfistroj na zem a uvolnéte kryt

nadoby na necistoty. Upozornéni: Drzte pfi

tom teleskopickou nasadu, aby se

nekontrolované nesklopila dol.

= Uvolnéte kryt nadoby na necistoty a
vyklopte ho nahoru.

= Za rukojet' vytahnéte nadobu na
necistoty nahoru a vyprazdnéte ji.

= Nadobu na nedistoty opét nasadte a
zavrete kryt.

Ulozeni pristroje

ilustrace E1

=> P¥istroj zavéste na drzak na zdi.

=> P¥istroj Ize povésit také za rukojet’. V
pfipadé potfeby rukojet' otocte (viz
kapitola ,Nastaveni teleskopické nasady
a rukojeti®).

=> Nabijte akumulator.

Osetrovani, udrzba

A Pozor
Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroje vzdy
vyjméte akumulator.

Cisténi pristroje
= Povrch pfistroje otfete vihkym hadfikem.

Nepouzivejte agresivni Cistici
prostfedky, napf. Cistici prasek.

Vyména / €isténi kartacového valce

Kartacovy valec, vyménitelny

ilustrace i

=>» Stisknéte uvolfiovaci tlacitko a vyjméte
kartaCovy valec.

= Odstrante namotané chlupy, nejlépe
noZzem nebo nuzkami. Pfejedte po okraji
a pak uvolnéné chlupy odstrarite.

= Nasadte vycistény, resp. novy kartacovy
vélec a zkontrolujte spravné nasazeni.

Valcovy karta€ s pouzdrem na necistoty

(kartac na zvireci chlupy), vyménitelny

Upozornéni: zinény kartac laskavé Cistéte

po kazdém pouziti!

ilustrace il

=>» Stisknéte uvolfiovaci tlacitko a vyjméte
kartacovy valec.

Namotané zvifeci chlupy miizete jednoduse

odstranit:

=> CQOdstrarite pouzdro na necistoty z valcového
kartace, uvolnéné chlupy se zde zachycuji a
Vy je mUZete vyhodit do odpadu.
Upozornéni: Dlouhé zvifeci chlupy
nebo lidské vlasy namotané kolem
pouzdra nejprve odstrarite nozem nebo
ndzkami, poté odstrarte pouzdro.
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= Po ¢isténi pouzdro znovu nasadte.
= Nasadte vycistény, resp. novykartacovy
valec a zkontrolujte spravné nasazeni.

Servis

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky
vydané nasi pfislusnou distribuéni
spole€nosti. Pfipadné poruchy pfistroje
odstranime béhem zaruéni Ihdty bezplatné
tehdy, pokud je jejich pficinou vadny
material nebo vyrobni zavady. V pfipadé
uplatfiovani naroku na zaruku se laskavé
obratte spolu s pfistrojem, pfislusenstvim a
dokladem o zakoupeni pfistroje na
obchodnika, u kterého jste pristroj zakoupili,
¢i na nejblizSi sluzbu pro zakazniky firmy
Karcher.

Pomoc pri poruchach

Ukazatel provozu nesviti

=>» Pfistroj je zapnuty béhem nabijeni.
Vypnéte pfistroj vypinacem.

Pristroj necisti kvalitné.

= Vycistéte, resp. vymeéiite kartacovy valec
(viz kapitola ,Vyména / Cisténi
kartacového valce").

= Nabijte akumulator (viz kapitola
,Nabijeni akumulatoru®).

Z pristroje létaji necistoty.

= Vyprazdnéte naplnénou nadobu na
necistoty (viz kapitola ,Vyprazdnéni
nadrze na necistoty”).

Nahradni dily
Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily

firmy KARCHER. PFehled nahradnich dild
najdete na konci tohoto provozniho navodu.

Servisni sluzba

PFi eventuelnich dotazech &i poruchach se s
davérou obratte na jakoukoli poboc¢ku firmy
KARCHER. Adresy pobodek najdete na
zadni strané.
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Technické parametry

Provozni doba pfi uplném |max. 30| min
nabiti akumulatoru (zavisi

na podlahové kryting)

Pracovni napéti 4.8 \Y

akumulatoru

Doba nabijeni vybitého 14 h
akumulatoru

Napéti nabijecky 5,8 \%
Nabijeci proud 130 mA
Hladina akustického tlaku 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost (véetné 2,0 kg
akumulatoru)

Typ akumulatoru NiMH

Technické zmény vyhrazeny.

Stary pristroj a akumulator

zlikvidujte

= Pristroj, ktery jiz neni funkéni, zlikvidujte
ekologickym zplGsobem. Pred likvidaci
pfistroje prosim, vyjméte vyménny
akumulator.

=> Ekologicky zlikvidujte akumulator s
obalem (sbérny nebo vykup),
rozmontovani umélohmotného obalu
neni potfeba.

A\ Varovani

— Akumulatory neotvirejte, existuje
nebezpedi kratkého spojeni a navic z
nich mohou vychéazet drazdivé pary
nebo vytékat Ziravé kapaliny.



Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase naprave
A preberite to originalno navodilo
za uporabo, ravnajte se po njem in shranite
ga za morebitno kasnejSo uporabo ali za
naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

— To napravo na akumulatorsko baterijo
uporabljajte izklju¢no v privatnenamene,
za Cis€enje notranjih prostorov, s
priborom in nadomestnimi deli, ki jih
dopuséa podj. KARCHER.

— Naprava ni primerna za kosmate tepihe
in mokre talne obloge.

— Naprava ni primerna za pralni beton,
gramozna tla in podobno.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

Skodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napa¢nega rokovanja.

Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati.

%69 Prosimo, da embalaZe ne odlagate
med gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba
odvajati za ponovno uporabo. Baterije
in akumulatorske baterije vsebujejo snovi, ki
ne smejo priti v okolje. Zato stare naprave,
baterije in akumulatorske baterije zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Varnostni napotki

— Ta naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vklju¢no z otroci) z
omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkusSnjami in/ali zaradi pomanjkanja
potrebnega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi
potrebne napotke o uporabi naprave.
Otroci morajo biti pod stalnim nadzorom,
da zagotovite, da se z napravo ne igrajo.

A\ Nevarnost poskodb
Naprava vsebuje vrtljiv krtacni valj, med
obratovanjem ne smete v nobenem
primeru s prsti ali orodjem posegati van;!

— Pred nego in vzdrZzevanjem naprave
odstranite akumulatorsko baterijo!

A Opozorila glede akumulatorske
baterije

— Polnjenje akumulatorske baterije je
dovoljeno le s prilozenim originalnim
polnilnikom ali s polnilniki, ki jih dopusca
podj. KARCHER.

— Nevarnost kratkega stika! VV polnilno
puso ne vstavljajte prevodnih predmetov
(npr. izvija¢ ali podobno).

— Akumulatorske baterije ne
izpostavljajte moénemu sonénemu
sevanju, vrocini ali ognju, obstaja
nevarnost eksplozije.

A Opozorila glede polnilnika

— V primeru oc€itne poSkodbe polnilnik s
polnilnim kablom nemudoma zamenjajte
z originalnim delom.

— Natipski tablici navedena napetost mora
ustrezati napajalni napetosti.

— Polnilnik uporabljajte in shranjujte le v
suhih prostorih, temperatura okolice 5 -
40° C.

— Omreznega vti¢a nikoli ne prijemaijte z
mokrimi rokami.
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Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini
paketa manjka pribor oz. ali obstajajo
poskodbe. V primeru transportnih poskodb
obvestite svojega prodajalca.
Opozorilo: slike naprave in upravljanja se
nahajajo na strani 2.
Slika K
1 Zglob na napravi
Nozno stikalo za vklop/izklop
Akumulatorska baterija, odstranljiva
Deblokirni gumb, akumulatorska baterija
Polnilna pusa
Prikaz polnjenja
Zbiralnik umazanije, odstranljiv
Deblokada, pokrov zbiralnika umazanije
Ohisje
0 Krtacni valj, zamenljiv
1 Krtacni valj s Cistilnim tulcem (krtaca za
zivalsko dlako), zamenljiv
12 Deblokirni gumb, nadomestna krtaca
13 Teleskopsko drzalo, viSinsko nastavljivo
14 Vrtljivi rocaj
15 Rocaj
16 Polnilnik s polnilnim kablom
17 Stenski nosilec s pritrditvenim
materialom

_ 20O NOODMWOWDN

Montaza stenskega nosilca

Slika A

Stenski nosilec sluzi za shranjevanje

naprave in polnilnika.

=> Prilozen stenski nosilec montirajte na
lahko dostopnem mestu v blizini vti€nice
- pritrditveni material je priloZen.

Vstavljanje krtacnega valja

Slika K

Krtacni valj ob dobavi Se ni vstavljen. Pred

zagonom ga morate vstaviti.

= Obrnite ohisje.

= Krtacni valj vstavite v stranski nased.

= Nosilec krtacnega valja pritisnite v nased
in preverite pravilni nased.
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Montaza teleskopskega drzala in
rocaja ter nastavitev visine

Slika A

Teleskopsko drzalo je sestavljeno iz 3 delov.

Pri sestavi pazite na to, da deli zaskocijo.

= Rodaj nataknite na daljSe drzalo z
vriljivim roajem.

=> DaljSe in krajSe drZalo sestavite, v ta
namen med staknitvijo pritisnite
zaskocke.

= Kompletno drzalo vstavite z zasko¢ko
naprej v zglob na naprauvi.

=> Popustite vrtljivi ro€aj in drzalo izvlecite na
Zeljeno delovno visino, rogaj obrnite v
ustrezno pozicijo in vrtljivi drzaj trdno privijte.

Vstavljanje in polnjenje
akumulatorske baterije

Slika H

Akumulatorska baterija ob dobavi Se ni

vstavljena v napravo Pred zagonom jo

morate vstauviti.

= Akumulatorsko baterijo vzemite iz
embalaze.

= Aku baterijo potisnite v nosilec, da
zaskodi.

= Aku baterijo napolnite: Polnjenje aku
baterije se lahko izvaja, Ce je slednja
odstranjena ali vstavljena. Opozorilo: v
nadaljevanju je opisano polnjenje
vstavljene aku baterije.

= PriloZen polnilnik vkljucite v ustrezno
vti€nico.
Pomembno opozorilo glede
polnjenja: Napravo obvezno izklopite,
sicer se akumulatorska baterija ne more
napolniti.

=> Polnilni kabel vtaknite v polnilno puso na
aku bateriji.

= Ko signalna svetilka obratovanja zasveti,
se pri¢ne polnjenje. Cas polnjenja
prazne aku baterije znasa ca. 14 ur.
Opozorilo: Ce signalna svetilka
obratovanja ne sveti, napravo izklopite,
ker se sicer ne more zaceti proces
polnjenja.



= Po zaklju¢enem postopku polnjenja
polnilni kabel izvlecite iz polnilne doze in
polnilnik locite od omrezja.

Upravljanje

Zacetek dela

Slika @

=>» Vklopite napravo, v ta namen pritisnite
nozno stikalo za vklop/izklop.

= ZaiS€enje napravo premikajte naprejin
nazaj.

=>» Za CiS€enje ob robu uporabljajte desno
stran.

Prekinitev dela

Slika

=> Izklopite napravo, v ta namen pritisnite
nozno stikalo za vklop/izklop.

= Med delovnim odmorom teleskopsko
drzalo postavite pokonci, blokada ga drzi
v tem polozZaju.

Zakljucek dela

= Ob koncu dela napravo izklopite.
= Po vsakem c¢iSCenju izpraznite zbiralnik

umazanije.
Praznjenje zbiralnika umazanije

Slika &

Zbiralnik umazanije se lahko izvle€e na 2

nacina:

1) Z eno roko privzdignete napravo na

zglobu in deblokirate pokrov zbiralnika

umazanije. Opozorilo: Pri tem trdno drzite

ohiSje, da se ne prehitro ne odpre.

2) Napravo odlozite na tla in deblokirate

pokrov zbiralnika umazanije. Opozorilo: Pri

tem trdno drzite teleskopsko drzalo, da se

ne prekucne nekontrolirano navzdol.

= Deblokirajte pokrov zbiralnika umazanije
in ga privzdignite.

= Zbiralnik umazanije z roajem izvlecite v
smeri navzgor in ga izpraznite.

= Zbiralnik ponovno vstavite in zaprite
pokrov.

Shranjevanje naprave

Slika El

=> Napravo obesite v stenski nosilec.

= Alternativno se lahko naprava obesi tudi
na roCaj, po potrebi ro¢aj zasukajte
(glejte poglavje "Nastavitev
teleskopskega drzala in ro¢aja").

= Napolnite akumulatorsko baterijo.

Ciséenje, vzdrzevanje
A Pozor

Pred vsemi negovalnimi in vzdrzevalnimi
deli na napravi odstranite akumulatorsko
baterijo.

Ciséenje naprave
= Zunanjost naprave obriSite z vlazno
krpo. Ne uporabljajte agresivnih
sredstev kot so npr. praski za ribanje.

Vv v

Zamenjaval/CiScenje krtacnega valja

Krtac€ni valj, zamenljiv

Slika

=> Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite
krtacni valj.

=> Ovite lase najlaZje odstranite z noZzem
oz. Skarjami. Z njimi zarezite po dolzZini
ob robu in odstranite tako spro$¢ene
lase.

=>» Ociscen oz. nov krtacni valj vstavite in
preverite pravilni nased.

Krtacni valj s gistilnim tulcem (krta¢a za

zivalsko dlako), zamenljiv

Opozorilo: Krtaco za zivali ocistite po vsaki

uporabi!

Slika i

=> Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite
krtacni valj.

Ovite Zivalske dlake lahko odstranite na

enostaven nadin:

= Cistilni tulec snemite s krta¢nega valja,
lasje na njem obvisijo in jih lahko
odvrzete v smeti.
Opozorilo: Dolge in okoli tulca navite
Zivalske dlake in lase najprej prerezite z
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nozem oz. Skarjami in za tem odstranite
tulec.

= Po ¢iS€enju tulec ponovno nataknite.

=>» Ociscen oz. nov krtacni valj vstavite in

preverite pravilni nased.

Servis

Garancija

V vseh deZelah veljajo garantni pogoji, ki jih
dolo€ajo pripadajoca predstavnistva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, do katerih prihaja zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, bomo
nadomestili v garantnem ¢asu brezpla¢no. V
primeru, da se naprava pokvari, se z
originalnim racunom oglasite pri prodajalcu
oziroma pri najblizji pooblas&eni servisni
sluzbi.

Pomo¢ pri motnjah

Signalna svetilka obratovanja ne sveti
=> Naprava je vklopljena med polnjenjem
baterije.
Z vklopnol/izklopnim stikalom napravo
izklopite.

Naprava ne ¢isti dobro

= Ocistite 0z. zamenjajte krtacni valj (glejte
poglavje "Zamenjava/CiS¢enje krtatnega
valja").

= Napolnite baterijo (glejte poglavje
"Polnjenje akumulatorske baterije").

Iz naprave izstopa umazanija

=> Izpraznite poln zbiralnik umazanije
(glejte poglavje "Praznjenje zbiralnika
umazanije").

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne
KARCHERjeve nadomestne dele. Pregled
nadomestnih delov boste nasli na koncu
tega navodila za uporabo.
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Servisna sluzba

V primeru vprasan;j ali motenj bo vam radi
pomagala nasa podruznica KARCHER.
Naslov poglejte na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

Obratovalni ¢as pri polni  |max. 30| min
aku bateriji (odvisno od

talne obloge)

Delovna napetost aku 4.8 \%
baterije

Cas polnjenja prazne aku 14 h
baterije

Napetost polnilnika 5,8 \%
Polnilni tok 130 mA
Nivo zvognega tlaka 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Teza (vklj. z aku) 2,0 kg
Aku tip NiMH
Pridrzana pravica do tehni¢nih
sprememb!

Odstranitev stare naprave in
akumulatorske baterije

=> lzrabljeno napravo zavrzite na okolju
prijazen nacin. Pred odstranjevanjem
med odpadke odstranite odstranljivo
akumulatorsko baterijo.

= Akumulatorsko baterijo zavrzite na
okolju prijazen nacin (zbirna mesta ali
trgovci), razstavljanje plasticnega ohisja
ni potrebno.

A\ Opozorilo

— Akumulatorske baterije ne odpirajte,
obstaja nevarnost kratkega stika, poleg
tega lahko izstopijo drazeci hlapi ali
jedke tekocCine.



Szanowny Kliencie!
A Przed pierwszym uzyciem

=l urzadzenia nalezy przeczyta¢
oryginalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— To urzadzenie napedzane akumulatorem

nalezy stosowac wytacznie do celéw

prywatnych, do czyszczenia pomieszczen

wewnetrznych przy uzyciu akcesoriow i

czesci zamiennych dopuszczonych przez

firme KARCHER.

— Urzadzenie nie nadaje sie do dywandw o

bardzo wysokim runie oraz mokrych
wykfadzin podtogowych.
— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
betonu zmywalnego, tlucznia itp.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem

lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty uzyte do opakowania nadajg,
<9 sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw na
Smieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

E Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtorne, ktére powinny by¢
=== oddawane do utylizacji. Baterie i
akumulatory zawierajg substancje, ktore nie
powinny przedosta¢ sie do Srodowiska
naturalnego. Z tego powodu nalezy usuwac
zuzyte urzadzenia, baterie i akumulatory za
posrednictwem odpowiednich systeméw
utylizacji.

Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw
znajduja sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Zasady bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez osoby
(wlacznie z dzie¢mi) z ograniczonymi
mozliwosciami psychofizycznymi albo nie
posiadajgce doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba Ze sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo albo otrzymaty od niej
wskazoéwki, w jaki sposéb uzywac tego
urzadzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, zeby unikngé
wykorzystywania urzadzenia do zabawy.

A\ Ryzyko obrazen

Urzgdzenie wyposazone jest w obrotowe
szczotki, ktérych pod zadnym pozorem nie
nalezy chwytac palcami podczas pracy
urzgdzenia!

Przed rozpoczeciem prac rozpoczeciem
wszelkich prac konserwacyjnych lub
naprawczych urzgdzenia nalezy wyjgc
akumulator!

A\ Wskazoéwki dotyczgce akumulatora

tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dotaczonej oryginainej
tadowarki lub tadowarek dopuszczonych
przez firme KARCHER.
Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego! Do gniazda fadowania nie
wkiadac zadnych przedmiotow
przewodzacych (np. srubokreta itp.).

Nie poddawa¢ akumulatoréw mocnemu
promieniowaniu stonecznemu, ani na
dziatanie wysokich temperatur ani ognia,
istnieje niebezpieczenstwo wybuchu.

A Wskazoéwki dotyczace fadowarki

W przypadku widocznego uszkodzenia
tadowarke z kablem do tadowania
niezwtocznie wymieni¢ na oryginalng czesc.
Napiecie podane na tabliczce
znamionowej musi zgadzac sie z
napieciem w gniazdku.

Uzywac fadowarke tylko w suchych
pomieszczeniach, temperatura otoczenia 5
-40°C.

Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego mokra
dtonia.
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Uruchomienie

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy

sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie

wszystkie elementy i czy nic nie jest

uszkodzone. W przypadku stwierdzenia

uszkodzen w transporcie nalezy zwrdcic sie do

dystrybutora.

Wskazoéwka: llustracje urzgdzenia i jego

obsfugi znajdujg sie na stronie 2.

Rysunek Kl

Przegub w urzadzeniu

Wiacznik/wytacznik nozny

Akumulator, wyjmowany

Przycisk odblokowujacy, akumulator

Gniazdo fadowania

Wskaznik stanu tadowania

Zbiornik na zanieczyszczenia, wyjmowany

Odblokowanie, pokrywa zbiornika na

zanieczyszczenia

9 Obudowa

10 Szczotka, wymienna

11 Szczotka z nasadkg czyszczaca (szczotka
z siersci zwierzecej), wymienna

12 Przycisk odblokowujacy, szczotka
wymienna

13 Trzonek teleskopowy, z regulacjg
wysokosci

14 Pokretto

15 Uchwyt

16 tadowarka z kablem do tadowania

17 Uchwyt $cienny z zestawem do mocowania

0o ~NOoO O WN =

Mocowanie uchwytu sciennego

Rysunek A

Uchwyt $cienny stuzy do przechowywania

urzgdzenia oraz tadowarki.

=> Dotaczony uchwyt $cienny zamontowac¢ w
tatwo dostepnym miejscu w poblizu
gniazda zasilania - zestaw do mocowania
dotaczony z urzagdzeniem.

Zakladanie szczotki

Rysunek H

Przy dostawie szczotka jeszcze nie znajduje
sie w urzadzeniu. Uprasza sie o wiozenie jej do
urzadzenia przed rozpoczeciem eksploatacji.
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= Przekreci¢ obudowe.

=> Zalozy¢ szczotke w bocznym
zamocowaniu.

=> Zacisnaé uchwyt szczotki w zamocowaniu
i sprawdzi¢ prawidtowe osadzenie.

Montowanie trzonka teleskopowego
i ustawianie wysokosci rekojesci

Rysunek 1

Trzonek teleskopowy skalda sig z 3 czesci.
Podczas montazu zwréci¢ uwage, aby czesci
sie zazebity.

=> Nalozy¢ rekojes¢ na dtuzszy trzonek z
pokrettem.

Ztozy¢ dtuzszy i krétszy trzonek - w tym
celu nacisna¢ zatrzask.

Kompletny trzonek z zatrzaskiem wiozy¢ z
przodu do przegubu w urzadzeniu.
Poluzowac pokretto i wyciagna¢ trzonek na
zgdang wysokos$c¢ roboczg, obrocic
rekojes¢ do prawidtowej pozycji i
przykreci¢ pokretto.

v vV

Wktadanie i fadowanie akumulatora

Rysunek H

Akumulator podczas dostawy nie znajduje sie

w urzadzeniu. Prosimy o wiozenie akumulatora

do urzadzenia przed uruchomieniem.

= Wyja¢ akumulator z opakowania.

= Wsung¢ akumulator do uchwytu, az do
zatrzasniecia.

= tadowanie akumulatora: Akumulator
mozna fadowac¢ w urzgdzeniu lub po jego
wyciagnieciu z urzadzenia. Wskazéwka:
W dalszej czesci znajduje sie opis
fadowania akumulatora w urzgdzeniu.

= Podiaczy¢ dostarczong tadowarke do
wiasciwego gniazda zasilania.

= Wazna wskazéwka dotyczaca
tadowania: Koniecznie wytaczy¢
urzadzenie, gdyz w przeciwnym razie
akumulator nie zostanie natadowany.

=> Umiesci¢ kabel do fadowania w gniezdzie
fadowania na akumulatorze.

= Jezeli $wieci sie wskaznik pracy
urzadzenia, oznacza to, ze rozpoczat sie
proces fadowania. Czas fadowania
wytadowanego akumulatora wynosi ok. 14
godzin.



Wskazoéwka: Jezeli wskaznik pracy
urzadzenia nie $wieci sie, prosimy wytaczy¢
urzadzenie, gdyz w przeciwnym razie nie
moze sie rozpocza¢ proces tadowania.

= Po przeprowadzeniu tadowania, kabel
tadowarki wyja¢ z gniazda tadowania i
odtgczy¢ tadowarke od sieci.

Obstuga

Rozpoczecie pracy

Rysunek @

= Wigczy¢ urzadzenie - w tym celu nacisnaé
wiacznik/wytgcznik nozny.

= W celu czyszczenia przesuwac urzadzenie
do przodu i do tytu.

=> Do czyszczenia powierzchni przy
krawedziach stosowac prawg strone.

Przerwanie pracy

Rysunek

= Wytgczy¢ urzagdzenie - w tym celu nacisngé
wiacznik/wytgcznik nozny.

= Na czas przerwy w pracy ustawic¢ trzonek
teleskopowy w pozycji pionowe;j - blokada
utrzyma go w tej pozycji.

Konczenie pracy

= Po zakonczeniu pracy wylaczy¢
urzgdzenie.
= Po kazdym czyszczeniu oprézniaé zbiornik
na zanieczyszczenia.
Oproznic¢ zbiornik na
zanieczyszczenia
Rysunek H
Sa 2 sposoby na wyjecie zbiornika na
zanieczyszczenia:
1) Trzymac w gorze urzgdzenie jedng reka na
przegubie i odblokowa¢ pokrywe zbiornika na
zanieczyszczenia. Wskazéwka:
Przytrzymywac przy tym obudowe, aby nie
zamkneta sie zbyt szybko.
2) Odstawi¢ urzgdzenie na ziemig i
odblokowa¢ pokrywe zbiornika na
zanieczyszczenia. Wskazéwka:
Przytrzymywac przy tym trzonek teleskopowy,
aby nie zlozyt sie w sposob niekontrolowany.

= Odblokowaé pokrywe zbiornika na
zanieczyszczenia i unie$¢ jg do gory.

=> Za rekojes$¢ wyjac zbiornik na
zanieczyszczenia i nastepnie oproznic.

= Ponownie wlozy¢ zbiornik na
zanieczyszczenia i zamkna¢ pokrywe.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek El

=>» Zawiesi¢ urzadzenie na uchwycie
Sciennym.

=> Alternatywnie mozna zawiesi¢ urzadzenie
takze na rekojesci - jesli bedzie to
konieczne, obroci¢ rekojesc¢ (patrz rozdziat
LUstawianie trzonka teleskopowego i
rekojesci’).

=> Natadowac¢ akumulator.

Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych urzgdzenia
wyjg¢ akumulator.

Czyszczenie urzadzenia

= Wytrze¢ urzadzenie od zewnatrz wilgotng,
Sciereczka. Nie stosowaé agresywnych
Srodkéw (np. proszku do czyszczenia).

Wymianal/czyszczenie szczotki

Szczotka, wymienna

Rysunek M

= Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i wyjaé
szczotke.

= Owinigte wiosy mozna najprosciej usunaé
przy uzyciu noza lub nozyczek. W tym celu
przesuwac ostrze wzdtuz szczotkii usung¢
wiosy.

= Wilozy¢ oczyszczong lub nowg szczotke i
sprawdzi¢ stabilnos¢ jej osadzenia.

Szczotka z nasadka czyszczacq (szczotka z

siersci zwierzecej), wymienna

Wskazoéwka: Po kazdym uzyciu wyczysci¢

szczotke z wtosia zwierzecego!

Rysunek il

= Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i wyjaé
szczotke.
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Okrecone wtosy mozna usung¢ w prosty

sposob:

=> Zdjac¢ nasadke czyszczaca ze szczotki, a
wtedy pozostajg na niej wiszgce wiosy,
ktére mozna wyrzuci¢ do odpadéw
domowych.
Wskazéwka: Okrecone o nasadke dtugie
wiosy zwierzece albo ludzkie nalezy
najpierw przecig¢ nozem albo nozyczkami,
a potem zdja¢ nasadke.

=> Po oczyszczeniu ponownie natozy¢
nasadke.

= Wiozy¢ oczyszczong lub nowg szczotke i
sprawdzi¢ stabilno$¢ jej osadzenia.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji
okreslone przez dystrybutora urzadzen
Karcher. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o
ile spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowegdo.

Usuwanie usterek

Wskaznik pracy urzadzenia nie $wieci

sie

=>» Urzadzenie podczas procesu tadowania
wigczone.
Whytaczy¢ urzadzenie uzywajac wigcznika/
wytgcznika.

Urzadzenie czys$ci w niezadowalajacy

sposob

= Oczysci¢ lub wymieni¢ szczotke (patrz
rozdziat ,Wymiana/czyszczenie szczotki®).

=> Natadowac¢ akumulator (patrz rozdziat
Ladowanie akumulatora®).

Urzadzenie wyrzuca brud

=>» Oprdznic¢ peten zbiornik na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat
,Oproznianie zbiornika na
zanieczyszczenia®).
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Czesci zamienne

Stosowac wytacznie oryginalne czesci
zamienne firmy KARCHER. Lista cze$ci
zamiennych znajduje sie na koncu niniejszej
instrukcji obstugi.

Serwis producenta

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrdcic¢ sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER. Adres znajduje sie na odwrocie.

Dane techniczne

Czas pracy urzadzenia przy | max. 30| min
natadowanym akumulatorze

(zalezy od rodzaju podtoza)

Napiecie robocze 4.8 \%

akumulatora

Czas tadowania 14 h
wytadowanego akumulatora

Napiecie tadowarki
Prad fadowania

5,8 \Y
130 mA

Poziom cisnienia 60 dB(A)
akustycznego (EN 60704-2-1)

Masa (tacznie z 2,0 kg
akumulatorem)

Typ akumulatora NiMH

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zuzyte urzadzenie i
akumulatory poddac¢ utylizaciji

= Zuzyte urzadzenie poddac¢ przyjaznej dla
srodowiska utylizacji. Przed
przeprowadzeniem utylizacji, wyjac
wktadany akumulator.

= Akumulator i jego obudowe poddac¢
przyjaznej dla Srodowiska utylizacji
(miejsca zbiorcze lub dystrybutorzy),
rozbiérka obudowy z tworzywa sztucznego
nie jest konieczna.

A\ Ostrzezenie

— Nie otwiera¢ akumulatoréw, istnieje
zagrozenie zwarcia, dodatkowo moga
powstawac draznigce opary wzgl.
wydostawac sie zrace ptyny.




Mult stimate client,

nainte de prima utilizare a
A aparatului dvs. cititi acest

instructiuni original, respectati instructiunile
cuprinse n acesta si pastrati-I pentru
intrebuintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Utilizarea corecta

— Utilizati acest aparat alimentat cu
acumulatori exclusiv in domeniul privat,
pentru curatarea spatiilor inchise, cu
accesoriile si piesele de schimb aprobate
de KARCHER.

— Aparatul nu este adecvat pentru covoare
cu firul lung sau pentru pardoseli umede.

— Aparatul nu este adecvat pentru beton
spalat, piatra sparta sau alte materiale
similare.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele

daune rezultate in urma utilizarii

necorespunzatoare sau a manipularii
incorecte.

Protectia mediului

inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile.
%@ Ambalajele nu trebuie aruncate in gunoiul
menajer, ci trebuie duse la un centru de colectare
si revalorificare a deseurilor.

E Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi supuse
= unui proces de revalorificare. Bateriile si
acumulatorii contin substante care nu au voie
sa ajunga in mediul inconjurator. Din acest
motiv, va rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru eliminarea aparatelor
vechi, a bateriilor si a acumulatorilor.
Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati psihice, senzoriale sau mintale
limitate sau de catre persoanele, care nu
dispun de experienta si/sau cunostinta
necesara, cu exceptia acelor cazuri, in
care ele sunt supravegheate de o
persoana responsabila de siguranta lorsau
au fost instruite de catre aceasta in privinta
utilizarii. Nu Iasati copii nesupravegheati,
pentru a va asigura, ca nu se joaca cu
aparatul.

A\ Pericol de ranire

— Aparatul contine o perie cilindrica; nu
introduceti mana sau unelte Tn perie in
timpul functiondrii!

— Tnaintea lucrarilor de ngrijire si intrefinere
scoatefi mai intéi acumulatorul!

A Informatii despre acumulator

— Incarcarea acumulatorului se va face doar
cu incarcatorul original inclus in livrare sau
cu incércatoare aprobate de KARCHER.

— Pericol de scurtcircuite! Nu introduceti
obiecte conductoare (de ex. surubelnita
sau altele similare) in mufa de incarcare.

— Nu expuneti acumulatorul la o radiatie
solara prea puternica, exista pericol de
explozie.

A\ Informatii despre incarcator

— Tncércatorul cu cablu de incércare trebuie
inlocuit imediat cu unul original daca exista
deteriorari vizibile.

— Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii de
alimentare.

— Incarcétorul trebuie utilizat si depozitat
numai in incaperi uscate, cu o emperatura
ambianta intre 5 - 40° C.

— Nu prindeti stecherul cu méinile ude.
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Punerea in functiune

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pachetului
n privinta existentei tuturor accesoriilor sau a
deteriorarilor. In cazul in care constatati
deteriorari cauzate de un transport
necorespunzator, va rugam sa anuntati imediat
comerciantul dvs.
Observatie: Figuri ale aparatului si indicafii
pentru utilizare se gasesc la pagina 2.
Figura Kl
1 Articulatia aparatului
Intrerupator de picior
Acumulator demontabil
Buton de deblocare, acumulator
Mufa de incarcare
Indicator de incarcare
Rezervor de mizerie, demontabil
Deblocare, capacul rezervorului de mizerie
Carcasa
0 Perie cilindrica Tnlocuibila
1 Tambur de perie cu mangon de curatare
(perie pentru par de animale), inlocuibil
12 Buton de deblocare, perie de inlocuire
13 Tub telescopic, cu inaltime reglabila
14 Maner rotativ
15 Méner
16 Tncarcator cu cablu de incércare
17 Suport de perete cu materiale de fixare

= 2 O 0O NOOA~WN

Montarea suportului de perete

Figura AA

Suportul de perete se foloseste pentru

depozitarea aparatului si a incarcatorului.

=>» Suportul de perete furnizat trebuie montat
intr-un loc usor accesibil, in apropierea
unei prize - materialele de fixare sunt
incluse.

Montarea tamburului de perie

Figura

Tamburul de perie nu este introdus in aparat la
livrare. El trebuie introdus inainte de a pune
aparatul in functiune.

=> Rotiti carcasa.
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=> Introduceti tamburul de perie in locasul
situat lateral.

=> Impingeti suportul tamburului de perie in
locas si verificati daca este pozitionat
corect.

Montarea tubului telescopic si a
manerului si reglarea inaltimii

Figura 1

Tubul telescopic este format din 3 parti. La

montare aveti grija ca toate componentele sa

intre n locas.

=> Aplicati manerul pe tubul mai lung cu
manerul rotativ.

=> Conectati tubul lung de cel scurt; pentru
aceasta, apasati elementul de prindere in
momentul Tmbinarii partilor.

=> Introduceti tubul complet cu elementul de
prindere in fata in articulatia aparatului.

=> Desfaceti manerul rotativ si trageti afara
tubul la Tnaltimea de lucru dorita, rotiti
manerul Tn pozitia corecta si strangeti
manerul rotativ.

Introducerea si incarcarea
acumulatorului

Figura H

Acumulatorul nu este introdus in aparat la

livrare. El trebuie introdus inainte de a pune

aparatul in functiune.

=>» Scoateti acumulatorul din ambalaj.

= Impingeti acumulatorul in suport pan& cand
intra in locas.

= Incarcarea acumulatorului: Acumulatorul
poate fi incarcat atat in aparat, cat si atunci
cand este scos afara. Observatie: Mai jos
este descris procedeul de incarcare cu
acumulatorul in aparat.

=> Conectati incarcatorul livrat la reteaua de
curent.

=> Observatie importanta pentruincéarcare:
Opriti aparatul neaparat, in caz contrar
acumulatorul nu va fi incarcat.

=> Introduceti cablul de incarcare in mufa de
incarcare a acumulatorului.

2 Tincércarea incepe cand se aprinde
indicatorul de functionare. Durata de
incarcare a acumulatorului gol este de
aproximativ 14 ore.



Observatie: Daca indicatorul de
functionare nu se aprinde, opriti aparatul,
deoarece in caz contrar, procesul de
fncarcare nu poate incepe.

=>» Dupa terminarea procesului de incarcare,
scoateti cablul de incarcare din mufa de
incarcare si deconectati incarcatorul de la
retea.

inceperea lucrului

Figura @

=> Porniti aparatul de la intrerupatorul de
picior

=> Pentru curatare, miscati aparatul inainte si
inapoi.

=> Pentru curatarea colturilor, folositi partea
dreapta.

intreruperea lucrului

Figura

=> Opriti aparatul de la intrerupatorul de
picior.

= Tn timpul pauzelor de lucru aduceti tubul
telescopic in pozitie verticala; un opritor il
va mentine in aceasta pozitie.

incheierea lucrului

Dupa incheierea lucrului, opriti aparatul.
Goliti rezervorul de mizerie dupa fiecare
curatare.

vV

Golirea rezervorului de mizerie

Figura @

Rezervorul de mizerie poate fi scos in doua

feluri:

1) Tineti aparatul in sus cu 0 méana prinzandu-I

de articulatie si deblocati capacul rezervorului

de mizerie. Observatie: Tineti carcasa intre

timp, ca sa nu se inchida brusc.

2) Asezati aparatul pe podea si deblocati

capacul rezervorului de mizerie. Observatie:

Tineti tubul telescopic in acest timp, ca sa nu

se lase in jos in mod necontrolat.

=> Deblocati capacul rezervorului de mizerie
si impingeti-l in sus.

=> Prindeti rezervorul de mizerie de maner,
ridicati-l in sus pentru a-l scoate si goliti-l.

=> Introduceti rezervorul de mizerie la loc si
inchideti capacul.

Depozitarea aparatului

Figura E1

=> Agatati aparatul Tn suportul de perete.

=> Alternativ aparatul poate fi agatat si de
maner; daca e nevoie, rotiti manerul
(consultati capitolul ,Reglarea tubului
telescopic si a manerului”).

= Incércati acumulatorul.

ingrijire si intretinere

A Atentie

naintea lucrdrilor de ingrijire si intrefinere
scoatefi acumulatorul din aparat.

Curatarea aparatului

=> Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa
umeda. Nu utilizati agenti agresivi ca de
exemplu praf de curatat.

Schimbareal/curatarea periei
cilindrice

Perie cilindrica inlocuibila

Figura i

=> Apasati butonul de deblocare si scoateti
peria cilindrica.

=> Indepartati parul incalcit cu un cutit sau cu
o foarfeca. Treceti peste muchia de taiat si
indepartati parul desprins.

=> Introduceti peria cilindrica noud sau
curatata si verificati daca este pozitionata
corect.

Tambur de perie cu mangon de curatare

(perie pentru par de animale), inlocuibil

Observatie: Curatati peria pentru animale

dupa fiecare utilizare!

Figura il

=> Apasati butonul de deblocare si scoateti
peria cilindrica.

Parul de animale infasurat poate fi indepartat

foarte usor:
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=>» Trageti mansonul de curatare de pe
tamburul de perie; parul ramane prins pe
acesta si poate fi aruncat la gunoi.
Observatie: Taiati mai intai parul infagurat
pe mangon cu un cutit sau o foarfeca, iar
apoi trageti jos mansonul de curéatare.
Dupa curatare, impingeti mansonul la loc.
Introduceti peria cilindrica noua sau
curatata si verificati daca este pozitionata
corect.

Service

Garantie

A7

Tn toate tarile sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni care
se incadreaza in garantie, prezentati chitanta
de cumparare la centrul de desfacere sau la
cea mai apropiata unitate de reparatii
autorizata.

Remedierea defectiunilor

Indicatorul de functionare nu se aprinde
= Aparatul este pornit in timpul procesului de
fncarcare.
Opriti aparatul de la intrerupatorul
principal.

Aparatul nu curéata bine

=>» Curatati sau inlocuiti peria cilindrica
(consultati capitolul ,Schimbarea/curatarea
periei cilindrice”).

= Incércati acumulatorul (consultati capitolul
Jncarcarea acumulatorului”).

Din aparat iese mizerie
=>» Goliti rezervorul de mizerie plin (consultati
capitolul ,Golirea rezervorului de mizerie”).
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Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb KARCHER
originale. Lista pieselor de schimb se afla la
sfarsitul acestor instructiuni de utilizare.

Service-ul pentru clienti

Daca aveti intrebari sau Tn caz de defect
reprezentanta noastrd KARCHER v sta la
dispozitie cu placere in continuare. Pentru
adresa vedeti pagina din spate.

Date tehnice

Durata de functionare cu max. 30 | min
acumulatorul complet
incarcat (in functie de
materialul pardoselii)
Tensiunea de lucru a 4,8 \Y

acumulatorului

Durata de incarcare a 14 h
acumulatorului gol

Tensiunea incarcatorului 5,8 V
Intensitatea curentului de 130 mA
incarcare

Nivelul de zgomot 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Masa (cu accesorii) 2,0 kg
Tipul de acumulator NiMH

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari
tehnice !

Eliminarea aparatului uzat si a

acumulatoarelor

= Aparatul vechi trebuie eliminat in mod
ecologic. Thainte de eliminarea acestuia
scoateti acumulatorul demontabil.

=>» Eliminati acumulatorul si carcasa acestuia
in mod ecologic (puncte de colectare sau
distribuitor), nu este necesara demontarea
carcasei de plastic.

A\ Avertisment

— Nu deschideti acumulatorul, exista
pericolul unui scurt-circuit, cat si de
eliberare a unor aburi iritante sau
substante acide.



Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho
A zariadenia si precitajte tento

pévodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s

jeho uréenim

— Tento pristroj napajany pomocou
akumulatorovej batérie pouzivajte
vylu€ne na sukromné ucely, na Cistenie
vnutornych priestorov pomocou
schvalenych dielov prisuSenstva a
nahradnych dielov.

— Pristroj sa nehodi na vysoké koberce
ako aj vihké podlahy.

— Pristroj sa nehodi na betén, Strk a
podobne.

Vyrobca neruéi za pripadné Skody, ktoré boli

spOsobené nespravnym pouzivanim alebo

chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

vy, Obalové materidly su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
opat zuzitkovat. Batérie a akumulatory
obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat do
zivotného prostredia. Staré zariadenia,
batérie a akumulatory preto laskavo
odovzdajte do vhodnej zberne odpadovych
surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpeénostné pokyny

— Toto zariadenie nie je urené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmysloymi
alebo duSevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skusenosti a znalosti,
musia byt pod dozorom oséb
zodpovednych za ich bezpecnost alebo
musia od nich obdrzat’ pokyny, ako
zariadenie pouzivat. Deti musia byt pod
dozorom, aby sa zabezpedilo, Ze sa so
zariadenim nehraju.

/A Nebezpeéenstvo poranenia

— Pristroj obsahuje otacajucu sa kefu. V
Ziadnom pripade nesmiete do nej poc¢as
prevadzky vkladat prsty alebo néastroje!

— Pred zacatim oSetrenia a Udrzby
pristroja vyberte najprv batériu!

A\ Pokyny k batérii

— Nabijanie batérie je povolené len v
priloZenej originalnej nabijacke alebo v
nabijatkach schvalenych spolonostou
KARCHER.

— Nebezpecie vzniku skratu! Do
nabijacej objimky nestrkajte Ziadne
vodivé predmety (napr. skrutkovac alebo
podobne).

— Batériu nevystavujte silnému
slneénému ziareniu, teplu a ohiiu.
Existuje nebezpecéenstvo vybuchu.

A\ Pokyny pre nabijaéku

— Pri viditelnom poskodeni nabijacky s
nabijacim kablom ju neodkladne
vymerite za originalny diel.

— Udaj o napéti na vyrobnom $titku musi
suhlasit' s napajacim napatim.

— Nabijacku pouzivajte a skladujte len v
suchych priestoroch, okolita teplota 5 -
40° C.

— Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky
vlhkymi rukami.
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Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, & z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo ¢i obsah nie je
poskodeny. Akékolvek poSkodenia po¢as
prepravy laskavo oznamte predajcovi.
Upozornenie: Obrazky zariadenia a pokyny
na jeho obsluhu sa nachadzaju na strane 2.
Obrazok Kl
1 Kib pristroja
Nozny vypinac
Batéria, vyberatelna
Uvolfovacie tlacidlo, batéria
Nabijacia objimka
Kontrolka nabijania
Nadoba na necistoty, vyberatelna
Uvolnenie krytu nadoby na necistoty
Skrifia
0 Kefa, vymenitelna
1 Kefovacivalec s €istiacim puzdrom (kefa
na zvieracie chlpy), vymenitelny
12 Uvolfovacie tlagidlo vymennej kefy
13 Teleskopicka nasada, vyskovo prestavitelna
14 Otoc¢ny drziak
15 Rukovat'
16 Nabijacka s nabijacim kablom
17 Drziak na stenu s upeviiovacim
materialom

S, a2 0o ~NOOOR~WDN

Montaz drziaka na stenu

Obrazok AA

Drziak na stenu sluzi na ulozZenie pristroja a

nabijacky.

=> PriloZzeny drziak na stenu namontujte na
pristupnom mieste v blizkosti zasuvky -
upeviiovaci material je prilozeny.

Nasadenie kefovacieho valca

Obrazok H

Kefovaci valec nie je pri dodani eSte v

pristroji. Pred uvedenim do prevadzky ho

vlozte.

= Otocte teleso.

=> Kefovaci valec nasadte do bo¢ného
uloZenia.
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= Do upevnenia zatlac¢te drziak
kefovacieho valca a skontrolujte ho, €i
dosada spravne.

Montaz teleskopickej nasady,
ruéného drziaka a ich vySkové
nastavenie

Obrazok 4

Teleskopicka nasada sa sklada z 3 dielov.

Pri skladani dbajte na to, aby diely do seba

zapadli.

= Rukovat' nasadte na dlhSiu nasadu s
oto&nym drziakom.

=>» DIhSiu a kratSiu nasadu navzajom
zasurnite do seba a pritom zatlacte
zapadku.

= Nasadte nasadu so zapadkou smerom
dopredu do kiba pristroja.

= Uvolnite oto€ny drziak a nasadu
vytiahnite do poZadovanej pracovnej
vysky. Rukovat' otote do spravnej
polohy a oto¢ny drziak pevne dotiahnite.

Vlozte batériu a nabite ju

Obrazok H

Batéria nie je pri dodani este v pristroji. Pred

uvedenim do prevadzky ju viozte.

=> Batériu vyberte z obalu.

=> Batériu vlozte tak, aby zapadla na svoje
miesto.

=> Batériu nabite: Nabijanie batérie sa
méze uskutoCnit' vo vybratom alebo
vloZzenom stave. Upozornenie: V
nasledovnom je popisané nabijanie s
vloZenou batériou.

=>» Prilozenu nabijacku zasurite do vhodnej
zasuvky.

= Doélezité pokyny pre nabijanie: Pristroj
bezpodmieneéne vypnite, inak sa
batéria nenabije.

= Nabijaci kabel zasurite do nabijacej
objimky batérie.

= Ak sa rozsvieti kontrolka prevadzky,
zaéne sa nabijanie. Cas nabijania u
vybitej batérie je asi 14 hodin.



Upozornenie: Ak kontrolka prevadzky
nesvieti, pristroj vypnite, lebo inak by
nemohlo zacat nabijanie.

= Po ukonéeni nabijania vytiahnite
nabijaci kabel zo zasuvky nabijania a
nabijacku odpojte od elektrickej siete.

Zaciatok prace

Obrazok @

=>» Zapnite pristroj. Preto zatlacte nozny
vypinag.

=> Pri Cisteni pohybujte pristrojom dopredu
a dozadu.

= Na distenie v blizkosti okrajov pouzivajte
pravu stranu.

Prerusenie prace

Obrazok

=> Pristroj vypnite. Preto zatlacte nozny
vypinac.

= Pocas prestavok v praci postavte
teleskopicku nasadu kolmo. Aretacia ju
drZi v tejto polohe.

Ukon¢enie prace

Pri ukon€eni prace pristroj vypnite.
Po kazdom disteni vyprazdnite nadobu
na nedistoty.

>
>

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

Obrazok H

Vybratie nadoby na necistoty mozete

vykonat' 2 spésobmi:

1) Drzte pristroj jednou rukou za kib a

uvolnite kryt nadoby na necistoty.

Upozornenie: Pritom pevne drzte skrifiu,

aby sa rychlo nevyklopila smerom dole.

2) Pristroj odlozte na podlahu a uvornite kryt

nadoby na necistoty. Upozornenie: Pritom

pevne drzte teleskopicku nasadu, aby sa

nekontrolovane nevyklopila smerom dole.

= Uvolnite kryt nadoby na nedistoty a
vyklopte ho smerom hore.

= Vyberte nddobu na nedistoty s rukovat'ou
smerom hore a vyprazdnite ju.

= Nadobu na necistoty opat' zasunte a kryt
uzavrite.

Uskladnenie pristroja

Obrazok E1

= Pristroj zaveste na drziak na stenu.

= Popripade sa da pristroj zavesit' za
rukovat'. V pripade potreby rukovat'
otocte (pozrite si kapitolu "Nastavenie
teleskopickej nasady a rukovate").

=> Batériu nabite.

Osetrovanie, udrzba

A Pozor
Pred vSetkymi cistiacimi a udrzbarskymi
pracami na zariadeni vytiahnite batériu.

Cistenie spotrebiéa

= VonkajSiu stranu pristroja utrite vihkou
handrou. Nepouzivajte ziadne agresivne
prostriedky ako napr. prasok na
drhnutie.

Vymena alebo vycistenie kefy

Kefa, vymenitelna

Obréazok i

= Zatla¢te uvolfiovacie tlacidlo a kefu
vyberte.

= NajlepSie pomocou noza alebo noznic
odstrarfite ovinuté vlasy. Prejdite pozdiz
reznej hrany a potom odstrarite
uvolnené vlasy.

=> VloZte vyc€istenu popr. novu kefu a
skontrolujte, €i spravne dosadla.

Kefovaci valec s Cistiacim puzdrom (kefa

na zvieracie chlpy), vymenitelny

Upozornenie: Kefu z chlpov zvierat pred

kazdym pouzitim vycistite!

Obrazok il

=> Zatlaéte uvolfiovacie tlacidlo a kefu
vyberte.

Ovinuté zvieracie chlpy sa daju odstranit

jednoduchym spdsobom:
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> Cistiace puzdro vytiahnite z kefovacieho
valca, uvolnené chlpy zostanu na fiom
visiet a mbzu sa odstranit do domového
odpadu.
Upozornenie: Najprv pomocou noza
popr. noznic odstrarite zvieracie chlpy a
fudské vlasy ovinuté okolo puzdra,
potom puzdro odoberte.

= Po vycisteni puzdra ho opat nasunite.

= Vlozte vycistenu popr. novu kefu a
skontrolujte, €i spravne dosadla.

Servis

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy zariadenia odstranime pocas
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich prEinou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predajcu

servis.

Pomoc pri poruchach

Kontrolka prevadzky nesvieti
=>» Pristroj je poCas nabijania zapnuty.
Pristroj vypnite pomocou vypinaca.

Pristroj necisti spolahlivo

= Vycistite popr. vymerite kefu (pozrite si
kapitolu "Vymena alebo vycistenie
kefy").

=> Nabite batériu (pozrite si kapitolu
"Nabitie batérie").

Z pristroja vypadavaju necistoty

= Vyprazdnite pInu nddobu na nedistoty
(pozrite si kapitolu "Vyprazdnenie
nadoby na necistoty").

Nahradné diely

Pouzivajte vyhradne originalne nahradné
diely znacky KARCHER. Prehlad
nahradnych dielov najdete na konci tohto
prevadzkového navodu.
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Servisna sluzba
V pripade akychkolvek otazok alebo

spolo¢nosti KARCHER. Adresu najdete na
zadnej strane.

Technické udaje

Doba prevadzky pri tplnom |max. 30| min
nabiti batérie (v zavislosti

od povrchu podlahy)

Prevadzkové napétie 4.8 \%
batérie

Doba nabijania vybitej 14 h
batérie

Napatie nabijacky 5,8 \%
Nabijaci prud 130 mA
Hladina akustického tlaku 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost' (vratane batérie)| 2,0 kg
Typ akumulatora NiMH

Technické zmeny vyhradené!

Likvidacia starého pristroja a

bateérii

= Vysluzily pristroj odovzdajte do
prislusnej zberne druhotnych surovin.
Pred likvidaciou odstrarite vybratu
batériu.

= Batériu s telesom batérie zlikvidujte tak,
aby bolo chranené Zivotné prostredie
(zberfia druhotnych surovin alebo
predajca), rozloZenie plastového telesa
nie je potrebné.

A\ Pozor

— Batériu neotvarajte. Existuje
nebezpedenstvo skratu. Okrem toho
mézu vystupovat drazdivé pary alebo
leptajuce kvapaliny.



Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg uredaja
A M procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Namjensko koristenje

— Koristite ovaj aparat na baterije iskljucivo
privatno za €iSéenje unutarnjih prostorija
s priborom i pricuvnim dijelovima koje
odobrava KARCHER.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢iS¢enje
tepiha dugih vlakana i mokrih podnih
obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za CiS¢enje
hrapavog betona te $ljunkovitih i sli¢nih
povrsina..

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim

koriStenjem ili pogre$nim opsluzivanjem
aparata.

Zastita okolisa _

&y, Materijali ambalaZe se mogu
%69 reciklirati. Molimo Vas da ambalazu ne
odlazete u kuéne otpatke, ve¢ ih predajte
kao sekundarne sirovine.

Stari uredaiji sadrze vrijedne tvari koje
se mogu reciklirati i zato ih treba
sabirati i dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze tvari koje
ne smiju dospijeti u Covjekov okolis. Stoga
Vas molimo stare uredaje, primarne i punjive
baterije odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sigurnosni naputci

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljucujuéi i djecu) sa
smanjenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima opazanja ili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ako ih osoba koja je za njih odgovorna
ne nadzire ili upucuje u rad s uredajem.
Djeca se moraju nadzirati kako bi se
sprijecilo da se igraju s uredajem.

A Opasnost od ozljeda
Aparat sadrzi rotirajucu valjkastu cetku,
stoga se za vrijeme rada ni u kom sluéaju
ne smije zahvacati u njega alatom ili
prstima!

Za radove na njezi i odrzavanju
prethodno treba izvaditi bateriju iz
aparatal

A\ Napomene o bateriji

Za punjenje baterije u aparatu smiju se

koristiti samo priloZzen originalni punjac ili

punjaci odobreni od strane KARCHERa.

Opasnost od kratkog spoja! Ne

stavljajte u uti€nicu za punjenje nikakve

vodljive predmete, kao npr. izvijace i

sli¢no.

— Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zra€enju, toplini ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

A\ Napomene o punjaéu

— U slu€aju vidljivih oStecenja bez
odlaganja zamijenite punja¢ s kablom
novim originalnim punjacem.

— Napon naveden na natpisnoj plocici

mora se podudarati s opskrbnim

naponom strujne mreze.

Punja¢ koristite i Cuvajte samo u suhim

prostorima na temperaturi od 5 do 40° C.

Strujni utika¢ nikada ne dodirujte mokrim

rukama.
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Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka

li u sadrzaju paketa pribor i ima li oStecenja.

U slu€aju transportnih osteéenja odmah se

obratite svome prodavacu.

Napomena: Prikazi aparata i nac¢ina

rukovanja nalaze se na stranici 2.

Slika Kl

1 zglob aparata

nozna uklju€nol/isklju¢na sklopka

odvojiva baterija

gumb za odglavljivanje, baterija

uti¢nica za punjenje

indikator punjenja

odvojivi spremnik za prljavstinu

deblokiranje, poklopac spremnika za

prljavatinu

9 kuciste

10 zamjenjiva valjkasta Cetka

11 zamjenjiva valjkasta Cetka s tuljkom za
skupljanje dlaka i vlasi

12 gumb za odglavljivanje, zamjenska
Cetka

13 teleskopska Sipka, podesiva po visini

14 okretna rucka

15 rukohvat

16 punjac¢ s kablom

17 zidni nosa¢ s materijalom za
pri¢vrséivanje

O ~NO O~ WDN

Montaza zidnog nosaca

Slika A

Zidni nosa¢ sluzi za odlaganje aparata i

punjaca.

=>» Prilozen zidni nosa¢ montirajte na lako
dostupnom mijestu u blizini uti¢nice -
materijal za u€vrséivanje je takoder
priloZen.

Umetanje valjkaste cetke

Slika

Valjkasta se Cetka pri isporuci ne nalazi u
aparatu. Stoga je umetnite u aparat prije
nego $to ga pocnete Koristiti.
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= Okrenite kuciste.

=>» Valjkastu ¢etku umetnite u bo&ni
prihvatnik.

= Drzac valjkaste Cetke utisnite u
prihvatnik i provijerite je li ispravno
namjesten.

Montiranje teleskopske Sipke i
rukohvata te podesSavanje visine

Slika A

Teleskopska se Sipka sastoji iz 3 dijela. Pri

montiranju pazite da dijelovi ¢vrsto dosjednu

jedan u drugi.

= Nataknite rukohvat na dulji dio Sipke s
okretnom ru¢kom.

= Spojite dulji i kraéi dio Sipke i pritom
pritisnite gumb za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno s gumbom za
odglavljivanje prema naprijed utaknite u
zglob aparata.

=>» Otpustite okretnu ruc¢ku i izvucite Sipku
na zeljenu visinu. Dovedite rukohvat u
pravi polozaj i zategnite okretnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije

Slika H

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Stoga stavite bateriju u aparat prije nego $to

ga pocnete koristiti.

= Raspakirajte bateriju.

=> Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da
dosjedne.

= Napunite bateriju. Baterija se moze

puniti kako u aparatu tako i van njega.

Napomena: U nastavku je opisano

punjenje baterije u aparatu.

Isporuceni punjac utaknite u uti¢nicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat

obavezno iskljucite, inace se baterija ne

puni.

=> Kabel punjaca utaknite u utiénicu za
punjenje na bateriji.

= Ako indikator ukljuenosti zasvijetli,
zapoceo je postupak punjenja. Vrijeme
punjenja prazne baterije iznosi oko 14
sati.
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Napomena: Ako indikator ukljuéenosti
ne svijetli, molimo iskljucite aparat, jer u
suprotnom punjenje ne moze zapoceti.

= Po zavrSenom postupku punjenja
izvucite kabel za punjenje iz
odgovarajuce utiCnice i odvajite punjac s
elektri¢ne mreze.

Pocetak rada

Slika @

=> Ukljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuéno/iskljuénu sklopku.

= Pri CiS¢enju pokrecite aparat naprijed-
natrag.

= Za Ci8c¢enje rubova koristite desnu
stranu aparata.

Prekid rada

Slika

=> Iskljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuéno/iskljuénu sklopku.

= U stankama postavite teleskopsku Sipku
okomito, a u€vrséiva€ ga drZi u tom poloZaju.

Kraj rada

= Na kraju rada iskljucite aparat.
= Nakon svakog €iS¢enja ispraznite
spremnik za prljavstinu.

Praznjenje spremnika za prljavstinu

Slika H

Spremnik za priljavstinu se moze izvaditi na

2 nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob i

deblokirajte poklopac spremnika za

prljavstinu. Napomena: Pritom Evrsto drzite

kuciste kako se poklopac ne bi naglo otvorio

na dolje.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i

deblokirajte poklopac spremnika za

prljavstinu. Napomena: Pritom &vrsto drzite

teleskopsku Sipku kako se ne bi preklopila

prema dolje.

= Poklopac spremnika za prljavstinu
deblokirajte i preklopite uvis.

= Spremnik za prljavstinu izvucite uvis
drzedi ga za rukohvat i ispraznite.

= Spremnik za prljavstinu vratite natrag i
spustite poklopac.

Cuvanje aparata

Slika El

= Objesite aparat o zidni nosac.

= Aparat se osim toga mozZe objesiti i o
rucku, koju eventualno prethodno treba
zakenuti (vidi poglavlje "PodeSavanje
teleskopske Sipke i rucke").

=> Napunite bateriju.

Njega, odrzavanje

A Pozor

Prije svih radova na njezi i odrzavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
=>» Aparatizvana prebrisite vlaznom krpom.

Nemoijte koristiti nagrizaju¢a sredstva
kao npr. abrazivna distila.

ZamjenalciS¢enje valjkaste cetke

zamjenjiva valjkasta cetka

Slika

=> Pritisnite gumb za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

= Nakupljene se dlake najlakse
odstranjuju nozem ili Skarama.
Presijecite nakupljene dlake uzduz te ih
potom izvucite.

= Postavite ociS¢enu ili novu valjkastu
Getku i provjerite da li je dobro
namjestena.

zamjenjiva valjkasta cetka s tuljkom za

skupljanje dlaka i vlasi

Napomena: Molimo Vas da Cetku za

skupljanje dlaka i vlasi oc€istite nakon svake

primjene!

Slika K

=> Pritisnite gumb za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.
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Nakupljene se Zivotinjske dlake dadu

jednostavno odstraniti:

= Smaknite tuljak s valjkaste Cetke,
nakupljene dlake ostaju na njemu i mogu
se baciti u ku¢anski otpad.
Napomena: Dugacke zZivotinjske dlake
ili vlasi kose najprije prerezite nozem ili
Skarama te potom skinite tuljak.

= Nakon ¢idc¢enja tuljak treba ponovo
navuci na Cetku.

=> Postavite ociS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i provjerite da li je dobro
namjestena.

Servis

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze janstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podlijeZe garanciji s dokazom o kupnji se
obratite Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Otklanjanje smetnji

Indikator ukljuéenosti ne svijetli

=> Aparat je uklju€en tijekom postupka
punjenja.
Iskljucite aparat uklju€no/isklju¢nom
sklopkom.

Aparat ne ¢éisti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamijenite valjkastu
Cetku (vidi poglavlje "Zamjena/CiSéenje
valjkaste Cetke").

= Napunite bateriju (vidi poglavlje
"Punjenje baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

=> Ispraznite napunjeni spremnik za
prljavstinu (vidi poglavlje "Praznjenje
spremnika za prljavstinu").
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Pri€uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalne
KARCHEROove priéuvne dijelove. Pregled

priCuvnih dijelova naci ¢ete na kraju ovih
uputa za rad.

Servisna sluzba

U sluc¢aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER.
Adrese pogledajte na straznjoj stranici.

Tehnicki podaci

Vrijeme rada s punom max. 30( min
baterijom (ovisno o vrsti

podne presviake)

Radni napon baterije 4.8 \%
Trajanje punjenja prazne 14 h
baterije

Napon punjaca 5,8 \%
Struja punjenja 130 mA
Zvueni tlak (EN 60704-2-1)| 60 |dB(A)
Tezina (zajedno s 2,0 kg
baterijom)

Tip baterija NiMH

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Zbrinjavanje rabljenih uredaja
i akumulatora u otpad

= Rabljeni uredaj zbrinite u otpad na
ekoloski primjeren nacin. Prije
zbrinjavanja molimo Vas da izvadite
akumulator.

= Akumulator i ku¢iste akumulatora
zbrinite u otpad ekoloski primjereno
(predajte ih ovlaStenom sabirnom mjestu
ili prodavacu). Plasti¢no se kuciste ne
mora rastavljati.

A\ Upozorenje

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih tekucina.



PoStovani kupce, . . Sigurnosne napomene
c M Prev;.)rv.e upotret?e.Vaseg uredaja

=1 procitajte ove originalno uputstvo - Ovaj uredaj nije predviden da njime

za rad, postupajte prema njemu i sauvajte rukuju osobe (ukljuc¢ujuéi i decu) sa

ga za kasniju upotrebu ili za slede¢eg
vlasnika.

Namensko koriséenje

— Koristite ovaj aparat na baterije iskljucivo

privatno za ¢iS¢enje unutrasnjih
prostorija sa priborom i rezervnim
delovima koje odobrava KARCHER.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢iS¢enje
tepiha dugih vlakana i mokrih podnih
obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za CiS¢enje
hrapavog betona kao i Sljunkovitih i
sli¢nih povrSina..

Proizvodac ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

koriS¢enjem ili pogrednim opsluzivanjem
aparata.

Zastita covekove okoline

&Y Ambalaza se moze ponovo preraditi.

%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u

kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale

koji se mogu reciklirati i treba ih
W= dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze materije
koje ne smeju dospeti u Eovekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije odstranjujete
putem odgovarajuéih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:

http://www.karcher.de/de/unternehmen/

umweltschutz/REACH.htm

smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim moguénostima opazanja ili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upu¢uje u rad sa
uredajem. Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se igraju s
uredajem.

A Opasnost od povreda

Aparat sadrzi rotirajucu valjkastu ¢etku,
stoga za vreme rada ni u kom slucaju ne
smete zahvatati u njega alatom ili
prstima!

Za radove na nezi i odrzavanju
prethodno treba izvaditi bateriju iz
aparata!

/A Napomene o bateriji

Za punjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo priloZen originalni
punja¢ ili punjaci odobreni od strane
KARCHERa.

Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u uti¢nicu za punjenje nikakve
provodne predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.

Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zragenju, toploti ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

/A Napomene o punjaéu

U sluéaju vidljivih oste¢enja bez
odlaganja zamenite punja¢ sa kablom
novim originalnim punjacem.

Napon naveden na natpisnoj ploc€ici
mora se podudarati sa naponom strujne
mreze.

Punjac koristite i Cuvajte samo u suvim
prostorijama na temperaturi od 5 do
40° C.

Strujni utika€ nikada ne dodirujte mokrim
rukama.
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Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaZa proverite ima li u

sadrzini paketa delova koji nedostaju ili

ostecenja. U slu€aju transportnih osteéenja

obavestite VaSeg prodavca.

Napomena: Prikazi aparata i nac¢ina

rukovanja nalaze se na stranici 2.

Slika Kl

1 zglob aparata

nozni ukljuéno/isklju¢ni prekidac

odvojiva baterija

dugme za odglavljivanje, baterija

Uti¢nica za punjenje

indikator punjenja

odvojiva posuda za prljavstinu

deblokiranje, poklopac posude za

prljavatinu

9 kuciste

10 valjkasta Cetka, moze se zameniti

11 valjkasta ¢etka sa omotatem za
skupljanje dlaka i vlasi, mozZe se zameniti

12 dugme za odglavljivanje, rezervna Cetka

13 teleskopska Sipka, podesiva po visini

14 obrtna ruc¢ka

15 Drdka

16 Punjac¢ sa kablom

17 zidni nosaC sa materijalom za
priévrséivanje

O ~NO O~ WDN

Montaza zidnog nosaca

Slika H

Zidni nosac sluzi za odlaganje aparata i

punjaca.

=>» PriloZzen zidni nosa¢ montirajte na lako
dostupnom mestu u blizini uti¢nice -
materijal za u¢vrscivanje je takode
priloZen.

Umetanje valjkaste cetke

Slika K1

Valjkasta Cetka se pri isporuci ne nalazi u
aparatu. Stoga je stavite u aparat pre nego
Sto ga ukljudite.

= Okrenite kuciste.
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= Valjkastu &etku umetnite u bo&ni
prihvatnik.

= Drzac valjkaste Cetke utisnite u
prihvatnik i proverite da li je dobro
namesten.

Montiranje teleskopske Sipke i drske
kao i podeSavanje visine

Slika A

Teleskopska Sipka se sastoji iz 3 dela. Pri

montiranju pazite da se delovi uglave jedan

u drugi.

= Nataknite drSku na duzi deo Sipke sa
obrtnom ru¢kom.

=> Spojite duzi i kraci deo Sipke i pritom
pritisnite dugme za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno sa dugmetom
za odglavljivanje prema napred utaknite
u zglob aparata.

= Otpustite obrtnu ru¢ku i izvucite Sipkuna
zeljenu visinu. Dovedite drsSku u pravi
polozaj i zategnite obrtnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije

Slika H

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Stoga stavite bateriju u aparat pre nego sto

ga ukljucite.

= Raspakujte bateriju.

=> Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da se
uglavi.

= Napunite bateriju. Baterija se moze

puniti kako u aparatu tako i van njega.

Napomena: U nastavku je opisano

punjenje baterije u aparatu.

Isporuceni punjac utaknite u uti¢nicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat

obavezno iskljucite, inace se baterija ne

puni.

=> Kabl punjaca utaknite u uti¢nicu za
punjenje na bateriji.

= Ako indikator uklju&enosti zasvetli,
zapoceo je postupak punjenja. Vreme
punjenja prazne baterije iznosi oko 14 sati.
Napomena: Ako indikator ukljuéenosti
ne svetli, molimo iskljucite aparat, jer u
suprotnom punjenje ne moze zapoceti.
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= Po zavrSenom postupku punjenja
izvucite kabl za punjenje iz odgovarajuce
utinice i odvojite punjac sa elektricne
mreze.

Pocetak rada

Slika @

= Ukljucite aparat pritiskom na nozni
ukljuénof/isklju¢ni prekidac.

=> Pri CiS¢enju pokrecite aparat napred-
nazad.

=> Za CiScCenje ivica Koristite desnu stranu
aparata.

Prekid rada

Slika

=> Iskljucite aparat pritiskom na nozni
uklju€nof/isklju¢ni prekidac.

=> U pauzama postavite teleskopsku Sipku
uspravno, a uévrséivac ga drzi u tom
polozaju.

Kraj rada

Na kraju rada iskljucite aparat.
Nakon svakog CiS¢enja ispraznite
posudu za prljavstinu.

>
>

Praznjenje posude za prljavstinu

Slika H

Posuda za prljavstinu se moze izvaditi na 2

nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob i

deblokirajte poklopac posude za prljavstinu.

Napomena: Pritom ¢vrsto drzite kuciste

kako se poklopac ne bi naglo otvorio na

dole.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i

deblokirajte poklopac posude za prljavstinu.

Napomena: Pritom ¢vrsto drzite

teleskopsku Sipku kako se ne bi preklopila

na dole.

= Poklopac posude za prljavstinu
deblokirajte i preklopite uvis.

= Posudu za prijavstinu izvucite uvis drzeci
je za drSku i ispraznite.

= Posudu za prijavstinu vratite nazad i
spustite poklopac.

Cuvanje aparata

Slika El

=> Obesite aparat o zidni nosac.

=> Aparat se osim toga mozZe obesiti i 0
drsku, koju eventualno prethodno treba
zaokenuti (vidi poglavlje "PodeSavanje
teleskopske Sipke i drske").

= Napunite bateriju.

Nega, odrzavanje

A Paznja
Pre svih radova na nezi i odrzavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
= Aparat spolja prebriSite viaznom krpom.

Nemoijte koristiti nagrizaju¢a npr.
abrazivna sredstva za CiScCenje.

ZamenalciScenje valjkaste cetke

valjkasta ¢etka, moze se zameniti

Slika

=> Pritisnite dugme za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

=> Nakupljene dlake se najlakSe
odstranjuju noZzem ili makazama.
Presecite nakupljene dlake uzduz pa ih
potom izvucite.

= Postavite o€isc¢enu ili novu valjkastu
Cetku i proverite da li je dobro
namestena.

valjkasta cetka sa omotacem za

skupljanje dlaka i vlasi, moze se zameniti

Napomena: Molimo Vas da Cetku za

skupljanje dlaka i vlasi oCistite posle svake

upotrebe!

Slika i

=> Pritisnite dugme za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

Nakupljene Zivotinjske dlake mogu

jednostavno da se odstrane:

= Smaknite omotac sa valjkaste Cetke,
nakupljene dlake ostaju na njemu imogu
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da se bace u kuc¢ni otpad.
Napomena: Dugacke Zivotinjske dlake
ili viasi kose najpre presecite nozem ili
makazama pa zatim skinite omotac.

= Nakon ¢is¢enja omotac ponovo navucite
na Cetku.

= Postavite oCiS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i proverite da li je dobro
namestena.

Servis

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na uredaju
za vreme trajanja garancije uklanjamo
besplatno, ukoliko je uzrok gredka u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji
podleze garanciji obratite se sa dokazom o
kupovini Vasem prodavcu ili najblizoj
ovlaséenoj servisnoj sluzbi.

Otklanjanje smetnji

Indikator ukljucenosti ne svetli

= Aparat je uklju¢en tokom postupka
punjenja.
Iskljucite aparat ukljuéno/iskljuénim
prekidacem.

Aparat ne ¢éisti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamenite valjkastu
Cetku (vidi poglavlje "Zamena/CiSéenje
valjkaste Cetke").

= Napunite bateriju (vidi poglavlje
"Punjenje baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

=> Ispraznite napunjenu posudu za
prljavstinu (vidi poglavlje "Praznjenje
posude za prljavstinu").

Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne
delove firme KARCHER. Pregled rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog uputstva za
rad.
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Servisna sluzba

U sluc€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER.
Adresu pogledajte na straznjoj stranici.

Tehnic¢ki podaci

Vreme rada sa punom max. 30| min
baterijom (zavisi od vrste

podne obloge)

Radni napon baterije 48 \Y,
Trajanje punjenja prazne 14 h
baterije

Napon punjaca 5,8 \%
Struja punjenja 130 mA
Zvugni pritisak 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tezina (zajedno sa 2,0 kg
baterijom)

Tip baterija NiMH

ZadrZzavamo pravo na tehni¢ke promene!

Odlaganje starih uredaja i
akumulatora u otpad

= IskoriS¢en uredaj odlozite u otpad na
ekoloski primeren nacin. Pre odlaganjau
otpad molimo Vas da izvadite
akumulator.

= Akumulator i kuciste akumulatora
odlozite u otpad u skladu sa propisima o
oCuvaniju zivotne sredine (predajte ih
ovlad¢enom sabirnom mestu ili
prodavcu). Plasti¢no kuéiste ne morate
rastavljati.

A\ Upozorenje

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih te¢nosti.



YBaxxaeMu KNUeHTH,

A Mpean NbpBOTO U3NOM3BaHe Ha
==l Bawuums ypeq npoyeTteTe ToBa

OpUrMHanHoO MHCTPYKLUYSA ynbTBaHe 3a

paboTa, AencTBanTe cnopea Hero u ro

3anaseTe 3a No-KbCHO U3MNon3BaHe uUnu 3a

crnenBalums nputexaren.

Ynotpeba no

npeagHasHa4vyeHue

— WsnonsBainTte 1031 3a4BMXKBaH OT
6aTepusi ypeq camo 3a 4YacTHM Lienu, 3a
NoYnCTBaHe Ha BbTPELLHU
NPOCTPAHCTBA, C NO3BOJSIEHN OT
KARCHER npuHagnexHocTtu n
pe3epBHM YacTu.

— YpeobT He e noaxodsiy 3a aebenu
KUIMUMW KaKTO 1 32 MOKPW NOAOBU
NOKpUTHS.

— YpeObT He e noaxoasiy 3a MUT BGeTOH,
b6anacTtpa n nogobHw.

MpousBognTeNnsT He Noema rapaHums 3a

€BEHTYyaIHu NOBpean, KOUTO ca NPUYNHEHN

nopagu usnona3saHe He no
npegHa3Ha4YeHNeTo UNn HenpaBuIHO
obcnyxBaHe.

Ona3sBaHe Ha OKoJHaTa cpena

&Yy OnakoBbYHMTE MaTepuanu morar ga
%69 ce peuunknupat. Mons He xBbprsanTe
OMakoBKWTe Npu AOMAaLLHWTE OTNagbLuym, a
rM npegawite Ha BTOPUYHM CYpOBUHM C Lien
noBTopHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeamn cbabpxaT LEeHHM
mMaTtepuanu, noanexaiwm Ha
peuuknupaHe, Kouto moraT ga 6baat
ynotpebeHn nosTopHo. BatepunTe 1
aKkymynaTtopuTe CbAbpXaT BeLLecTBa,
KouTO He BuBa Aa nonagart B OKONHaTa
cpepa. [Nopagn ToBa Mons oTCTpaHsABanTe
cTapwuTe ypeau, batepuute n
aKymynartopute nocpeacTBOM MOAXOOSLLM
3a uernTa cMctemu 3a cbbupaHe.

Yka3saHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHpopmaums 3a CbCTaBKUTE Lie
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

YKa3aHusa 3a 6e3onacHoOCT

— Tosu ypen He e NpefHa3Ha4veH 3a
ynotpeba oT nuua (BknouMTENHO Aeua)
C OrpaHNYeHN NCUXNYECKM, CEH3OPHM U
YMCTBEHU CMOCOBHOCTW Mnu ¢
HegocTaTbyeH OnuT u/unm ¢
HeoCTaTb4YHM NO3HAHUS, OCBEH aKO He
Ce KOHTponupaTt OT OTFOBOPHO 3a
TAIXHaTa CUIrypHOCT NuLe Unu ca
NoONyYnnn OT HEro MHCTPYKUMUK, Kak aa
n3nonseart ypeaa. fleuata 6mu Tpsabsano
Aa ce Habnogasar, 3a Aa ce rapaHTupa,
Yye He cu UrpasT c ypeaa.

/\ OnacHocm om HapaHsisaHe

—  Ypedbvm cvObpxa ebpmsw ce 8arn Ha
yemkume, 8 HUKaKb8 criy4all o epeme
Ha ekcrnroamauyus 0a ce ce 6bpka
8bmpe C NPbLCMU UU UHCMpPyMeHmu!

— [llpu noddpwxka u obcryxeaHe Ha
ypeda npedsapumernHo 0a ce u3gaxoa
bamepusma!

A\ YkazaHus 3a 6amepusima

— BapexpgaHeTo Ha GaTepuaTa e
NMO3BOSIEHO CaMO C NPUITOXKEHOTO
OpWIrMHarHo 3apsiAHO YCTPOMCTBO UM C
nossoneHute ot KARCHER 3apsgHu
YCTpOWCTBA.

— OnacHocT oT Kbco cbeauHeHue! He
nocTaBsaTe NPOBOASILUM NPeaMETH
(Hanp. oTBEPTKU MK Nogo6HU) B
GykcaTa 3a 3apexaaHe.

— He nanarante 6aTtepmusaTa Ha CUNHKU
CITbHYEBU NTbYMU, Kera Unm oroH,
CblLeCTBYBa OMACHOCT OT eKCMo3usi.

/\ Ykaszanus 3a 3apsidHomo
ycmpotiicmeo

— 3apsgHOTO YCTPOWCTBO M 3apexaalums
kaben npu BUAUMM yBpEXAaHUS
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He3abaBHO [1a ce 3aMeHsIT ¢
OPUrMHANHN YacTu.

— UwmTnpaHoTo Bbpxy TMNoBaTa Tabenka
HanpexeHue TpsibBa 4a CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHNeTo 3a 3axpaHBaHe.

— 3apsgHoTo ycTponcTBO TpsibBa Aa ce
M3Mor3Ba 1 CbXpaHsiBa CamMo B Cyxu
nomMeLleHns, okoriHa TemnepaTtypa 5 -
40° C.

— Hukora He gokocBanTe KOHTaKTa n
Liencena ¢ MOKpu pbLe.

lNyckaHe B ekcnnoaTtauus

OnucaHue Ha ypena

Mpu pa3onakoBaHe nNpoBepeTe Aanu B

onakoBkaTa NnunceaTt NPUHaANeXHOCTN OT

OKOMMJIEKTOBKAaTa UnNn nma nospeneHn

enemMeHTW. Npn noBpeau nNpu TpaHcnopTta

yBEeOMETe TbproeeLa, OT KOroTo cre

3aKynunu ypega.

3abenexka: Viniocmpayuume Ha ypeda u

Ha4uHa Ha paboma ¢ Hea2o ce Hamupam Ha

cmpaHuya 2.

durypa H

1 LWapHup Ha ypena

2 Kntoy 3a BKMOYBaHE N U3KIOYBAHE C
Kpak

3 bBarepus, ceanswa ce

4 Bnokvpall MexaHu3bM, baTepus

5 bBykca 3a 3apexpgaHe

6 WHpukaums pexum 3apexaaHe

7 PesepBoap otnagbum, ceansuy, ce

8 bBnokupoBka, kanak Ha pe3epBoap
oTnagbum

9 Kopnyc

10 Ban Ha 4yeTkuTe, CMEHsLL ce

11 Ban Ha yeTkaTa ¢ noYncTBalla rmnsa
(4eTKa 3a XXMBOTUHCKM KOCMU), CMEHSIEM

12 Bnokupaly, MexaHn3bM, CMeHsLLa ce
yeTka

13 TeneckonHa gpbXkKa, C MPOMeEHsILa ce
BUCOYMNHA

14 BobpTsLwa ce pbyka

15 PbKkoxBaTka
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16 3apsgHO yCTPOMCTBO CbC 3apexaall
kaben

17 Hocau 3a cTeHa cbC 3akpensaLim
MaTepuanu

MoHTax Ha Hoca4a 3a cTeHa

durypa A

HocaubT 3a cTeHa crnyxu 3a CbxpaHeHue Ha

ypena v Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

= MoHTupanTe NpunoXeHus Hocad 3a
CTeHa Ha JOCTBMHO MACTO B 61n30cT A0
KOHTaKT - UMa 3aKpensaliy matepuanm.

MocTtaBsAAHe Ha Bana Ha YeTKarta

durypa H

Mpu pocTaBkaTa BanbT Ha YeTKaTa OLLe He

€ noctaBeeH B ypeaa. Mons ga s nocrasute

npeamv nyckaHe B ekcrnioarauus.

= 3aBbpTaHe Ha Kopnyca.

= [locTaBeTe Bana Ha 4yeTkaTta B
npeaBuaeHUs OTBOP.

= [lpuTucHeTe Abpxaya Ha Bana Ha
yeTKaTa M NpoBepeTe 3a NPaBUIHO
npunsaraxHe.

MOHTMpaﬁTe TeJileCKonHaTta APbXKa
n HaCTpOﬁTe BUCOYUHATaA

durypa 1

TeneckonHaTa ApbXKa ce CbCTOoM OT TpU

yacTtu. MNpy MoHTaxa 06bpHETE BHUMaHWe

Ha ToBa, YyacTuTe fa ce mkeupar.

= [locTaBeTe pbkoxBaTkaTa Ha no-
Obhrata gpbxka ¢ BbpTslla ce pbyka.

=> BkapaiiTe egHa B Apyra no-gbnrarta u
no-kbcaTa ApbXKa, 3a uenrta npu
BKapBaHeTOo Aa ce mkempar.

= Uanarta gpbxka ¢ comkcatopa ga ce
MbXHE Hanpez B LWapHupa Ha ypeaa.
OcBobogeTe BbpTALLaTa Ce pbyka U
usabpnanTe ApbXKaTta 4o xenaHarta
paboTHa B1MCOYMHA, 3aBbPTETE pbyKaTa
B MPaBMWITHOTO MOJSIOXEHWE U 3aTETHETE
BbpTALATa Ce pbuka.



NMocTaBeTe GaTepusiTa u 51 3apegeTte

durypa H

Mpu poctaekaTta 6aTepusita oLle He e

noctaeseHa B ypeaa. Monsi ga s noctasuTe

npeam nyckaHe B ekcrnnoatauus.

= VI3BageTte HGaTepuaTa OT onakoBkaTa.

= [MbxHeTe GaTepusita B NpeaBuaeHUst
0TBOp, AOKaTo ce chmkcmpa.

= 3apepete baTepuaTa: 3apexagaHeTo Ha
b6aTepusiTa MOXe a ce U3BbPLUM B
N3BaZeHO MITN MOHTUPAHO CbCTOSHUE.
3abenexka: [No-Hagony ce onucea
3apexaaHeTo ¢ MOHTUpaHa baTepusi.

= [locTtaBeHOTO € ypeaa 3apsiaHO
YCTPOWCTBO Aa Ce BKIHOYM B U3NpPaBeH
KOHTaKT.

= BaxHo yKka3aHue 3a 3apexaaHe:
Ypena HenpemeHHo Aa ce U3KI4u, B
NpOTUBEH criyyan 6aTepusita He ce
3apexga.

= Kabena 3a 3apexaaHe ga ce nocTasu B
bykcaTa 3a 3apexaaHe Ha 6aTepusiTa.

= Lllom cBeTHe NokasaHneTo 3a paboTHOTO
CbCTOsIHME, 3anoyBa NPoLIEeCHT Ha
3apexpaHe. BpemeTo 3a 3apexaaHe
npv npasHa 6atepusa e npnbn. 14 yaca.
3abenexka: AKO NoKas3aHNETO 3a
paboTHOTO CLCTOAHME HE CBETU, MOMs
N3KINtoYeTe ypeaa, Tbii KaTo B MPOTUBEH
cnyyar NpouechT Ha 3apexaaHe He
MOXe [a 3ano4He.

= Cnep NpuUKIoYeH NpoLec Ha 3apexaaHe
n3BageTe 3apexgawms kaben ot
bykcaTa 3a 3apexaaHe, a 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO OT Mpexara.

3anouBaHe Ha paboTa

durypa @

=> BknoveTte ypeaa, 3a uenrta HaTucHeTe
wanTepa 3a kpak Bkn./U3kn.

= 3a nouncTBaHe 3aaBWXeTe ypeaa
Hanpea 1 Ha3ag.

=> 3a nouyncTBaHe No kpas u3nonssavTte
AsiCHaTa cTpaHa.

MpekbcBaHe Ha paboTa

durypa

= U3kno4deTe ypeaa, 3a LenTta HaTucHeTe
wanTtepa 3a kpak Bkn./U3kn.

=> [pu nay3u npu paboTa nocrasete
TeneckonHaTta ApbXKKa BepTUKarHo, eaunH
chukcaTop A 3aabpKa B TOBA NONOXKEHME.

MpukniovBaHe Ha paboTa

=> [Mpu npuknioyBaHe Ha paboTa
nskrnoveTe ypeaa.

= W3npaseanTe pe3epBoapa 3a oTnagbLm
cnen BCAKO no4ncrteaHe.

ManpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbum

durypa H

CBansiHeTo Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLum

MOXe Aa Ce M3BBLPLLM MO 2 HaYMHa:

1) MpugbpxaTe ypeaa ¢ egHa pbka 3a

LapHupa Harope 1 gebnokupaTe kanaka Ha

pesepBoapa 3a oTnagbuu. 3abenexka:

Mpu ToBa ApbXTe Kopryca, 3a Aa He ce

06bpHe TBBbpAe 6bp30 Hagony.

2) MocTaBeTe ypeaa Ha noga u

AebnokvpanTe kanaka Ha pesepBoapa 3a

oTnagbum. 3abenexka: Npy ToBa ApbXTe

TeneckonuyHaTta ApbXKa, 3a Aa He ce

06bpHe BGE3KOHTPOIHO Hazony.

= Kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnagbuu ga
ce pebnoknpa n ga ce o6bpHe Harope.

= Pe3sepBoapa 3a oTnagbLum oT
pbkoxBaTKaTa [a ce cBanu Harope v aa
Ce n3npasHu.

= OTHOBO Ja ce NocTaBu pe3epBoapa 3a
oTnagbLUM 1 ja ce 3aTBOPU Kanaka.
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CbxpaHeHue Ha ypena

durypa El

= Ypepna ga ce 3akadn Ha Hocava 3a
cTeHa.

= KaTo antepHaTuBa ypeaa Moxe aa ce
3aKaun Ha pbkoxBaTkaTa, ako e
HeobxoaMmop pbkoxBaTkaTa ga ce
3aBbPTU ( BUXKTe rmasa ,HacTpovika Ha
TeneckonHaTta apbXka u
pbKoxBaTkarTa®).

= 3apepete baTtepusaTa.

pvxn, obcnyxsaHe

A BHumanue

lpedu ecsikakeu pabomu ro nodopbxKkama
ceanalime bamepusama Ha ypeda.

MouncrTBaHe Ha ypeaa

= UM3bbpLueTe ypega OTBBH C BnaxHa
Kbpra. He n3nonaeawTe arpecvBHu
npenapartu (KkaTto Hanpumep npax 3a
N3TbpKBaHe).

CmsaHa/nouyncTBaHe Ha Barna Ha
yeTKaTa

Ban Ha YeTKUTe, CMeHsL, ce

durypa i

= HartucHeTe Bnokupalms MexaHmsbm n
cBareTe Bana Ha YyeTkaTa.

= 3aBunute ce KOCMK Hall-goobpe e
OTCTPaHUTE C HOX PECH. C HOXULIN.
MpemuHeTe ¢ TsX € pexewums pbo 1
cnep ToBa oTCTpaHeTe ocBoboaeHUTe
KOCMMU.

=>» [locTaBeTe NOYMCTEHNSI pech. HOBUS
BaJsl Ha YeTKkaTta u nposepeTe 3a
NPaBUITHOTO My MOJIOXKEHNE.

Ban Ha yeTKaTa ¢ nouMcTBawa runsa

(4eTka 3a XKWNBOTUHCKU KOCMU), CMEHSIEM

YkaszaHue: Monga nouyncteanTe YeTtkaTa oT

YKMBOTUHCKW KOCbM cref Bcaka ynotpebal

durypa Kl

= HaTtucHeTte 6nokupalmsa MexaHM3bM U
cBareTe Bana Ha 4yeTkaTa.
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3aBUTUTE XXUBOTHUCKM KOCMW MoraT ga ce

OTCTPaHST MO NPOCT HAYMH:

= W3gbpnavite nouncTeallarta rmnsa or
Barnsiksl Ha YyeTkaTa, ocBoboaeHuTe
KOCMM OCTaBaT 3aKa4eHu 3a Hesi U moraTt
Aa ce OTCTPaHAT C JOMAKUHCKUTE
oTnagbuum.
3abenexka: Jbnrute XXMBOTUHCKU
KOCMW 1T KOCU MbPBO paspexeTe ¢ HoX
pecn. ¢ HoXuua, crief ToBa usabpnanTe
rmnsaTa.

= Cnep no4nMcTBaHEeTO OTHOBO NOCTaBeTe
rmnsaTa.

= [locTaBeTe NOYNCTEHUS PECT. HOBUSI
Ban Ha YyeTKaTa v nposepeTe 3a
NPaBUITHOTO My MOJIOXEHME.

MapaHuusa

BbB BCsika cTpaHa ca BannaHu n3gageHvTe
OT OTOPU3NPaHNA HU AUCTPUByTOpP
rapaHuUMOHHM ycnosus. EBeHTyanHu
nospeau Ha Bawws ypeq e oTcTpaHum B
paMKu1Te Ha rapaHLMOHHMSA CpokK 6e3nnaTtHo,
ako ce kacae 3a gedekt B MaTepuanute
1Ny npv NPponsBoAcTBO. B cnyyan, ye
TpsibBa Aa npeasBWTe NPaBoOTO CU Ha
n3nons3eaHe Ha rapaHuus ce obbpHeTe KbM
cneumanusnpaHaTta TbproBcka Mpexa unm
KbM Han-6nm3kmsa Bu oTopmsmpaH cepeus,
KaTo npeAcTaBUTe N JOKYMEHTUTE 3a
nokynkara.

Momowy npu noBpeam

Moka3aHMeTo 3a pexuma He CBeTM.

= [lo BpemMe Ha npoueca Ha 3apexgaHe
ypenbT € BKITHOYEH.
Ypena ga ce usknoum ¢ npekbeeay Bkn./
W3kn.

YpeabT He NOYUCTBA HaAEXAHO.

= lNouncTeTe Bana Ha YyeTkaTta pecn. ro
cMmeHeTe (BuxTe rnaea "CmsaHa/
NnoyncTBaHe Ha Bana Ha 4yeTkaTa").

= 3apepete GatepusaTa (BUX rmaea
"3apexagaHe Ha batepusiTa®).



OTnagbuuTe ce LeHTpydyrupar oT

ypeaa

= [lbnHuA pesepBoap 3a oTnagbun aa ce
nanpasnu (BuwxTe rnaea "ManpassaHe Ha
pes3epBoapa 3a oTnagbum “).

PesepBHM YacTu

V3non3eante camo OpUrMHAIHU pe3epBHU
yactn Ha KARCHER. Cnucbk Ha
pes3epBHUTE YacTH e HaMmepuTe B Kpas Ha
HacTosWoTo YnbTBaHe 3a paboTa.

Cnyx6a 3a paboTa C KNnMeHTn

Mpu BbNpOCK 1 noBpean Bawmart
anctpunbytop Ha KARCHER we By nomorHe
c ygosoncTtaue. AgpecuTe e HamepuTe Ha
3agHarta cTpaHuua.

TexHU4YeCKU AaHHU

Bpeme Ha pabota npu max. 30| min
MbIHO 3apexaaHe Ha

6atepusita (B 3aBUCMMOCT

OT MOJOBOTO MOKPUTME)

Pa6oTHO HanpexeHue Ha 4.8 \
OaTepusTa

Bpeme 3a 3apexgaHe npu 14 h
npasHa 6atepus

HanpexeHune Ha 5,8 \
3apsgHOTO YCTPOWCTBO

Tok 3a 3apexgaHe 130 mA
[onycTnmMo HMBO Ha LWyM 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Terno (Bkn. 6atepusita) 2,0 kg
Twn 6atepus NiMH

3anaseame cu npasomo Ha MexHU4YecKu
u3mMeHeHusl!

OTtcTpaHsaBaHe Ha cTapu

ypeau u 6atepum KkaTto
oTnagbLumn

=> [lpepaiite cTapus ypea 3a onassallo
OKOmHaTa cpefa OTCTpaHsiBaHe KaTo
oTnagbk. MNpeamn oTcTpaHsBaHETO KaTo
oTnagbk Monsa n3Bagete 6arepusTa.

= OrtcTpaHeTe GaTepusita U kopryca Ha
b6aTepusTa KaTo OTNagbK onasBamnkm
oKorHata cpefa (Ha mecTaTa 3a
cbbupaHe unu nNpu TbproeeLa), He e
Heobxoanmo pasrnobsiBaHe Ha
nnacTMacoBUsi KOpMyc.

A\ MpedynpexdeHue

— He oTBapsiTe 6arepusrTa,
CblLECTBYBa OMaCHOCT OT KbCO
CbeAVHeHWe, JOMbIHUTENHO MoraT Aa
n3tekaT ApasHeLLm napu unu
passkaallm TEYHOCTW.
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Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset
A I“] kasutuselevéttu lugege labi
alguparane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

— Kasutage seda akutoitega seadet ainult
eratarbimises siseruumide
puhastamiseks KARCHERI poolt
lubatud lisaseadmete ja varuosadega.

— Seade ei sobi paksude vaipade ega
margade pdrandakatete puhastamiseks.

— Seade ei sobi pesubetooni, kruusa ega
muu sarnase puhastamiseks.

Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest,

mis on tingitud seadme mittesihiparasest

kasutamisest voi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

Oy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
%69 Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake need
taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis tuleks
suunata taaskasutusse. Patareid ja
akud sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda
keskkonda. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud seetdttu
vastavate kogumissiisteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh
lapsed), kelle fulsilised, sensoorsed voi
vaimsed vdimed on piiratud vdi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/voi
teadmised, v.a. mdne nende turvlisuse
eest vastutava isiku jarelvalve all voi
juhul, kui see isik on neid masina
kasutamise osas juhendanud. Laste Ule
peab olema jarelvalve tagamaks, et nad
masinaga ei mangi.

A Vigastuste oht

— Seade sisaldab p66rlevaid harjavaltse,
t60 ajal ei tohi mingil juhul sérmi voi
tooriistu masinasse panna!

— Hooldustéode ja jooksevremondi ajal
tuleb aku eelnevalt eemaldada!

A\ Markusi aku kohta

— Aku laadimine on lubatud ainult
juuresoleva originaallaaduriga véi méne
KARCHERI poolt heakskiidetud
laadimisseadmega.

— Liuhise oht! Elektrit juhtivaid esemeid (nt
kruvikeerajat v6i muud sarnast) ei tohi
laadimispuksi torgata.

— Viltida aku kontakti tugeva
paikesekiirguse, kuumuse voi tulega,
plahvatusonht.

A\ Markusi laaduri kohta

— Kui markate, et laadimiskaabliga
laadimisseade on vigastatud, tuleb need
koheselt originaalosaga asendada.

— Tudubisildil margitud pinge peab vastama
varustuspingega.

— Kasutage ja ladustage laadurit ainult
kuivades ruumides, Umbritsev
temperatuur 5 - 40°C.

— Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.



Kasutuselevott

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik
osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote muujat.
Markus: Joonised, millel kujutatakse seadet
ja selle kaitamist, vt Ik. 2.
Joonis Kl
1 Seadmel olev liigend
Sisse-/valja jalaliliti
Eemaldatav aku
Aku vabastusnupp
Laadimispesa
Laadimisreziimi nait
Eemaldatav prahimahuti
Prahimahuti kaane vabastamine
Korpus
0 Vahetatav harjavalts
1 Puhastusotsikuga harjavalts
(loomakarvade hari), vahetatav
12 Vahetatava harja vabastusnupp
13 Reguleeritava kdrgusega teleskoopvars
14 Poordkaepide
15 Kaepide
16 Laadimiskaabliga laadimisseade
17 Kinnitusvahenditega seinale kinnitatav
hoidik

= 2 ©OCO O NS WN

Hoidiku paigaldamine seinale

Joonis A

Seinale kinnitatav hoidik on méeldud

seadme ja laaduri hoidmiseks.

= Paigaldage juuresolev seinale kinnitatav
hoidik hasti juurdepaasetavale kohale
seinakontakti lahedusse -
kinnitusvahendid kuuluvad
tarnekomplekti.

Harjavaltsi paigaldamine

Joonis

Kui toode tarnitakse, ei ole harjavalts veel
seadmesse paigaldatud. Enne seadme
kasutuselevdttu paigaldage see palun.

= Keerake korpust.

= Paigaldage harjavalts kilgmisse pessa.
= Suruge harjavaltsi hoidik pessa ja
kontrollige, kas selle asend on dige.

Paigaldage teleskoopvars ja kaepide
ja seadke korgus parajaks

Joonis 1

Teleskoopvars koosneb 3 osast.

Paigaldamisel jalgige, et osad digesse

asendisse fikseeruksid.

= Torgake kaepide pikemale
podrdkaepidemega varrele.

= Torgake pikem ja lihem vars kokku -
selleks vajutage parsile.

= Torgake kokkupandud vars seadmel
olevasse liigendisse, kusjuures parss on
ettepoole suunatud.

= Vabastage pddérdkaepide ja tbmmake
vars soovitud pikkuselt vélja, keerake
kaepide digesse asendisse ja keerake
podrdkaepide kinni.

Pange aku sisse ja laadige seda

Joonis H

Kui toode tarnitakse, ei ole akut veel

seadmesse paigaldatud. Enne seadme

kasutuselevottu paigaldage palun aku.

= Votke aku pakendist valja.

=> Lukake aku kohale, kuni see asendisse
fikseerub.

=>» Aku laadimine: Akut voib laadida nii siis,
kui aku on seadmest valja voetud, kui
siis, kui aku on seadmes. Markus:
Jargnevalt kirjeldatakse laadimist
seadmes oleva aku puhul.

=> Torgake tarnekomplekti kuuluv laadur
nduetele vastavasse pistikupessa.

=> Tahtis markus laadimise kohta:
Lulitage seade tingimata valja, vastasel
korral akut ei laeta.

= Torgake laadimiskaabel aku
laadimispessa.

= Kui méargutuli suttib, algab laadimine.
Tilhja aku laadimisaeg on ca. 14 tundi.
Markus: Kui margutuli ei pdle, tuleb
seade valja lilitada, sest vastasel korral
ei saa laadimisprotsess alata.
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= Parast |6petatud laadimist tuleb
laadimiskaabel laadimispesast vélja
tdmmata ja laadur vooluvérgust
lahutada.

Kasitsemine

Too6 alustamine

Joonis @

=>» Lilitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/valja lulitit.

= Puhastamiseks liigutage seadet edasi-
tagasi.

= Servade lahedalt puhastamiseks
kasutage paremat poolt.

To6o6 alustamine

Joonis

=>» Lilitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/valja lulitit.

= T66 vaheaegadel asetage teleskoopvars
pustiasendisse; lukustusmehhanism
hoiab vart selles asendis.

To66 Iopetamine

= Kui olete 1606 I6petanud, lilitage seade
valja.

=> Tlhjendage tolmumahutit parast iga
puhastuskorda.

Tolmumahuti tiihjendamine

Joonis

Tolmumahuti eemaldamiseks on 2 viisi:

1) Hoidke seadet (ihe kdega liigendist Uleval

ja vabastage tolmumahuti kaas. Markus:

Seejuures tuleb korpusest kinni hoida, et

see ei liiguks liiga kiiresti alla.

2) Te panete seadme podrandale ja

vabastate priigimahuti kaane lukustusest.

Markus: Hoidke seejuures teleskoopvarrest

kinni, et see kontrollimatult alla ei vajuks.

= Vabastage tolmumahuti kaas
lukustusest ja likake Ules.

= Votke tolmumahuti kdepidemest kinni,
tdmmake see Ules ja tiihjendage.
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= Pange tolmumahuti uuesti tagasi ja
sulgege kaas.

Seadme ladustamine

Joonis €1

= Riputage seade seinal olevasse
hoidikusse.

= Alternatiivina on vdimalik seadet ka
kaepidemest Ules riputada, kusjuures
vajadusel tuleb kaepidet keerata (selle
kohta vt peatlkki ,Teleskoopvarre ja
kaepideme reguleerimine®).

= Aku laadimine.

A NB!

Enne hooldustdid seadme juures tuleb aku
ara votta.

Seadme puhastamine

= Plhkige seadme korpus valjast niiske
lapiga puhtaks. Arge kasutage
agressiivseid vahendeid, nait.
kUurimispulbrit.

Harjavaltsi vahetamine/puhastamine

Vahetatav harjavalts

Joonis M

= Vajutage vabastusnuppu ja votke
harjavalts valja.

=>» Valtsi imber mahkunud juukseid on
kdige parem eemaldada noa voi
kaaridega. Libistage tera piki I6ikeserva
ja eemaldage lahtitulnud juuksed.

=> Pange puhastatud v&i uus harjavalts
tagasi ja kontrollige, et selle asend oleks
dige.

Puhastusotsikuga harjavalts

(loomakarvade hari), vahetatav

Markus: Palun puhastage loomakarvade

harja parast iga kasutamist!

Joonis kil

= Vajutage vabastusnuppu ja votke
harjavalts valja.

Umber valtsi mahkunud loomakarvu on

lihntne eemaldada:



= Tdmmake puhastusotsik harjavaltsilt
maha, lahtitulnud karvad jaavad selle
kilge ja need vdib visata
majapidamisprahi hulka.
Markus: Pikad, otsiku umber méhkunud
loomakarvad véi juuksed Idigake esmalt
noa voi kaaridega labi, seejarel
tdbmmake otsik maha.

= Parast puhastamist torgake otsik uuesti
kohale.

= Pange puhastatud v6i uus harjavalts
tagasi ja kontrollige, et selle asend oleks
dige.

Teenindus

Garantii

Kadigis riikides kehtivad meie volitatud
edasimijate garantiitingimused.
Garantiiaja jooksul kérvaldame Teie
seadme vdimalikud térked tasuta, kui térke
pdhjuseks on materjali vdi tootmisprotsessi
vead. Garantiijuhtumi korral palume
péorduda seadme muuja voi lahima
volitatud teenindustdokoja poole ja esitada
ostukviitung.

Abi hérete korral

Toonait ei pole
= Seade on laadimise ajal sisse lilitatud.
Lulitage seade sisse-/vélja lulitist valja.

Seade ei puhasta korralikult

= Puhastage harjavaltsi voi vahetage see
valja (vt peatiikk ,Harjavaltsi
vahetamine/puhastamine®).

=> Aku laadimine (vt peatlkk ,Aku
laadimine®).

Seadmest paiskub prahti

= Kui tolmumahuti on tais, tihjendage see
(vt peatiikk , Tolmumahuti
tihjendamine®).

Varuosad

Kasutage eranditult KARCHERI
originaalvaruosi. Varuosade loend on
kaesoleva kasutusjuhendi 18pus.

Klienditeenindus

Kisimuste voi tdrgete korral aitab Teid
meeleldi KARCHER; volitatud esindus.
Aadressi vt juhendi tagakiiljelt.

Tehnilised andmed

Tobaeg, kui aku on tais max. 30 |min
(sbltub porandakattest)

Aku to0pinge 4.8 \%
Laadimisaeg tuhja aku 14 h
korral

Laadimisseadme pinge 5,8 \
Laadimisvool 130 mA
Helirdhupeel 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Kaal (koos akuga) 2,0 kg
Aku tutp NiMH

Tehniliste muudatuste digused
reserveeritud!

Vana seadme ja aku
utiliseerimine

= Utiliseerige vana seade
keskkonnasébralikult. Enne utiliseerimist
palume aku valja vétta.

= Utiliseerige aku koos akukorpusega
keskkonnasdbralikult (kogumispunkt voi
mudja). Plastmassist korpust ei ole vaja
lahti votta.

A\ Hoiatus

— Akut mitte avada, lihise oht, lisaks voib
valja paaseda arritavaid aurusid voi
sddvitavaid vedelikke.
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Godajamais klient, Drosibas noradijumi
Pirms ierices pirmas lietoSanas

A M izlasiet instrukcijas — Sfierice nav paredzéeta tam, lai to lietotu
originalvaloda, rikojieties saskana ar personas (tai skaita bérni) ar
noradijumiem taja un uzglab3gjiet to vélakai ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai
izmanto$anai vai turpmakiem lietotajiem. garigam spéjam vai ar nepietiekamu

pieredzi un/vai zindSanam, ja vien vinus

Noteikumiem atbilstos$a uzrauga par vinu droSibu atbildiga
. - persona vai vini ir sanémusi instrukcijas
lietoSana par ierices lietoSanu.Bérni ir japieskata,

— Lietojiet 30 ar akumulatora bateriju lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar
darbinamo ierici tikai privatam 1erci.
vajadzibam telpu tiriSanai, izmantojot A Savainojumu bistamiba
KARCHER atlautos piederumus un — Aparatam ir rotgjo$s birstes veltnis,
rezerves dalas. nekada gadijuma darbibas laika

— lerice nav piemérota bieziem paklajiem neaiztikt ar pirkstiem vai instrumentiem!
vai mitriem gridas segumiem. — Pirms aparata kopSanas un apkopes

— lerice nav piemérota izskalotu betona darbu veikSanas nonemt akumulatoru!
virsmu, grants virsmu vai tml. tiri8anai. A\ Norades par akumulatoru

RaZotajs neatbild par iesp&jamiem — Akumulatora ladésana at|auta tikai ar

bojajumiem, kas raduSies noteikumiem piegadajamo originalo ladétaju vai ar

neatbilstoSas izmanto$anas vai nepareizas KARCHER apstiprinatajiem ladatajiem.

listoSanas rezultata. — Tssavienojuma risks! Nespraudiet

|adétaja kontaktligzda elektribu vadoSus

Vides aizsardziba (piem., skriivgriezus vai tml.)

) L priekSmetus.
O lep?koﬂ.lm_a ma_te_rlalu_s Ir |esp§1ams. Nepaklaujiet akumulatoru spécigam
<39 atkartoti parstradat. Lidzu, neizmetiet

. ) _ N saules starojumam, karstumam un
iepakojumu kopa ar majsaimniecibas

o S o liesmam, pastav spradzienbistamiba.
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur

tiek veikta atkritumu otrreizgja parstrade. A Norades par ladataju
— Ladéetaju ar ladésanas kabeli ta redzamu

bojajumu gadijuma nekavéjoties
nomainit pret originalu detalu.

— Uz datu plaksnttes noraditajam
baroSanas spriegumam jaatbilst tikla
baroSanas spriegumam.

— lzmantojiet un uzglabajiet Iadétaju tikai

Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams
W parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas un akumulatori satur vielas, kuras
nedrikst nokl|at apkartéja vide. Tadé| ladzam
utilizét vecas ierices, baterijas un
akumulatorus ar atbilstoSu savaksanas n - arar=tia
sistému starpniecibu. sausas te_lpas, apkartéjas vides
Informacija par sastavdalam (REACH) temperattra 5 - 40° C.
Aktualo informaciju par sastavdalam — Nekad neaizskariet tikla kontaktdaksu ar
atradisiet: slapjam rokam.

http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Ekspluatacijas sakums

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma
esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.
Parvadasanas laika raduos bojajumu
gadijuma liddzam par to informét tirgotaju.
Piezime: lerices un tas apkalpoSanas attéli
atrodas 2.Ipp.
Attéls Il
Lerices Sarnirsavienojums
LeslégSanas/izslégSanas k3jas slédzis
Akumulatora baterija, iznemama
Akumulatora baterijas fiksacijas poga
Ladéetaja kontaktligzda
Uzlades kontrollampina
Netirumu tvertne, iznemama
Netirumu tvertnes vaka fiksators
Korpuss
0 Suku veltnitis, mainams
1 sukas veltnttis ar firiSanas apvalku (suka
dzivnieku spalvu uzsik$anai), mainams
12 Mainamas sukas fiksacijas poga
13 Teleskopiskais kats ar reguléjamu
augstumu
14 Griezams rokturis
15 Rokturis
16 Ladeéetajs ar ladeSanas kabeli
17 Sienas stiprinajums ar stiprindjuma
materialu

= 2 O O NO O WN -

Sienas stiprinajuma montaza

Attéls A

Sienas stiprindjums kalpo ierices un ladétaja

uzglabasanai.

=>» Pievienoto sienas stiprinajumu uzmontét
pieejama vieta kontaktligzdas tuvuma -
stiprindjuma materials ir komplekta.

Sukas veltnisa ievietoSana

Attéls F

Sanemot ierici riipnicas iepakojuma, sukas
veltnitis iericé nav ievietots. levietojiet to
iericé pirms ekspluatacijas uzsaksanas.

=> Pagrieziet korpusu.

=> levietojiet sukas veltntti sana atvere.

= lespiediet sukas veltnida turétaju atveré
un parbaudiet, vai tas pareizi piegul
atverei.

Teleskopiska kata un roktura
montaza un augstuma reguléSana

Attels 1

Teleskopiskais kats sastav no 3 dalam. Tas

samontéjot, jduzmanas, lai dalas nofiksétos.

=>» Izmantojot griezamo rokturi, uzlikt rokturi
uz garaka kata.

=>» Savienot garako un 1sako katu,
nospiezot fiksacijas melti.

= Visu katu ar fiksatora méliti no priekSas
ielikt ierfces Sarnirsavienojuma.

=> Atbrivot griezamo rokturi un izvilkt katu
vélamaja garuma, pagriezt rokturi
pareizaja pozicija un nofiksét griezamo
rokturi.

Akumulatora baterijas ievietoSana
un uzladésana

Attels H

Piegadajot ierici, akumulatora baterija

neatrodas iericé. Pirms lietoSanas, 1Gdzu,

ievietot bateriju.

=> Iznemt akumulatora bateriju no
iepakojuma.

=> levietot akumulatoru stiprinajuma Iidz
tas nofiksgjas.

= Akumulatora baterijas uzladésana:
Baterijas uzlade var notikt gan tad, ja ta
ir iznemta, gan tad, ja ta atrodas ierice.
Piezime: Sekojosi tiek aprakstita
uzladésana, ja akumulatora baterija
atrodas ierice.

= Komplekta esoSo ladétaju pieslégt
atbilstoSai kontaktligzdai.

=> Svariga norade par ladésSanu: Obligati
izslégt ierici, pretéja gadijuma baterija
netiks uzladéta.

= Uzladésanas kabeli iespraust ladétaja
ligzda pie akumulatora.

=>» Jaaizdegas darba rezima indikators, tad
sakas uzladéSanas process. Tuksa
akumulatora uzlades laiks sastada
aptuveni 14 stundas.
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Noradijums: Ja darba reZima indikators
neaizdegas, ludzu, izslédziet aparatu, jo
savadak nevar sakties uzlades process.
= Péc pabeigta uzlades procesa
ladésanas kabeli izvelciet no ladétaja
ligzdas un ladétaju atvienojiet no tikla.

lekartas lietoSana

Darbu saksana

Attels @

=> leslégt ierici, nospiezot ieslégSanas/
izslégSanas kajas slédzi.

=>» Lai tirtu, virzit ierici uz priekSu un
atpakal.

=>» Tirdanai malas izmantojiet labo pusi.

Darbu partrauksana

Attéls
=> |zslégt ierici, nospiezot ieslégSanas/
izslégSanas kajas slédzi.
=>» Darbu partraukumos novietot
teleskopisko katu vertikali, fiksators
notur to $ada pozicija.
Darbu beigSana

Beidzot darbus, ierici izslégt.

Péc katras tiriSanas iztukSot netfrumu
tvertni.

L 7

Netirumu tvertnes iztukSoSana

Attels
Netirumu tvertni iesp&jams iznemt divos
veidos:
1) turiet ierici paceltu ar roku aiz
Sarnirsavienojuma un atveriet netirumu
tvertnes vaku. Piezime: To darot, turiet
korpusu, lai tas parak strauji neatveras.
2) Jis novietojat ierici uz gridas un
atblokéjat netirumu savaceéja apvalku.
Piezime: Pie tam pieturét teleskopisko katu,
lai tas nekontroléjami nesaliekas uz leju.
=> Atbrivot vaka fiksatoru un atvért vaku.
= |znemt netirumu tverni aiz roktura un
iztukSot.
= levietot netirumu tvertni atpakal un
aizvert vaku.
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lerices uzglabasana

Attéls El

= lekart ierici sienas stiprindjuma.

= Ka alternativa tam ierici iesp&jams
pakart art aiz roktura, ja nepiecieSams,
pagriezt rokturi (skatit nodalu
"Teleskopiska kata un roktura
reguléSana").

= Uzladét akumulatora bateriju.

Kopsana, tehniska apkope

A Uzmanibu

Pirms jebkuru apkopes darbu veikSanas
izpemt akumulatora bateriju.

Aparata tiriSana

= Aparatu no arpuses noslauctt ar mitru
dranu. Neizmantot agresivus Iidzek]us,
pieméram, saimniecibas pulveri.

Suku veltniSu nomainal/tiriSana

Suku veltnitis, mainams

Attéls i

=> Nospiest fiksacijas pogu un iznemt
sukas veltnrti

=> AptinuSos matus vislabak nonemt ar
nazi jeb 8k&rém. Sim nolikam
parbrauciet par naza/$kéru aso malu un
nonemiet pargrieztos matus.

=> levietot iztirTtu jeb jaunu sukas veltniti un
parbaudrt, vai tas pareizi nofikséjies.

sukas veltnttis ar tiriSanas apvalku (suka

dzivnieku spalvu uzsiikSanai), mainams

Ladzu, iztiriet dzivnieku matu suku péc

katras lietoSanas!

Attéls K

=> Nospiest fiksacijas pogu un iznemt
sukas veltntti

Ap suku aptinusas dzivnieku spalvas

iespéjams nonemt vienkarsa veida:

= novelciet no sukas veltnisa tiriSanas
apvalku, pielipusas spalvas paliek pie ta
karajamies un tadéjadi tas ir iespéjams
nonemt no apvalka un ievietot
majsaimniecibas atkritumos.



Piezime: Garakas ap apvalku aptinusas
dzivnieku spalvas vai cilveku matus
vispirms pargrieziet ar nazi vai $kérém,
péc tam novelciet apvalku no veltnisa.

= Péc tiriSanas apvalku uzbidiet atpakal
uz veltnisa.

= levietot iztirtu jeb jaunu sukas veltriti un
parbaudrt, vai tas pareizi nofiksgjies.

Serviss

Garantija

Muasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laika més bez
maksas noversisim iespé&jamos darbibas
traucéjumus Jusu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, lidzu
griezieties pie JUsu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu apliecinoSu
dokumentu.

Kl]imju novérsana

Nedeg kontrollampina

=>» Uzlades procesa laika ir ieslégta ierice.
Izslégt ierici ar ieslégSanas/izslégSanas
slédzi.

lerice neiztira pilniba

=> Iz{irt vai nomainit sukas veltniti (skatt
nodalu "Suku veltniSu nomaina/
tirisana").

= Uzladét akumulatora bateriju (skattt
nodalu "Akumulatora baterijas
uzladésana").

No ierices tiek izsviesti netirumi

=> IztukSot pilno netirumu tvertni (skatit
nodalu "Netirumu tvertnes iztukSo$ana")

Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalas KARCHER
rezerves dalas. Parskatu par rezerves
dalam Jis varat atrast STs lietoSanas
pamacibas beigas.

Klientu apkalposana

Jautdjumu un traucéjumu gadijuma Jums
labprat palidzés KARCHER filialé. Adresi
skatiet aizmugureé.

Tehniskie dati

Darbibas ilgums pilnas max. 30| min
akumulatora baterijas

gadijuma (atkariba no

gridas seguma)

Akumulatora baterijas 4.8 V

darba spriegums

TukSas akumulatora 14 h
baterijas uzlades ilgums

Ladétaja spriegums 5,8 \%
Uzlades strava 130 mA
TrokSnu limenis 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Svars (ar akum. bat.) 2,0 kg
Akumulatora tips NiMH

Rezerveétas tiesibas veikt tehniskas
izmaipas!

Vecas ierices un akumulatora
utilizacija

> Nolietoto ierici utiliz€jiet videi nekaitiga
veida. Pirms utilizacijas, IGdzu, iznemiet
iznemamo akumulatoru.

= Akumulatoru ar visu akumulatora
korpusu utilizéjiet videi nekaitiga veida
(nododot atkritumu savakSanas punktos
vai tirgotajam), nav nepiecieSams izjaukt
plastmasas korpusu.

A\ Bridinajums

— Neatveriet akumulatoru, pastav
Tssavienojuma risks, bez tam var izplust
kairino8i tvaiki vai kodigi Skidrumi.
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Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A M naudotis prietaisu, bitina atidZiai
perskaityti originalig instrukcija, ja
vadovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

— §j baterijomis maitinama prietaisg
naudokite tik privagioms reikméems,
vidaus patalpoms valyti naudojant
KARCHER aprobuotus priedus.

— Sis prietaisas nepritaikytas storiems
minkstiems kilimams ir drégnoms grindy,
dangoms.

— Sis prietaisas nepritaikytas betonui ir
skaldai.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz

galimg zalg, atsiradusig naudojant prietaisg

ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medzZiagos gali bati

%@ perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet atiduokite
jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra

vertingu, antriniam zaliavy perdirbimui
= tinkamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriuose ir baterijose yra medZiagu,
kurios negali patekti | aplinka. Todél
naudotus prietaisus, baterijas ir
akumuliatorius Salinkite per atitinkama,
antriniy, Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias
medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Nurodymai dél saugos

— Sis prietaisas nepritaikytas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent
prizidrint uz saugg atsakingam asmeniui
arba gavus Sio asmens nurodymus, kaip
naudoti prietaisg. PriziGrékite vaikus
siekdami uztikrinti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

/A suzalojimy pavojus

— Prietaise yra besisukanciy Sepeciy
veleny, todél jam veikiant jokiu badu
nelieskite rankomis ir nekiskite jrankiy!

— Pries atlikdami prietaiso techninés
prieziaros darbus, iSimkite
akumuliatoriy!

A\ Pastabos dél baterijos naudojimo

— |krauti akumuliatoriy leidziama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu jkrovikliu.

— Trumpojo jungimo pavojus! | jkrovimo
lizdg nekiskite laidziy daikty (pavyzdziui,
atsuktuvy ir pan.).

— Saugokite nuo stipriy saulés
spinduliy, karscio ir ugnies, nes kyla
sprogimo pavojus.

A\ Pastabos dél ikroviklio naudojimo

— Atsiradus matomiems kroviklio ir jo
kabelio gedimams, nedelsdami juos
pakeiskite naujais.

— |tampa, nurodyta prietaiso duomeny
lenteléje, turi sutapti su tinklo jtampa.

— |kroviklj naudokite ir lakykite tik sausose
patalpose, kuriose temperatira siekia
nuo 5 iki 40° C.

— Niekada nelieskite kistuko Slapiomis
rankomis.



Naudojimo pradzia

Prietaiso apraSymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netriksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei
prietaisas pazeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.
Pastaba: Paveikslus, kuriuose
pavaizduotas prietaisas ir jo naudojimas,
rasite 2 psl.
Paveikslas
1 Prietaiso lankstas
Kojinis jungiklis
ISimamas akumuliatorius
Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas
|krovimo lizdas
|krovos indikatorius
ISimamas dulkiy maiSelis
Entriegelung, Schmutzbehéalterab
Korpusas
0 Keiciamas Sepecio velenas
1 Kei€iamas Sepecio velenas su valymo
tata (Sepetys gyviny plaukams)
12 Keciamo Sepecio atblokavimo mygtukas
13 Reguliuojamo aukscio teleskopinis
vamzdis
14 Sukamoiji rankena
15 Rankena
16 |kroviklis su kabeliu
17 Sieninis laikiklis su tvirtinamosiomis
medziagomis

_ 2 OO N, WN

Sieninio laikiklio jrengimas

Paveikslas A

Sieninis laikiklis skirtas laikyti prietaisg ir

jkroviklj.

= Naudodami kartu su prietaisu pateiktas
tvirtinamasias medziagas, pritvirtinkite
laikiklj prie sienos, gerai prieinamoje
vietoje, netoli rozetés.

Sepeéio veleno sumontavimas

Paveikslas

Gamykloje Sepecio velenas | prietaisg
nejdedamas. Prie§ naudodami prietaisa,
sumontuokite Sepecio velena.

= Pasukite korpusa.

=> |statykite Sepecio veleng j Sonines
angas.

= | angq jspauskite Sepecio veleno laikiklj ir
patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Pritvirtinkite teleskopinj vamzdi ir
nustatykite aukstj

Paveikslas &1

Teleskopinj vamzdj sudaro 3 dalys. Tvirtai

sujunkite dalis.

= Rankeng uzdékite ant ilgesniojo
vamzdzio su sukamaja rankena.

= Paspaude fiksatoriu, sujunkite ilgesnijjj ir
trumpesnijjj vamzdzius.

=>» Surinktg vamzdj su fiksatoriumi jstatykite
i prietaiso lanksta.

= Atleiskite sukamaja rankeng ir
nustatykite norima aukstj, pasukite
rankeng j reikiamg padétj ir uzverzkite
sukamajg rankena.

|dékite ir jkraukite akumuliatoriy

Paveikslas H

Gamykloje akumuliatorius | prietaisg

nejdedamas. |dékite akumuliatoriy prie$

pradédami naudoti prietaisa.

= ISimkite akumuliatoriy i$ pakuotés.

=> |dékite akumuliatoriy | déklg ir
uzfiksuokite.

=> |kraukite akumuliatoriy. Akumuliatoriy
galima krauti tiek jdéta j prietaisa, tiek
iSimtq iS jo. Pastaba: Toliau apradyta,
kaip krauti akumuliatoriu, jdétg |
prietaisa.

=> Jjunkite kartu su prietaisu patiektg
ikroviklj j standartine rozete.

=> Svarbi pastaba dél akumuliatoriaus
ikrovimo: Butinai iSjunkite prietaisa, nes
akumuliatorius nebus jkraunamas.

=> |kroviklio kabelj prijunkite prie jkrovimo
lizdo.

= UzZsidegus jkrovos indikatoriui,
akumuliatorius pradedamas jkrauti.
Tu&cCias akumuliatorius jkraunamas
mazdaug per 14 valandu.
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Pastaba: Jei nedega buklés
indikatorius, i8junkite prietaisa, kitaip jis
nebus jkaunamas.

= Pasibaigus jkrovimo procesui, i$
ikroviklio lizdo iStraukite jkroviklio laidg ir
atjunkite jkroviklj nuo tinklo.

Darbo pradzia

Paveikslas @

=>» Kaojiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

= Valykite stumdydami prietaisg pirmyn ir
atgal.

= Pakrascius valykite deSinigja puse.

Darbo nutraukimas

Paveikslas

=>» Kaojiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.

= Darbo pertrauky metu pastatykite
teleskopinj vamzdj vertikaliai. Tokioje
padétyje jis iSlaikomas fiksatoriumi.

Darbo pabaiga

Baige darba, iSjunkite prietaisg.
Po kiekvieno valymo iStustinkite dulkiy
maiselj.

L 7

Dulkiy maiselio iStustinimas
Paveikslas H
ISimti dulkiy maiselj galima dviem badais:
1) Vienaranka aukstai laikydami prietaisg uz
lanksto, atblokuokite dulkiy maiselio
dangtelj. Pastaba: Prilaikykite korpusag, kad
jis nenukristy.
2) Dulkiy maiSelio dangtelj taip pat galite
atblokuoti padéje prietaisg ant Zzemés.
Pastaba: Prilaikykite teleskopinj vamzdj,
kad jis nenuvirsty zemyn.
=> Atblokuokite dulkiy maiSelio dangtelj ir
atvozkite j virSy.
=> Uz rankenos iSkelkite dulkiy maiselj ir
iStustinkite.
=> |dékite dulkiy maiselj atgal ir uzdarykite
dangtel.
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Prietaiso laikymas

Paveikslas El

=> Prietaisg pakabinkite ant sieninio
laikiklio.

=> Prietaisg taip pat galima pakabinti uz
rankenos, jei reikia, ja pasukus (Zr.
skyriy , Teleskopinio vamzdZzio ir
rankenos nustatymas®).

= Akumuliatoriaus jkrovimas.

Techniné prieziura
/A Démesio

Prie§ pradédami prietaiso techninés
prieZidgros darbus iSimkite akumuliatoriy.

Prietaiso valymas

=> Prietaiso pavirSiy nusluostykite drégna
Sluoste. Nenaudokite stipraus poveikio
valymo priemoniy, pvz., SveiCiamuyjy
milteliy.

Sepedio veleno keitimas ir valymas

Kei¢iamas Sepecio velenas

Paveikslas il

=> Paspauskite atblokavimo mygtuka ir
iSimkite Sepecio velena.

= Pasalinkite apsivijusius plaukus.
Geriausiai tam tinka peilis arba Zirklés.
Perpjaukite plaukus iSilgai veleno ir juos
surinkite.

=> |dékite iSvalytg arba naujg Sepecio
veleng ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Kei¢iamas Sepecio velenas su valymo

tata (Sepetys gyviiny plaukams)

Pastaba: po kiekvieno naudojimo iSvalykite

Sepetj gyviny plaukams!

Paveikslas Kl

= Paspauskite atblokavimo mygtuka ir
iSimkite Sepecio velena.

Apsivijusius gyvany plaukus pasalinti labai

paprasta:

=> nutraukite valymo tlta nuo Sepecio
veleno. Plaukai lieka ant tdtos ir gali bati
gali bati pasalinti.



Pastaba: llgus, apie tatg apsivijusius
Zmoniy ar gyvuny plaukus i$ pradziy
atskirkite peiliu ar zZirklémis, o po to
nutraukite tata.

=> Baige valykite, tatg vél uzdékite.

= |dékite iSvalytg arba naujg Sepecio
veleng ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Paslaugos

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis buvo
netinkamos medzZiagos ar gamybos
defektai. Dél garantinio gedimy pasalinimo
kreipkités | pardavéjg arba artimiausig
klienty aptarnavimo tarnyba. Tokiu atveju
visuomet pateikite pirkimg jrodantj kasos
kvita.

Pagalba gedimy atveju

Nedega biiklés indikatorius

=> Prietaisas jjungtas jkrovimo metu.
Jungikliu iSjunkite prietaisa.

Prietaisas valo netinkamai

= |Svalykite arba pakeiskite Sepecio veleng,
(2r. skyriy ,Sepedio veleno keitimas®)

= |kraukite akumuliatoriy (Zr. skyriy
»+Akumuliatoriaus jkrovimas®).

IS prietaiso iSmetami neSvarumai
=> |Stustinkite pilng dulkiy maiselj (zr. skyriy
»Dulkiy maiSelio iStustinimas®).

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias KARCHER
atsargines dalis. Atsarginiy daliy apzvalgg
rasite Sios naudojimo instrukcijos pabaigoje.

Klienty aptarnavimas

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus
Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai. Adresa rasite kitoje puséje.

Techniniai duomenys

Darbo laikas su pilnai max. 30| min
jkrautu akumuliatoriumi

(priklausomai nuo grindy,

dangos)

Akumuliatoriaus darbo 4,8 \
ftampa

Pilnai iSsikrovusio 14 h
akumuliatoriaus jkrovimo

laikas

|kroviklio jtampa 5,8 \Y
|krovimo srové 130 mA
TriukSmo lygis 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Masé (su akumuliatoriumi) | 2,0 kg
Akumuliatoriaus tipas NiMH

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!

Seno prietaiso ir

akumuliatoriaus baterijos
utilizavimas

= Seng prietaisg utilizuokite ekologiskai.
Pries utilizuodami, iSimkite iSimamg
akumuliatoriaus baterija.

= Akumuliatoriaus baterijg ir korpusg
utilizuokite ekologiskai (atiduokite
surinkimo vietoje arba pardavéjui),
iSardyti plastikinio korpuso nereikia.

A\ [spéjimas

— Neatidarykite baterijos, nes kyla
trumpojo jungimo pavojus, be to gali
iSsiskirti dirginancios dujos ir édas
skysciai.
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LLlaHoBHUI nokyneub!
A Mepen nepwnm 3aCTocyBaH|:|;|M
==1l BaLLOro NPUCTPOIO NpovnTanTe
LIIO opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
ekcnnyaTadii, nicna uboro ginte
Bi4NOBiAHO Hel Ta 36epexiTb ii Ans
noAanbLIoro KOpUCTyBaHHSA abo ans
HaCTYNHOro BracHuka.

I'IpaBMane 3aCTOCyBaHHA

— BuikopucToBywite uen npuctpin
BUKITIOYHO 41181 BNacHMX notpeb aAns
OYMLLIEHHS MPUMILLIEHb 3 ONMOMIXKHUM
obnagHaHHAM Ta 3anyacTvHamu,
ponyuieHnmm cpipmoto KARCHER.

— [lpuncTpinn He npugaTHUA ANS KUNUMIB 3
BMCOKMM BOPCOM Ta MOKPUX HacTuniB.

— MMpwcTpin He npugaTHUM Ans
NPOMUBHOIO GETOHY, LebeHto un
nogibHoro.

BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a

30UTKK, 3aBOaHi HeBianoBiaHMM abo

HenpaBWrbHMM 3aCTOCYBaHHSM NPUCTPOH.

OxopoHa pgoBkKinns

&y, Martepianu ynakosku nigaatTbes
%69 nepepobui 4ns NOBTOPHOro
BUKOpUCTaHHs1. Byab nacka, He BuKuganTe
nakyBanbHi MaTepianu pa3oMm i3 JoMaLLHIM
CMITTSIM, BigganTe iX 4ns NOBTOPHOro
BUKOPWUCTaHHS.

CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHi
mMatepianu, 9Ki MoXHa BigaaTu Ha
nepepobky. baTapei Ta akymynsatopm
MICTATb PEYOBUHW, SIKi HE NMOBUHHI
noTpannATk y 4oBkinnd. Ytunisynte, 6yab
nacka, ctapi npuctpoi, 6atapei Ta
aKyMynsiTopu Yyepes BignoBiaHi cuctemu
360py BigxoaiB.

IHCTpYKUii i3 3acTocyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTM
HaBefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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— LUewn npucTtpin He npnsHayeHo ans
BMKOPUCTaHHS rtogbMu (y TOMy Yncni i
giTen) 3 obmexeHMU isndHNMK,
CeHcopHuMK abo po3ymMoBMMM
3gatHocTamn abo ocobamm 3
BiACYTHiCTIO AocBigy W/abo 3HaHb, 3a
BMHSATKOM BWNAZKiB, SKLLO 3a
3abe3neyeHHsIM 6e3nekn iXHbOT
po60oTK cnocTepiraloTb crnevljianbHO
niaroToeneHi ocobun abo BoOHM
OOEPXKYIOTb Bif HNX BKa3iBKW, LLO
CTOCYIOTbCSl BAKOPUCTaHHSI MPUCTPOIO.
HeobxigHo cTexuTun 3a aiTbMu, He
[03BONATU TM rpaTh i3 NPUCTPOEM.

A\ He6ezneka mpaemyeaHHsi

— [llpucmpiti mae wimkosut 8asuk, Wo
obepmaembcsi, — y XXOOHOMY pasi He
mopkalmecs nanbysmu Hu
iHCMPYMEeHMOoM 8HyMPIWHIX YacmuH
npucmporo nid Yac tioco pobomu.

— [leped 3diticHeHHsim Ooensady ma
MmexHiYHo20 0bcry208y8aHHs
npucmpoto 8id'edHatime akymynsmop!

A\ Bkasieku ujodo aKymynsimopa

— 3apsapxaTtu akymynaTtop A03BONAETLCS
nve 3a 4OMOMOroK OpUriHanbHOro
3apsigHOro NPUCTPOLD, LLIO BXOAUTb B
KOMMIIEKT, Y1 3apsiaHOro NPUCTPOHD,
ponyueHoro cipmoto KARCHER.

— KopoTtke 3amukaHHs! He BcTtaBnatu
TOKOMPOBigHI npeamMeTn (Hanp.,
BMKpYTKa abo noaibHe) y rHisgo
3apagku.

— He nippaBanTe akymynsatop
CUNbHOMY COHSIYHOMY BMIUBY,
po3sirpiBy abo BNnuBy BOTHIO, iCHyE
Hebe3neka BUOyXxy.

A\ Brkasieku ujodo 3apssdHoz20
npucmporo

— Y BYNagKy SBHOIO MOLLKOKEHHS
kabento 3apsgHoro npucTpoto Tpeba
HeramHo 3aMiHWTK geTanb Ha
opuriHanbHy.



— 3asHayeHa Hanpyra Ha 3aBOACbKif
Tabnuyui noBMHHa 30iraTucs 3
Hanpyrow y po3eTui.

— BukopucTtoByBaTu Ta 36epiraiite
3apsgHVA NPUCTPIN TiNbKN B CyXUX
NPUMILLEHHSIX NpK TeMneparypi
HaBKONULLHBOTO cepeaoBuLla 5 - 40 °C.

— Hikonu He TopkanTecb MepexHoro
LUTEKEPY BOSIOMMMY pyKamu.

BBeaeHHA B ekcnnyaTtauito

Onuc npuctpotro

Mpun po3nakyBaHHi NnepeBipTe BMICT

YMNaKOBKW Ha HAsiBHICTb 4O4ATKOBOrO

obnagHaHHS YK NOLIKOMKEHb. Y BUNAAKy

NOLUKOAXKEHb NPU TPAHCMOPTYBaHHI

NoBiZOMTE MPO Lie CBOEMY NPOAABLIO.

Tpumimeka: 306paxeHHs MpucmMpor ma

tio2o ekcrinyamauii 3Haxo0simbcsi Ha

CMOPIHUi 2.

Mantorok

1 LWapHip npucTtpoto.

HoxxHuin BUMUKay

AKyMynAaTop, 3HIMHUA

KHonka po3bnokyBaHHS akkyMynaTopa

["Hi3no 3apsagkm

IHaMKaTOop 3apsgku

EmHicTb Ans 6pyay, 3HIMHa

MexaHi3am po36roKyBaHHSA NOKPUTTS

eMKocTi anst 6pyay

9  Koxyx

10 LUiTkoBWUI Banuk, aMiHHUIA

11 LiTkoBuin Ban 3 rinb3oto (LiTka ans
LUepCTi TBAPUH), 3MiHHWI

12 KHonka po36noKyBaHHS LLiTKOBOrO
Banuka

13 TeneckonivyHun gepxak 3
peryntoBaHHsM BUCOTH

14 Pyuka, Wo nosepTaeTbcs

15 Pyuka

16 3psgHuiA npucTpin 3 kabenem

17 HacTiHHWI TpMMay 3 maTtepianom gns
KPinfieHHs

O~NO O WN

YcTaHOBUTM HAacCTiHHMWA TpUMay

MantoHok A

HacTiHHWMI Tpumay cnyxuTs Ans

36epiraHHs NpUCTPOIO Ta 3apsiAHOMO

NPUCTpPOIO.

= YCTaHOBMWTMW HACTIHHWIA TpMMad, WO
[0Oa€eTbCs, Y NTEerkO4OCSXKHOMY MicCLi
Hernopanik Big po3eTku; maTepian ans
KpiNneHHs 4O4aETbCA.

BcTaHOBUTH LWITKOBUWA Banuk

MarntoHok

LLliTkoBn Ban nocTaBnseTbCs He

BCTaBMNeHnM y npucTpiin. MNepe

BBEOEHHSM B eKcrnyaTaLito HeobxigHo

MNOro BCTaHOBUTMW.

=> [lpoBepHyTHK Kopnyc.

= BcraBuTu WiTKOBMI Ban y 60KOBWI

3axBar.

= BTUCHYTW LWLiTKOBMI Ban y 3axsar i
NnepeBipUTM NPaBUIIBHICTb NOCaOKM.

MoHTyBaHHs TeneckoniyHoro
OepKaka i py4ku, Ta peryntoBaHHs
BUCOTH

MantoHok 1

TeneckonivyHUn gepxak cknagaetbcs 3 3

yacTuH. lNMpu cknagaHHi 3BepHITb yBary Ha

Te, Wob getani nobpe 3'egHanmcs.

=> HacagiTb pyyKy Ha OOBLUMIA AepXak 3
NMOBOPOTHOI PYSKOIO.

= 3'egHariTe JOBLUMIA AEepXKaK 3
KOPOTLLMM, TPUMAKUN KHOMKY-
dikcaTop HAaTUCHYTOLO.

=> 3ibpaHui gepak BCTaBTE KHOMKO-
dikcaTopom Brepen y LWapHip
NPUCTPOIO.

= [locnabTte NOBOPOTHE PYKIB'S i
BUTAMHITE AepKak 0O HeoOXiaHOI
po60o40i AOBXMHN, NOBEPHITE PYYKy B
npaBunbHe NOMOXEHHS Ta 3aKPyTiTbh
NMOBOPOTHE PYKIB'A.
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YcTaHOBUTHM Ta 3apaguTm
aKyMmynsiTop

ManioHok H

AKyMynaTop NocTaBnsAeTbCS He

BCTaBneHunM y npucTpin. Mepen

BBEZEHHSAM B eKcnnyaradito HeobxigHo

MOro BCTAHOBUTMU.

= BuiimMiTb akymMynsaTop 3 ynakoBKu.

= BcraBTe akyMynaTop y NpUCTPIN i

3adikcynTe 1oro.

= 3apsagka akymynsTtopa: 3apsagxkati
aKyMynsiTop MOXHa 1LIe BUAHABLUN
noro 3 npuctpoto. BkaziBka: Jani
ONUCYETLCHA NPOLEC 3apsiaKM 3
BCT@HOBIIEHUM aKyMyISITOPOM.

= 3apsagHun NnpucTpin, Sk
NOCTaBMAETLCSA Y KOMMIEKTI,
nig'eaHanTe Ao BiANOBIOHOI PO3ETKN.

= BaxnuBi BKa3iBKu WOA0 3apsAnKu:
O60B'A3KOBO BUMKHITb MPUCTPIN,
iHaKLWe akyMynaTop He 3apsanTbCs.

= BcrasTe kabenb 3apsgku y rHisgo
3apsaKv B aKyMynsiTopi.

= [lpouec 3apsiakm NoYMHaAETLCS ToAi,
KOMnK 3aropaeTbcs iHamMkaTop poboyoro
pexumy. Yac 3apsagkm NopoXXHbOro
aKkymynsTopa CTaHoBWUTbL NpmubnusHo 14
rOOWH.
BkasziBka: ko iHgmukaTop poboyoro
pexmMmy He 3aropaeTbCs, 3aMiHiTb
npunag, iHakwe npouec 3apsakv He
NoYHeTbCS.

=> [licns 3aBepLUEHHS 3apsaky BUTAITU
3apsaHui kabenb i3 rHisga Ta
BiJ'eAHATU 3apsaHMIA NPUCTPI Big
Mepexi.

MouaTok po6oTu

Mantorok @

=> VYBIMKHiTb NPUCTPIN, HATUCHYBLUW
HOXHUI BUMMKAY.

=> [1nS 4vLleHHs NnepecyBanTe NpucTpin
Brnepes i Hasaa.

=> [ng ynweHHs nobnuay kpais
BUKOPUCTOBYWTE MpaBy CTOPOHY.
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Mpn3ynuHeHHsA po6oTu

MaritoHok

=> BuWMKHITL NPUCTPIN, HATUCHYBLUN
HOXHUWI BUMUKAY.

=> [lia yac nepepsn y poboTi 3anuwante
TeneckonivYHUn AepKak y BepTUKarbHin
nosuuii, apeTpyBaHHs1 yTpUMae 1oro y
LibOMY MONOXEHHI.

3akiH4eHHA poboTu

=> [lo 3akiH4eHHo pobOTHN BUMKHITb
NPUCTPIN.

= EmkicTb ans 6pyay cnig
BMMNOPOXHIOBATM MNICIs KOXXHOTO
YNLLEHHS.

BunopoxHeHHA EMKOCTi Ana 6pyay

MarntoHok El

ButarHytu emkictb ans 6pyay MoxHa

ABoma crnocobamu:

1) MigHimMiTe NPUCTpI ofgHieto pyKoto 3a

LIAPHIp Ta BiOKPUATE KPULLKY EMKOCTI ANS

6pyay. BkasiBka: [NputpumyiiTe npu

LibOMY KPULLIKY, LLLOG BOHa He Bigkpunacb

3aHaaTo LWBMAIKO.

2) MNoknaaiTe NpUCTpIn Ha nignory Ta

BiOKpWIATE KPWLLKY EMKOCTI Ans 6pyay.

BkasiBka: MputpumywTte npu LboMy

TeneckoniyHun aepxak, wob BiH He Bnas..

=> Bigkputu kpunLKy emkocTi ansa 6pyay Ta
BUTSATHYTU EMKICTb.

= EmkicTb ans 6pyay Tenep MoxHa
NiOHATY Ta CNOPOXHUTH.

=> 3HoBY BCTaBUTM EMKICTb Ans 6pyay Ta
3aKPUTUN KPULLIKY.

36epiraHHA NPUCTPOIO

Mantorok El

=> [loBicuTW NPUCTPIN Ha HACTIHHUA
TpyMmau.

=> [punCTpin TakoX MOXHa NOBICUTY 3a
PY4Ky, Npy HEOOXiIAHOCTI MOKPYTITh
pyu4Ky (ouB. po3gin "MoHTyBaHHS
TENecKomMiYHOro Aepxaka i pyvku Ta
peryntoBaHHs Bucotun").

=> 3apsaiTb akymynsTop.



Odornsap, TexHivyHe

obcnyroByBaHHS

A Ysaza

lNeped 3diticHeHHsM Qoznsidy ma
mexHiYHO20 0bCr1y208y8aHHS MPUCMPOKD
8id0'edHalime aKymynsimop.

OuucTka npucTporo

=> 330BHi BUTMpariTe NPUCTPIN BOTKOKO
TKaHUHO. He BrkopucToBynte
arpecuBHux 3acobis, Hanpvknag,
MOPOLLKY AN YULLEHHS.

3amiHa/ouncTKa LWiTKOBOro Banuka

LiTkoBU Banuk, aMiHHMIA

MantoHok i

= HaTWCHITb KHOMKY pO36IIOKYBaHHS i
BUAMITb LLiTKOBUI BamnuK.

=>» HamoTaHi BonocuHu Kpalle BCbOoro
MOXXHa BUOAnMTK 3a JONOMOIOK HOXa
4YM HOXMLb, NPOBIBLUM HAUMU B3O0BX
06pi3HOro KaHTy Ta BuAanitb
BOJTOCUHMW.

= BcTaBTe o4ULLEHNI Y HOBUI L TKOBUI
BanuK i nepesipTe, YM NPaBUibHO BiH
3aKpinneHun.

LiTkoBuM Ban 3 rinb3o0 (LWiTka Ana

LwepCcTi TBapu1H), 3MiHHUN

BkasiBka: 6yab nacka, ouvLLanTe LWiTky

BiZ LUepPCTi TBAPUHW MNICAS KOXHOIO 1i

BMKOPUCTaHHs!

MantoHok kil

=> HaTWCHITb KHOMKY PO36OKYBaHHS i
BUAMITb LLiTKOBUI BanuK.

HamoTaHy LwepcTb Halkpalle Buaansitn y

TaKuii NpocTuii cnocib:

= BuTArHyTvY rinb3y 3i WiTkoBoro Bana,
LIePCTb 3aNUWLNTLCS Ha Hil i ii MOXHa
BUKUHYTU B CMITTS.
BkasiBka: CrnoyaTky obpizatu
HaMOTaHy Ha rinb3y WepcTb Ta
BOIOCCH 3a A0NOMOro Hoxa abo
HOXMUIB, @ NOTIM BUTATHYTY FiNb3y.

= 3HOBY BCTaBUTM Tinb3y nicns
OYMLLIEHHS.

= BcTaBTe oUnULLEHWNI Y HOBUM LLiTKOBUIA
Banuk i nepesipTe, YN NpaBUIIbHO BiH
3aKkpinneHun.

FapaHTif

Y KOXHIi KpaiHi 4itoTb YMOBUW rapaHTii,
HagaHoi BigNoBIgHOK dipMoto-
npogasueM. Henonagku B po6orTi
NPUCTPOI0 MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTAroM TePMiHy Aii rapaHTii, SKLO BOHN
BUKINMKaHi 6pakom MaTepiany 4un
NMoMMIKaMun BUrOTOBIEHHS. Y BUMNaaKy
YMHHOCTI FrapaHTii 3BepTiTbCA A0 NpodaBLUs
4YM B HAWONVXKYNIA aBTOPU3OBaHUI
CEpPBICHUN LIEHTP 3 AOKYMEHTaNbHNM
NigTBEPOYKEHHAM MOKYMKMN.

[Jonomora Ans yCyHeHHs
Henonagok

IHAMKaTop po6oUOro pexumy He CBITUTLCA

=> [MpucTpin yBIMKHEHO Mif Yac 3apsagku.
BWMKHITE MpUCTPIN, HATUCHYBLUN
HOXXHWUIA BUMUKaY.

MpucTpin YncTnTbL HeJOCTaTHBLO

=>» [MOYUCTITb YM 3aMiHITb LLITKOBUIA BanNuK
(ave. posain "3amiHa/ouncTka
LiTKOBOro Banuka")

= BapagiTe akymynatop (auB. po3gin
"3apsgka akymynatopa").

3 npucTpoto BuniTae 6pya

=> BrNopoxHiTb 3an0BHEHY EMKICTb ANA
6pyay (aus. po3gin "BMnopoxHeHHs
emMKocTi ans 6pyay").

3anacHi 4acTuHu

BukopucToByiiTe ThifbKM OPUrbIHANbHBbI
3anacHi YactnHu dipmn KARCHER. Onuc
3anacHMX YacTWH HaMNpUKiHLi aHOT
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtadii.

Cnyx6a nigTpMMKnM KOpUCTyBadiB

Y pasi BAHUKHEHHS1 NUTaHb Y1 HEeNonaaok
Aonomory oxoye HagagyTb y dinianax
dipmn KARCHER. Agpecn guB. Ha
3BOpPOTI.
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TexHiYHi gaHi

Yac po6oTtu npu noBHomy |max. 30| min
3apspi akymynsTtopa

(3anexHo Big TNy

HacTuny)

Po6oua Hanpyra 4.8 \%
akymynsiTopa

Yac 3apsiaku NOPOXKHbOTO 14 h
akymynsiTopa

Hanpyra 3apsigHoro 5,8 \%
NPUCTPOIO

3apagHuii cTpym 130 mA
PiBeHb 3BYKOBOIo TUCKY 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Bara (3 akymynatopom) 2,0 kg
Tun akymynsaTtopa NiMH

Mosknuei 3MiHU y KOHCMpPYKUiTi
npucmpoio!

YTunizauia BignpauboBaHoro
NPUCTPOIO Ta aKyMynsaTopa

= YTunisyBaTy BignpaubOBaHU NPUCTPIl
0e3 WKoaM AN HaBKOJULLHBbOIO
cepepoBuwa. Butartu sHiMHUI
akymynsaTop nepep ytunisauieto.

= AKyMynsaTop pa3om 3 KOprnycom
yTuniysaTu 6e3 Lwkoam ans
HaBKOMNMULLHLOrO cepeaoBuLLa (B
nyHKTax yTunisauii abo yepes annepis).
Po3bupaTn nnactmacoBuii Kopnyc He
noTpiGHo.

A\ lMonepedxeHHs

— He po3kpuBanTe akymynstop,, TOro,
MOXYTb BUAINUTUCS ApaTiBHi napun abo
arpecuBHi PiavHW.
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